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FORORD 

Under tit kvartssekel har jag nu I Hr andra gingen fill lilltiUle att skriva 
en bok om person I iga upplevelser och erfarenheter av en svensk national - 
hjilte for att pA sA sitt ge uttryck At min egen och tusentals lidande 
kam raters griralosa tacksamhet f6r att dessa hjaltar ha riddat oss frAn en 
saker dod. 

Efter forsta varldskriget agnade jag en a r mina bocker At Sibiriens 
Inge), Elsa Brandstron, och hennes storartade niddningsverksamfcet. Trots 
oandliga svArigheter och faror fdr sitt eget liv raddade hon tiotusentals 
ungrar e i Sibirien utan att ge vika. Hon kampade vidare Ar efter Ar for 
alia fbrfbljda och svaga. Hon satt pA troskeln till KrasznojArszkis fangelse 
och proteste rade lidelsefullt mot de ominskligheter de tjeckiska legio- 
nemas krigsdomstol begick, hon gjorde slut pA de massblodbad pA 
ungrare, som tjeckema foranstalude. Hon uppenbarade sig overallt, dir 
hjAip behovdes, overallt, dir del fanns mojlighet att )>ejda vAld och 
brutalitet. Rikligen bar hon fdrtjinat de f. d. ungerska fAngarnas och 
det ungerska samhillets uppriktiga tacksamhet. 

I Sverige bar Elsa Brandstrom blivit nAgot av en nationalhjiite. Otvivel- 
aktigt bar hennes underbara exempet inspirerat den yngre svenska gene- 
rat ion en — och daribtand ocksA Raoul Wallenberg — att sluta upp I den 
humanitira aktionens kampande led. Men 1 Ungern har man fdrsummat 
att foreviga minnet av Elsa Brandstroms hjaltemodiga verksamhet. 

* 

Att den andra stora svenska manniskoriddaren, Raoul Wallenberg , inte 
fAtt dela detta hennes ode, Under bans skyddslingar till heder, vilkas ur 
djup tacksamhet fodda offervillighet har mojUggjort, att minnet av deras 
riddares tappra och hart nir overmanskliga kamp forevigats i en monu- 
mental broosstaty. 
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Wallenbergs liv, haos kamp for de forfoljda och skydd av de rlddade 
omvftves redan i dag av legeoder. De gripande och flrgstarka rapporteraa 
i den ungerska prem och i virkUpresseti tiUskriva ofta Wallenberg med 
vifanenande bverdrift sidtna fakta, soro ban sjilv — svenskt korrekt som 
ban var — bestimt tkuQe ha tillbakavisat. 

Denna bok hr uteslutande uppbyggd pA autentiska fakta, som jag sjklv 
f unnit 1 trovirdiga dokument, vUka jag samlat i Ungern och under 
resor i minga andra av Europas Under och pA hundratals utsagor, som 
jag omsorgsfullt provat. 

Raoul Wallenberg bar inget behov av, att vi fdrstora ham verk eller att 
vi tillsk river honom andras fdrtjlnster. Den autentiska, dokumentariska 
framsUUning vi anvint i denna bok ar mera vtrdig denna son av det 
atora nordiska folket 

LL 
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INLEDNING 

I juni 1944 fkk Ungems huvudsUd for fdrsta gingen kanna av den 
stdrtflod av fasor, som sedan inda till befrieksen villde fram over dess in- 
vAnare. OrosvAgoma efter den tyska ockupatkmen nidde under fdrsta tiden 
knappast Budapest. Bortaett frAn de sandfargade "Por-betecknade 
Gestapobilama, som kors och tvira rusade genom gatorna, mirkte en ytlig 
betraktare svArligen den fdrandring som foraiggick: nazismen hdll pi att 
underkuva det ungerska folket. 

Inte ens de, som nirmast berdrdes av processen — de ungerska judaraa 
1 — insAgo klart, vad som egentligen skedde. I en kvivande, hypnotisk yrsel 

} i trade de omkring med sina gula stjkmor, uteslutna ur det ungerska sam- 

hkllsUvets gemenskap, berdvade sitt arbete, utsatta for fdrfdljeher och 
hAn. Frin Kandsorten kommo de fmktansvkrdaste meddelanden om get ton, 
bestiallska gendarmer, inlastningar i boskapsvagnar och deporteringar till 
l okind ort. 

r I huvudstaden Tick man ingen kiar bald av verkligheten. Frin de fdrsta 

deporterade anlknde snart brevkort med beteckningen "Am Waldsee” pA 
avsindningsortens plats. Av de fA radema framgick, att det inte fanns 
anledning till oro, man hade endast "tagits ut till arbete". 

Tyskama forsokte vidare att viUefdra och lugna huvudstadens judar 
genom att fdrklara, att M de utan storre svArigbeter skulk kunna hilla sig 
i flytande, om de bara anstindigt fogade sig i alia bestimmelser och upp- 
f fylkk de nasktiska kraven”. 

Den 24 juni fdrvandlades den dittills obegriphga optimbmen i en mod- 
vend men ddesdiger pessimism. Omkring 200.000 budapestbor bragtes frAn 
den ena dagen till den andra till tiggarstaven. De berovades allt det ttbdre, 
som hittills varit det enda de fAtt behAQa. NIrmare trettiotusen bostider 
mAste utrymmas, och Aven fdr Budapest* del bdrjade forata kapitlet i en 
stor folkvandringstragedi — vagen till de gula stjamomas bus. 

OcksA pA huvudstadens gator upptrkdde numera de beryktade och med 
ritta fruktade tuppf jiderprydda gendarmerna. Med pAskruvade bajooetter 
dftko de upp dverallt, ja, t. o. m. frAn spArvagnama drevo de brutalt ner 
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de stjamforsedda passage rama. Till den mosaiska kyrkogArden i Rikoske- 
resztur kunde val ett begravningsfolje ostort gA ut, men pA hemvagen in- 
flngades de sorjande familjemedleii..iiarna tillsammans med prksten och 
de kyrkliga funktkmiirer, som delugit. De bekanta, oppna, ilsket tutande 
pollsbilama forde de grAtande och jamrande manniskorna till olika upp- 
samlingsptatser, varifrin de sedan befordrades till det omrftde, som utgjorde 
ett av de viktigaste mAlen for de anglosachsiska bombema: den ungerska 
industrins cmtAligaste punkt — Csepel. 

Snart kommo ocksA de forsta autentiska under rat teberna frin de depor- 
tirades shitgiltiga mil, Auschwitz (Oswienzim) och Birkenau, tvA namn, 
om vilkas sorgliga innebord ryktena spredo sig som en lbpeld i huvudstaden. 
Nu rAdde det inte lAngre nAgot tvivel om, vilkei 6de som vintade "de 
stAmplades arme* . Den grundlosa optimismen overgick i en letargisk 
hoppldshet. 

InvAnama i de gula stjamomas hus vAga inte langre lugnt gA till vila. 
De kasU sig ner n Agon starts med k Edema pA for att vara firdiga, nar 
gendarmerna bulta pA dorren. Och nar skymningen faller, lyssna stjim- 
husens portvakter med skarpt uppmarksamhet pA minsta ljud frln gatan. 
VM varje taktfast steg, som nalkas, vakna alia husens invAnare upp ur 
halvdvalan och lyssna med AterhAlIen andedrakt efter stegens riktning. 
Xr det deporteringspatrullen? Kommer den hit , . . eller ... gir den forbi? 

Luften ar full av varandra motsagande rykten. En kupp av Baky. End re 
bildar regering. PAven intervenerar. Svenske k ungen tekgraferar. 

— Vad ar det egentligen, som hander? frAgar man fortvivlat. SA para- 
doxah det an lAter, kinner sig den forfbljda aldrig lugn annat an nkr 
luftvimssirenerna dirigera manniskoma under jorden och bjtda Kvet att 
stanna. Angloamerikanskt bomba rdemang: sA lange det varmr, kunna inga 
gendarmer komma, inga deporteringar verkst alias. Och om ocksA jlimvigs- 
linjema sonderbombades??! ! 

Men tyvarr hjalper allt delta intet. I huvudstadens utkant, i BAkAs- 
megyer, forts inte bara traktens egna judar samman, utan ocksA de tusen- 
den, som man under en eller an nan forevandning samlat upp pA Budap jsts 
gator. OcksA frAn detta Eger komma fruktansvarda skildringar. Och alb 
ana, ja, nu t. o. m. vet man, att det som berattas, mo'svarar sanningen. 

PA natten den 8 juli avgAr det Attonde fullpackade tAgsattet med de sista 
offren frAn BAkAsmegyer-Piinkdsdfurdd. Och darmed nAr Gestapo Sonder- 
kommando, som plojt igenom hela Melbneuropa, sitt slutgiltiga mM i 
Ungern — deportering av huvudstadens judiska befolkning. Det Mr albiEnt 
bekant, att allt forberetts harfor. I den del av komitatshuset, som vetter 
mot Semmelweisgatan, fullgdr en gendarmeripluton under Ferenczys befil 
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samvet.sgram Sunder k urn mandns upixlran. Och harifran «<*r l.;t«du Kndrc 
vid sina ofta fdrckummande de|x»rtermKskonfmnser sina manga firder. Tre- 
tusen grndarmer befinna sig i huvudstaden ftirutnm de Gemini landsorts- 
deporteringarna beryktade gondarmeriofficerurna med Ukle)>gendarmema 
fiin Xagvvurad och Koloasvar och dc*ras overstur i sjHtxn. Den judiska 
deporieringen fran Buda|>e>t kr en friga <*m timmar. 

Del sjuder av «n> i staden. Into heller dess mcra ratlitnkande ‘ariska*’ 
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befolkning but kallt bcvittna tragedin. Alltid nigot binder dem vid de 
mJmniikor, som de nu miste skiljas frin efter si minga decenniers gemen- 
samma Wen. Ofta ror det sig ora sliktskap, om vinner elter om aktade 
affariforbindclser. 

Fbniktlgt strickes hkr och dir en bjalpande hand ut, och den gula 
stjirnans min lamna djirvt sina bus for atl illegalt dyka upp i de 'kristna” 
ungerska hemmen. Men detta endast stegrar den all manna nervositeten. 
Det finns mycket fi manniskor, som sova lugnt om natten. 

I denna yttent kritiska situation tycks emellertid odet iter le mot de 
forfoljda. En ung man frin Norden kommer i sista dgonblkket ner 
till Uogerns i fortvivlan drankta huvudstad, en man, som inom kort kommer 
alt spela en yttent betydande roll for Ungerns judiska kvarleva, vilken 
endast eU under tycks kunna radda frin fullkomltg forintelse. 

Men undret sker. I sista ogonbltcket hejdas deporteringarna. En hart 
nir mirakulds aktion inledes, som har till resultat, att stdrsta delen av 
Budapest! dodsdomda judar riddas till livet. 

Att detta under bar kunnat ske, ar naturligtvis resultatet av minga sam- 
verkande faktorer. De i saken invigda miste emellertid tUlsti, att den, 
•om I fdraU band bidragit dartill ar den man, som i denna den fullkomliga 
hopploaheient tid anttnde till Budapest — Raoul Wallenberg. 

Vem var di denne Raoul Wallenberg? 
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RAOUL WALLENBERGS FAMILJ 
OCH LEVNADSH ISTORIA 

FrAn Uvdag middag till sondag kvill brukade det *venska henvirnet 
under sommaren 1944 bedriva intensiva mill lira ovningar pA Drottning- 
holms vackra ingar. 

En synnerligen aktiv deltagare i hemvkrnet var den unge sergeanten 
Raoul Wallenberg, som varje lordag middag skyndade ut ur huvudsUden 
till en string exerds, till krivande marscher. 

Sergeant Wallenberg var en ypperlig organisatbr. Hemvirnets ovnlngar 
krivde inte bara stor energi utan ocksA offervillighet. Han gjorde sjilv allt, 
vad ban begarde av andra, ocb bans strAlande exempel foljdes av pdn p 
svenska man ur alia samhillsiager. 

NAr d* trottande bvnlngarna avbrots av vilopauser, samlade ban minnen 
omkring sig ocb roade dem pA sltt speciella, humoristiska satt. Ofta gav ban 
lustiga bUder frin sina utlandska resor, ofta var det de amerikanska upp- 
leveberna, som rullades upp. 

Mitt under en sAdan trevlig rbkpaus under en sbndagsovning i juni 1944 
avbrytes ’Wallenbergs sagostund* av en kurir p A cykel, som kommer med 
order till Wallenberg att ofordrojligen bege sig till utrikesministeriets 
personakhef. 

Sergeant Wallenberg dverlamnar befAlet, sitter sig pA cykeln ocb beger 
sig in till Stockholm. Ocb bir borjar den stora aktion, som i dag ir om- 
given av ett Iegendariskt sken. 

For att rati forstA Wallenbergs verk i Ungem btir man se det mot bak- 
grunden av hjaltens ungdom, bans familj, bans uppfostran ocb karakte- 
ristlska egenskaper. Nir man sdker skapa sig en klA om, vem cgentUgen 
den unge Wallenberg var, mirker man genast ynglingens pregnanta frihets- 
kirlek, bans avsky for varje tvAng ocb vAld ocb bans obetvingUga Ungtan 
efter att skydda var och en, som pA ett eller annat silt Wivit tillbakasatt 
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i livet. Men ock si andra vardefulla egenskaper visa sig redan i Wallenbergs 
tkligaste ungdom: han har aMrig ryggat tillbaka for nigot arbete. vilket 
det in minde vara. Hans energi ar lika pifallande som hans mingsidiga 
begivning. Den som kannu dessa Wallenbergs karakteristiska egenskaper 
forstir utan svirighet. hur Wallenberg kunde blj de ungerska judamas 
modeme Pimpernel. 

Raoul Wallenberg foddes den 4 augusti 1912. Det var et» solig sondag 
och den lille gossen kom till varkJen med segerhuva pa hjassan. Enligt 
gamma! folktro bli sondagsbarn sarskilt gynnade av odet och pa den, som 
dessutom fods med segerhuva, m&ste en sarskilt stor lycka vanta. 

Men tvartcmot dessa lyckliga fdrebud kastade en stor tragedi sin skugga 
over Raouls fodelse. Hans fader, Raoul Oscar Wallenberg, urtypen for en 
ridderlig svensk sjdoffker. avled i maj 1912 av en eUkarud svulst — 
tre m&nader fore sonens fodelse. Hans moder. May Wising, dotter till den 
beromde nervspecialisten, professor Per Johan Wising, blev efter ett knappt 
ettirigt aktenskap anka. Den fader k>se sonen fick snart sin uppfostran i 
morforaldramas hem. 

Men efter nigra fa minader avled otksa morfadern. Frin och med nu 
blev Raouls farfar. minister Gustaf Wallenberg, gossens narmaste manllga 
sllkting i livet. Man kan utgi ifrin, all den varldserfame. vidsynte minister 
Wallenberg med sin vida interna tionell a horisont har utbvat ett mycket 
stort in fly Unde pi sin sonsons utveckling. 

Redan tidigt visade sig Raoul intresserad for de mest skilda ting och 
gav prov pft en synnerligen origineli uppfattning. Han var knappast tio 
Ar. di han borjade samla de stdrre svenska affarsfdretagens Arsberattelser, 
laste igenom dem och lekte med unken. itt han sjiilv var dessa foretags 
ledare. 

Sarskilt stort intresse hyste han for byggnader. 1 detalj studerade han 
varje hus i den trakt. dar familjen bodde. Si fort arunden lades till nigot 
nybygge, kunde man vara vis* om att finna Raoul i narheten. 

Redan som barn visade sig Raoul vara en stor djurvan. Hans karlek 
till djuren kom honom att avsky jakten. Som elvairing smog han sig en 
ging in i hundgirden |>a den beromde skriftstallaren Axel Ktinckowstrdms 
gods och slappte ut de instiingda jakthundarna, som sedan Astadkom stor 
fdrddelse bland gardens kycklingar. Till den lille Raouls forskrickelse 
rusade de slutligen in i herrg&rdens elegants rum, dar de i fortjusning over 
sin ovanude frihet Umnade fruktans varda spir efter sig. 

1 motsats till sina smi lekkamrater var Raoul aldrig radd for is kan. 
Blixt och din skramde honom inte. Sir man fragade honom varftir, sva- 
rade han i lugnande ton: 
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Fadem Raoul (hear 
Wallenberg i siooffi- 
tersuniform. 




— Det ar Guds fymrkcri. IK* l iir hara aimorlunda an niiinniskorna'. 

Farfadem. Gustaf Wallenberg, var bl. a. rtksdagsman och sktjtpsredare 
med reguljiir trafik mellan Sverige och Ja|wn. Kern iir innehade ban ocksd 
posten som Sveriges sandebud i Jajxan och Kina, varefter han forflyt lades 
till Turkiet. Redan tidigt fick Raouls uppfostran en intemationell pragel. 
Far fade rn, som till fullo insag betydelsen av sprakkunskajrer. sdrjde for 
all gossen tillbragte somrarna i utlandet. For alt vanja honom vid resor 
och uppfostra honom till sjalvstiindighet skickades Raoul ensam till Eng- 
land, F rank r ;ke och Tyskland. Xiir han var 12 ar bjikl farfadem honom 
till sig i Konstantinopel. Xaturligtvis fbrbereddes resan da som alltid ytterst 
noggrant. En konduktbr fick i up|>drag att i hendighet ha ett bga ]>a |x>jken. 
Men i Belgrad forsvann den unge reseniiren belt ovant.it ur konduktorens 
Asyn. Han Aterkom fdrst. nar han grundligt student t tie demons! rationer, 
10 m just dA pAgingo i staden. 
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Custaj WalUnbtrg 
nird sonsonen Raoul. 



Diplomaten Gustaf Wallenberg behandladc alltid sin ende sonson som 
en fullvuxen. Han diskuterade politik med hunom, reformer, statliga insti- 
tutioner, utlindska, banbrytande export foretag o. s. v. Och far far och son- 
son smidde fantasirika men aldrig orimliga planer 

Hans ambition drev honom ock si alltid att bvertraffa kamraterna. Han 
ville alltid veta mera an de andra, och med jarnhird energi och stor upp- 
marksamhet laste han igenom Xordisk Familjeboks samtliga band. Sam- 
tidigt laste han grundligt sin bibel. 

Ocksi for musiken intresserade han sig varmt. Han hade vacker rost 
och deltog i den kyrkliga barnkoren. En faster, som han holl mycket 
av, var ocksi bans standiga gast vid den Irligen iterkommande Matteiw- 
passlonen i Stockholms Storkyrka. 

K&rleken till sjon, som gfttt i arv i generattoner, lam nude inte heller 
Raoul oberord. Mest pAtagligt visade den sig kanske i hans fenomenala 
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kannedom uin dc olika liindcrnas flottor och fartygMyper. Mon ocksa pA 
flygplanstyper var han specialist. 

Daremot miste man nog betrakta $j>orten som missgynnad. Xagra sar- t 

skill goda resultat nAdde Kaoul aldrig i nAgon tavling. 1 skolan var ocksA i 

gymnastiken det enda amne, dar Raoul inte var primus. Under skoltiden 
forsokte han ofta slippa tavlingarna, och om det fanns nAgon mojlighet, 

hull han sig heist borta frAn de andras idrottsovningar. LAnga promenader i 

tyckte han daremot om — han atskade naturen och mAttHg kroppsrorelse. i 

Efter en fdrberedande skola pA Ostcrmalm kom Raoul vid 9 Ars Alder in I 

i Xya Elementarskolan. En gammal klasskamrat da ri frAn ber&ttar om i 

honom: 

— Det drojde inte lange forran vi k am rater markte, att Raoul var annor- i 

hmda an vi. OcksA hans yttre med de stora, morka ogonen och det vAgiga I 
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bruna hiret hade nlgot sarskilt liksom bans specie 11a salt att uttrycka sig 
och bans allt omfattande intresse. Forst intog vi kamrater en awakttnde 
insUUIntng gentemot honom — vi kunde inte begripa att en pojke kunde 
ha si liten kansla for fotboll och vanliga pojkstreck. Men snart kom vi 
underfund med "drommaren ", som vi kallade honom. Under diskussionema 
framgick med all onskvard tydlighet, hur mftngsidtg han var, och hur stora 
hans kunskaper voro i jamforelse med vAra. 

Det var emellertid inte bara sporten, som den unge Raoul undvek. Han 
kunde inte over huvud taget finna nAgot intresse for sAdana saker, som 
han ansig vara onyttiga. Efter fem Ars realskola borjade han i gymnasiet, 
men i latinet gick det lAngsamt framAt. Lararen var en kravande herre, 
som var pAfallande otAlig mot de elever, som inte tillrackligt bemddade 
sig om hans amne. Raoul bestamde sig fort: efter nagra fi lektioner bytte 
han ut latinet mot ryska. som nyligen inforts pA skolschemat. I den ryska 
avdelningen blev han snart framst. 

Redan i skolan gav han prov pA sin humor och sjalvironi. Skolkamraten 
berattar om hur Raoul redan tidigt avslbjade sin formAga att fangsla 
medm&nniskoma. En diskussion i gymnasiet, dA han var narvarande, var 
alltid rolig och givande, och de gAnger Raouls fArgglada affischer lockade 
till sammantrade, kunde man vara overtygad om, att det skulle bli fuUt 
hus. 

Viren 1930 tog Raoul studenten. XAgon vila pA lagrarna blev det emel- 
lertid inte ftir hans del. Redan dagen efter examen borjade han som volontir 
i Stockholms Enskilda Bank. 

VArnpiikten fullgjorde Raoul vid Livgardet i Orebro. En kamrat frAn 
denna tid berattar: 

— Raoul blev vArt kompanis Benjamin — hnn var inte mer an 18 Ar, 
niir han borjade sina 260 dagar. Med en sallsynt iver hangav han sig At 
de militara uppgifterna. Han vitle bli en perfekt soldat. Han inverkade 
pA oss kamrater, sA att ocksa vi fann oss tillratta pA ett ypperligt satt, 
trots att vi ryckt in till denna tjknstg&ring fast beslutna att komma sA 
Undrigt undan som mojligt. 

Nar kursen slutat och Wallenberg blev placerad vid trupp, visade han 
sA utomordentliga befalsegenskaper, att han tilldeUdes bista betyg vid 
den militara tjanstens slut. 

1931 lamnade Wallenberg sitt harmonist a, lyckliga hem. NMr Raoul 
var 6 Ar hade modem ingAtt nytt aktenskap. Styvfadem, direktbren vid 
Karolinska sjukhuset Fredrik v. Dardel, bade ocksA med stor karlek Mgnat 
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sig At Raouls uppfostran och gjort allt fur att ersatta don si tragiskt bort- 
g&ngne f adorn. Tvi syskon foddes, Guy och Nina, for vilka Raoul alltid 
hyste den varmaste karlek. (K det sista brevet till modern frAn Budapest 
har ban — efter den pi tyska dikterade ra|>porten over handekserna — 
skrivit for hand pA svcnska och innerligt halsat sina syskon och speciellt 
en nyankommen liten systerdotter.) 

1931 packade Raoul A ter kappsacken — denna gAng for langre tid. 
Fdrenta state ma var resans mil. Raouls konstnarliga talang och bans 
redan vid tidig Alder vackta intresse for husbyggen blev avgbrande vid 
valet av levnadsb&na. I Ann Arbor skrevs han in i Michigan-universitetet 
och slutade 1935 sina studier som Bachelor of Science in Architecture. 

Under sina fyra amerikanska Ar visade han ett outtdmligt intresse for 
den vastra kontinenten: det febrila tempo! och den amerikanska livsstilen 
passade honom ypperligt och inte minst den fullkomliga frAnvaron av 
konventioner. Har ute stark tes den frihetskarlek, som kom att fi sA av* 
gorande betydelse for Wallenbergs Uvsverk. 

Under de fyra Arens sommarlov var Wallenberg alltid pA resor. Han 
var ) Arizona, Kalifornien och Mexiko. I Mexiko City bodde Wallenbergs 
faster, Nita Soderlund, vars make representerade svensk indust ri. 

— Sommaren 1935 kom Raoul med en god van till oss, berittar Nita 
Soderlund. — Han uppenbarade sig i en urusel liten FordkArra, med en 
veckas skigg och dysenteri. En schweizisk lakare, dr. Zollinger, tog honom 
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under behandling och konstaterade, att han hamtat sjukdomen i nigon av 
de minga bninnar, ur vilka han dmckit pi resan. Pi min rekommendation 
behandlades han med ett lakemedel frin en mexikansk planta "estafiate", 
som ar synrwrligen effektivt, och verkligen, inom 10 dagar blev han full- 
komligt iterstalk). Forsta tiden hade han emellertid mycket hog feber 
och yrade ofta om bibliska likndser. I grand och botten var Raoul djupt 
retigibs. 

Min lilla dotter, som di var 6 ir, tyckte mycket om sin kusin, som hade 
god hand med bam. Hans saregna harmningskonst var en standig kalla till 
munterhet. 

Jag hade redan lange velat besoka den gamla aztekbyn Topazlin. Som 
bekant ligger redan Mexiko City 2.000 m over havet, och byn, som Jag 
vilie till, lig allra hogst upp bland bergen, dit man endast kunde komma 
med en van forare. Forst miste man fara med ett litet tig, som Ungsamt 
pustade fran, och sedan fick man fortsatta pi hyrda h&star, som man 
miste be«:\ila i tid, om man vilie ha nigra. Jag gladde mig it att fi gora 
den ini*cssanta farden tillsammans med Raoul och bestallde tre hastar — 
en for mig, en for Raoul och en for foraren. Kvallen innan talade Raoul 
om, att han vilie ta med en amerikansk flicka, och jag gick med pi det 
Men nista mgrgon syntes varken Raoul eller flickan. Jag vilie inte for- 
summa till fillet och gav mig i vag ensam. Utsikten var verkUgen under- 
bar. Nir jag kom fram till byn triffade jag Raoul och flickan vid posten, 
och med virldens mest naturliga rost fbrklarade Raoul, att han kommit 
over en dressin. som han hade kort upp med, eftersom det inte gick fler 
tig den dagen. Raoul hade visserligen inte fitt ti Ufa lie att njuta av den 
vackra utsikten. men han hade visat, att han alltid kunde finna sig till- 
ritta, i vilken situation han an rikade. Utan att friga si vftrst mycket 
grep han forsta basta mojlighet for att ni sitt mil. 

Av denna faster horde Raoul ofta berattas om Elsa Brandstroms osjil- 
viska arbete. Fastem bade personligen sammantriffat med Sibiriens angel, 
di familjen Wallenberg under forsta varldskriget reste hem frin Kina 
via Sibirien. Raoul fangslades synbart av skildringen av den svenska 
hjalpverksaraheten. 

Foljande sommar for Raoul till Chicago, just vid tiden for 1934 irs 
stora utstillning. Han vintade en hel dag pi den stora Federal Highway, 
innan han lyckades bli upptagen pi en lastbil. Ett rum fick han i 20:de 
viningen hos KFUM, dir han sov gott trots 40 graders varme. 

Pi utstillningen sokte han genast upp den svenska paviljongen, som var 
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ytterst popular, aven om amcrikiisven^arna Ix-traktadc tlrn en >nmla 
nedl&tande och hclt enkelt kallade den for "boden ()ch har anmalde 
Raoul sig till arbete. Att han ocksi blev antagen. bcrattar han om sjalv: 
— Jag fick alia mdjliga sorters arbete. Ena dagen Icdde jag fdrevis- 
ningarna, andra put<ade jag fonstren. Men jag salde ocksa svrnskt glas, 
porslin, mobler och bocker. 

Som svnes tycktes inte den unge Wallenberg-attltngen dra sig for nAgot 
arbete. 



Hans fantasirikedom och initiativkraft vilar emellertid inte ens. nar han i 

putsar fdnster, darom vittnar foljande brevutdrag: 

— En vackcr dag u]>penbarade jag m!g objuden i den kolossala Admini- » 

st rat ion Building. Jag lyckades komma in till en av pamparna och over* 

tygade honom om nodvandigheten av att montera upp en stark stril- > 

kastare pA den ena tvihundrametershoga skyskrapan for att belysa Milles- 
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sUtyn pi svenska ut stall ningsgArden. Han gick med pi det. Sedan sokte 
jag upp det kolossala skyskrapeforetagets direktor och tick det slutgiltiga 
tillstindet. Nu badar vir gird i ett angenamt sken varenda kvall. 

(Carl Milks bodde nara Ann Arbor i Cranbrook, och Raoul var en ofta 
sedd gist bos honom.) 

Efter utstallningens slut tog den 21*irige Wallenberg sin viil fyllda 
kappsack pi axeln och starude hemit utan att bekymra sig om den kva* 
vande bettan. Efter en stund tog en bil upp honom, men farden slutade 
1 diket sedan vagnen nastan kort ihop med ett tig. 



Den unge svensken stod dar ensam i natten ungefar 600 km bster om I 

Cklkago; naturligtvis provade han pi nytt “hitch-hike “-metoden med i 

nista bil som kom. 

— Jag forsokte att fi ett fordon si fort som mojligt, berattar han, j 

och jag blev glad, nar en bil med fyra personer tog upp mig. Vagnen kom 

— sa man — frin Iowa, en stad som ligger cirka 600 km frin Chikago. i 

Jag tyckte genast att det var litet markvardigt att resenarema inte hade i 

nigot som heist bagage. Mina medpassagerare verkade att vara om- i 



kring 23—27 ir, och redan frin forsta borjan gjorde de ett mindre sym* 
patiskt intryck. Den ene av dem frigade: 

— Hur mycket skulk ni ge om vi korde er anda till Ann Arbor? 

— Inte en cent, svarade jag forsiktigt. I si fall kunde jag lika gama > 

ta bussen. 

Nar vi fortsatte horde jag nigot oljud frin bak vagnen. Chauffbren i 

stannade for att “undersoka saken Till min forvining sig jag f att de 

andra ocksi steg ur. En bil korde lingsamt om oss, och de fyra steg iter i 

in utan att vidare bry sig om oljudet. Detta bekraftade mina misstankar, 

som vickts av den fultkomiiga avsaknaden av bagage och dirtill frigan i 

om pengama. Jag skyndade mig att inleda ett samtal pi t'.*mat “min 

fattigdom". 

Efter nigra minutcrs Aktur svangde vi in pa en bivag. Det gkk si 
hastigt, att vi nastan valte. Mina misstankar blev starkare och starkare ; 

men jag bemodade mig att se sa obesvarad ut som mojligt. Vi hade vil I 

ikt ett par miles in i skogen. nar chaufforen stannade motom och vande i 

sig om : 

— Joe, titta efter vad det kan vara for fel med bensintanken. i 

Den ena efter den andra hoi>pade ur vagnen och man sade ocksi till t 

mig att stiga ur. 

— Men sti si att vi kan se, skrek en av dem, och i strilkastarskenet 
blixtrade en vildig revolver. 

De viUe ha pengar och jag gav dem vad jag hade. l)e lick oc ks i den i 
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summa som jag hade liggande i ett kuvert tilUammans med min kassa- 
skipsnyckel i kappsacken. Nyckeln lyckades jag dock fA tillbaka. 

— For mig Ar nyckeln ett dyrbart minne. men for er ar den vardelos, 
sade jag och forteg visligen. att det var nyckeln till mitt bankfack, med 
vars hjilp de skulle ha kunnat brandskatta mig ordentligt om de hAUit mig 
f&ngen tills ’operationen ” vore klar. Det var kanske dumt av mig att 
tala om, att jag hade pengar i kappsacken. Men jag hade hort sA mAnga 
hlstorier om kroppsvisiteringar och om hur offren brukade lamnas nakna 
pt vigen. att jag tyckte det var klokast att frivilligt tillmotesgA banditernas 
onskningar. Att jag hade ytterligare 13 dollar i fickan talade jag daremot 
inte om. Jag ville ju inte bli alldeles utan pengar. Xir mitt ressallskap 
i«itt pengarna. och jag sAg att de inte var alldeles missbelAtna, tyckte jag 
att det var deras tur att vara flotta. 

— Var sA vinliga och lamna mig inte kvar har i mdrkret. sade jag till 
dem, utan kor mig Atminstone till stora lands vagen! 

Efter en kortare rAdpligning kom man bverens om att ta mig med. 
Hela salbkapet tringde ihop sig bredvid chaufforen och mig slangde de upp 
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i baksAtet. Mio kappsack kastade de over mig pA ett sAdant satt, att jag 
inte skulJe kunna rora mig. Under hela tiden kinde jag markvArdigt nog 
inte ett spAr av radsla. Rdv&rhistorien blev ett spinnande Aventyr. Mitt 
ovanliga lugn tycks emellertid ha gjort sallskapet betanksamt, ja synbar- 
Hgen forskrackt. De fruktade att de rikat i nAgon sorts fa] la, och dArfor 
saktade de in bilen och knuffade resolut ut mig i diket. So/n vail var kastade 
de kappsicken efter mig. Jag tog fort skydd bakom en buske for deras 
event uella "avskedsskott”. 

I gryningen upptickte jag jarnvagen alldeles i narheten. Jag lyckades 
ocksi stoppa ett lokaltAg, som forde mig till South fiand, 200 miles frAn 
Ann Arbor, dar jag anmalde mitt Aventyr for polisen. 

Jag beslot emellertid att denna episod inte skulie hindra mig att fort- 
sAtta ”hi:ch-hike"-metoden. Det var naturligtvis dumt att jag frivilligt 
dverlimnade pengarna i kappsicken. Hela saken gjordes mycket dOettant* 
mAssigt, och antagUgen skulie de ha nojt sig med de pengar jag hade 
i fickan. Det var det enda jag larde mig for framtiden av den affaren! 

Denna rapport — som vi fAtt ur ett brev till modern frAn Amerika — 
karakteiiserar utomordentligt den unge Raouls installning till faran. OcksA 
hAr marker man den fdrmAga, som var i .4 bog grad typisk for honom, 
och vilken mAnga ginger betydde rAddnicg i sista stund for tusentab 
oskyldiga fbrfoljda — formAgan att i varje situation hAlla huvudet kallt. 

Efter hemkomsten till Stockholm hanger sig den unge svenske arkitekten 
pied amerikansk iver At arbetet. En gamma) skolkamrat, som numera Ar 
en framstiende jurist, berattar foljande om Raoul vid denna tid: 

— Jag traffade sAllan Raoul, men nAr han nAgon gAng kom upp till mig, 
var det som om en orkan drog genom mitt rum. For den som i likhet med 
mig mAste plAgas med att grundligt ploja igenom omfAngsrika protokoll 
och digra akter, var det inte litt att folja det ilsnabba tempot. 

— I mars 1935 Hck Raoul Wallenberg site arkitektdiplom och redan 
9 juni forelAg i tryck arkitekt Wallenbergs "XAgra forslag till ett frilufts< 
bad A Riddarholmen”. Man ser tydligt, att Raoul inte var nAgon Mlskare 
av onddlga pa user. Hans forslag att uppfora ett friluftsbad mitt i staden 
— och dartill pA en 5, dAr historiska byggnader trangas — vittnar utan 
tvivel om en sAlbynt ungdomlig £lan och pAfallande brist pA sinne for det 
konventionelb. For ovrigt Ar den i sju variationer utarbetade planen icke 
btott utomordentligt vacker och genomtankt utan lAmn&r dessutom pbts 
fdr de vArdefulla historiska minnena, vilket allt gor, att vi kanske andi 
en gAng kommer att acceptera den. (Planen har fdr dvrigt beionats med 
ett andra pris.) 

OcksA fadem hade konstnArliga anlag. Omedetbart fore sin ddd ritade 
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ban det storslagna med doriska pelare och maktig kupol forsedda mauso- 
leum, som skuile resas 5ver familjekrypun pA det Wallen bergska godset I 

pA Lovon. Raoul, som tydligen arvt sin talang av fadern, avslutade fore i 

sin resa till Ungern en plan for mausoleets utbyggnad. 



Raoul Wallenbergs vistelse i Stockholm blev inte lAngvarig. Farfadero 
doskade — i enlighet med sina gamla planer — att den unge arkitekten : 

skulle fortsatta sina studier och vinna inblick i sydafHkanskt affarsliv. i 

Gustaf Wallenberg, Sveriges minister i Turkiet, tillbragte vid denna tid i 

sin semester pA Ri vie ran, dar loan bebodde en villa tillsammans med en < 

gamma! van, en tjeckisk bankchef, vars familj harstammade frAn Grek- i 



land. Raoul besokte sin avhAllne farfar och de tvA erfama gamla herramas 
sillskap utovade ett starkt inflytande pA den laraktige ynglingen. 

Efter bemkomsten frAn Rivieran borjade snart Ater reseforberedelsema, 
och ett par veckor senare for ban med bAt till Kapstaden. Den direkta 
turen Oslo— Kapstaden Ur 21 dagar. Ovriga resenarer — bland vilka det 
fanns mAnga svenskar — anvande de tre veckoroa till angenam rekreation. 
Raoul riude daremot en plan for en ny brandstation i LuleA, ett projekt 
avsett fdr en nyss utlyst arkitektti&vlan. 

I Kapstaden kom ban pA farfaderns rekommendation uH firman Ardener, 
Scott, Thesen At Co. Av kompanjonema var Thesen den, som GusUf 
Wallenberg klnde. Raoul fick i uppdrag att utfora de allra enklaste upp- 
giftema pA kontoret — ban fick bl. a. skriva ut rikningar i pund, shilling 
och penny. Att lagga ihop 12 penny till en shilling och 20 shilling till ett 



pund var naturh'gtvis ett arbete, som inte till f redsstiallde Raoul Wallenberg i 

i lingden. Efter nitt kort tid Ikmnade han ocksA firman. Redan sex veckor i 

efter sin ankomst gick han tiver till Swedish African Company, som hand- I 

lade med alia upptankliga varor. 

Raoul, som redan pA ett tidigt sUdium visade vilken utmarkt forband- 
lare han var, sokte gsima i jp alia de myndigheter och firmor, som hade 

med import och export att 'ora. I samband med placeringen av firmans i 



varor gjorde han dessutom en omfatunde marknadsundersokning. Allt 
detu var omvixlande och Intressant arbete fdr en tjugotreAring. 

En vita karakteriserade Raoul sA: 

— Raoul forhandlade aldrig som vanliga affarsmin. Han gick lAngsamt 
fram mot mAlet, Uksom i en bAge. Hans tankar gick aldrig i vanliga fAror, 
nMr han fdrhandlade, och hans motiveringar och argument upprbrde och 
chockerade ofU motparten. Kanske var just detu anledningtn till bans 
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stdrsU segrar. Typisk var ocksA hans personliga charm, som kom honom 

att flvrrallt mota sympati och beundran. Jag forstAr mycket val, hur han i 

lyckides besegra dem som forsokte hindra hans arbete under de kritiska 

ungerska dagama. OcksA hans intelligens och mAngsidighet imponerade 

pA alia. Jag tror inte jag kan finna ett battre uttryck an att Raouls tanke- 

ging var mera labyrintisk an andras och att han darf«r — si paradoxalt 

det an later — fortare nAdde mAlet. 

Under sin vistelse i Kapstaden gjorde han — sin vana trogen — minga 
utflykter i Sydafrikanska Unionen. Han var bl. a. i Johannesburg, Durban, i 

Pretoria och East London, och han kande val till den rika republiken. 

Hans hem i Kapstaden blev en verklig traffpunkt lor den svenska kolonin, 

inte minst for det goda svenska kokets och for den charmante, gistfrie ; 

vkrdens skull. 

Vid denna tid hade redan Raouls karakteristiska egenskaper niu full I 

utveckling. Han var generds och tyckte alHid om att se manniskor omkring i 

sig. Han var ytterst mAttlig. smakade endast forsiktigt pA vinerna och 

pratade garna bort en hel kvall rid ett glas 51. Som sallskapsmanniska var i 

han strilande: eleganta komplimanger och spirituella epigram serverade 

han med samma latthet som slAende paradoxer och snillrika ordlekar. i 

Denna tid — liksom i hela sitt liv — arbetade Raoul mycket hirt. Hon 
tyckte inte om den strikta indelningen av arbetsdagen 9 till 5. Han brukade 
skamtsamt sign att denna indelning ar bra for ett sAdant arbete, som 

hAller en uppe hela natten och krlver somn om dagen. Hans starka fysik i 

gjorde det ocksA mojligt for honom att med en obeskrivlig intensitet hinge 
sig At ett arbete, som intresserade honom. Hans likgiltighet for sport 
kindrade honom inte att deltaga i sAdana ovningar. som t. o. m. voro an- 

stringande for en van idrottsman. (Kar han en gAng besokte en norrilndsk | 

jaktstuga beslot han sig t. ex. for att gA over en med djup sod betackt sjd. ( 

Hans kamrater uppgAvo forsoket redan efter 1 A 2 kilometer, medan Raoul j 

fullfbljde sin plan och nAdde mi let pA andra sidan — 5 km frin utg&ngs- I 

puiiktcn.) 

F6r dvrigt var han en mycket styv simmare. Crawl var hans specialitet 
— han hade tilllgnat sig stor skicklighet i delta simsiitt i Amerika. Han 
var en utmarkt bilforare och cyklade garna. 

Efter ett halvt Ars vistelse i Afrika tog han en italiensk bAt till Haifa, 
dar farfadem placende honom i en bank. Som praktikant kom han hlr 
under dlrekttir Ervin Freuds ledning. 

Under det halva Ar han tillbringade i den stora hamnstaden i Palestina, 
kom han i beroring med mAnga tyska judar. som flytt undan Hitlervlldet. 
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Ftyktingarnas skildringar av sina lidanden gjorde ett mycket starkt intryck 
pA Wallenberg. Hans rattskiinsla reageradc intensive Han hatade allt 
vlld och allt fortryck och forkastade all yttre falskhet. 

Om Han var dvertvgad om. att ratten var pA hans sida. gav han atdrig 
vika. Infor vAldet bdjdc han sig aldrip. 

AHtsedan tiden i Haifa stod han i stand ig fbrbindelse med olika emi- 
granter. Han var en stor idealist, och som sAdan snarare dverskattade an 
underskattade han manniskorna. I mer an ett fall hade han forvisso an- 
ledning att Angra sin entusiastiska valvilja. 

Efter hemkomsten (ran Haifa kastade sig Wallenberg full av entusiasm 
in i det kommersiella arbetet. En patentkork. som uppf unnits av en tysk 
judisk emigrant, vackte till den grad hans intresse, att han satsade en storre 
summa pengar pA anskaffandet av maskiner for dess fabrikation. Det var 
emellertid en affar. som inte lyckades. 

Det var kanske just vid detta tillfaUe, som han for forsta gAngen fkk 
upp ogonen for judefrAgan i hela dess vidd. En overingenjor vid AEG. 
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dr Philippi, vars m&ka var svenska, rILade ilia ut i Berlin. Gestapo anhfill 

honom och internerade honom. Wallenberg, som dA var 24 lr, fick veta • 

det av mokans svenska slaktingar och beslfit sig omedelbart for att resa 1 

till Berlin for att befria honom. Emellertid hade svenska legaricnen redan 

dA lyckligen kunnat bistA ingenjoren och radda fiver honom till 1 

Stockholm. 

Wallenberg sAg sig nu om efter en anst Alining. PA bans begiiran presen- 1 

terade honom hans kusin, bankdirektor Jakob Wallenberg, for Sven Salta, 
den kAnde skeppsredaren, som stAr i spetsen for ett otal olika storffiretag. 

Bl. a hade denne just dA tillsammans med en kind ungersk affArsman och 1 

handebexpert, dr RAlmAn Lauer, grundat firman Mellaneuropeiska I 

Handebaktiebolaget. 

Jacob Wallenberg rAdde Raoul att studera transitoaffarema i detta bolag, 
och pA Saltas rekommendation anmalde han sig i bfirjan av 1941 hos 
direktor Lauer pA Mellaneuropeiska Handelsaktiebolagets kontor. 

Ett betydebefuIH samtal utspann sig: 

Wallenberg: Jag kanner inte till de intemationella varuaffarema. En 
viss teoretisk kunskap i frAgan har jag visserligen, men inte nAgon som 1 

heist praktisk erfarenhet. Vill ni trots detta ha mig hos er? 

Dr Lauer: Ja, ni passar aUdeles sakert hos oss. 

Wallenberg: Och varfor det? 

Dr L. (pA vilken den unge mannens hela apparition, lugn, blygsamhet 1 

och sAkra upptradande gjort ett djupt intryck): Ni kommer snart att sAtta 
er in i vAra af Hirer. Ni ar just den man jag soker. 

Dinned var Wallenberg antagen. Att han redan 8 mAnader senare 1 

skickades ut i sitt forsta synnerligen viktiga utlandska uppdrag, vittnar 

om, att Lauers val fallit pA ratt man. Han kom hem till Stockholm med 1 

utmirkt resultat och utnimndes snart till foretagets utlandsdirektor. 

Det drojde inte lange, forrin den nye utlandsdirektoren ocksA fick resa 1 

till Ungern. Vid forsta resan dit overlamnade dr Lauer ett trettiosidigt 

memorandum med alia viktiga uppgifter. Nar dr Latter efter Budapest- 1 

resan fick detta memorandum tillbaka, var det forsett med diverse under- 1 

strykningar i de ungerska national fa rgema och alia mfijUga sorters teck- 
ningar. Det var ocksA pAfallande smutsigt. Orsaken hArtill var, forklarade 
Wallenberg, att ban forvarat det under mattan i sitt rum pA Dunapalota* ) 

— ”det enda stille, dir det sakert inte skulle bli bortstAdat". 

I februari 1942 var Raoul for forsta gAngen i Budapest. Hfisten 1943 

•) Pet berSmda BudapeethofteD, Mr Wallenberg bodde. 



resit h an Ater dit. Cn karakteristisk episod frAn delta uppehAll minns 
man gama. 

Av en stockholmsfirma hade Wallenberg fAtt ett uppdrag. som forde 
honom samman med en penslonerad overste. I Budapest bodde han forst 
i hotell Hungaria, sedan i Dunapalota, dar oversten uppsokte honom. Efter 
en kort stund forsokte ock&A en kdpman komma in, men nar denne fick 
se overmens uniform, drog han sig forskrackt tillbaka. Wallenberg kallade 
emellertid genast tillbaka kopmannen, som var jude, och forhandlingarna 
fortsatte pA tre man hand. 

— Vi talade bland annat konsthistoria, beriittadt Wallenberg senare 
for Lauer. Oversten forsokte att gora sig bred, men kopmannen var en 
verklig kannare och darfor tyckte jag, att det var betydligt mycket roligare 
att prau med honom, sade Wallenberg, som sjklv var expert pA omrAdet. 

I Ungem hade redan stranga judelagar inforts, och nar Wallenberg kom 
hem, berittade han upprtird om denna pinsamma episod och fordomde 
kategoriskt indelningen i arier och icke arier. 

De foljande Aren bereste han mAnga lander i MeQaneuropa. Han var flera 
ginger i Schweiz, Frankrike och Tyskland. Genom samvaron med sin chef, 
dr. Lauer, stegrades naturligtvis bans intresse for Ungern vasentligt. 

Mellaneuropeiska Handelsaktiebolaget sysselsatte sig huvudsakligen 
med livsmedelsafiirer och importerade ocksA under kriget avsevarda kvan- 
titeter tilt Sverige. Det var till stor del tack vare Wallenberg, som firman 
ocksA kunde leverera livsmedel till de mellaneuropeiska Ikndernas Roda 
kors. Medan forhandlingarna med de olika R5da kors-organisationerna pA- 
gingo, v&xte xksA Wallenbergs intresse for det humanitara arbetet. 




WORLD JEWISH CONGRESS (JUDISKA VARLDS- 
KONGRESSEN) VADJAR TILL SVENSKARNA 

Efter den tyska inmarschen i Ungem overlamnade en av World Jewish i 

Congress’ ombud, direktor Norbert Masur, den 27 mars 1944 ett memo- ! 

randum till professor Hugo Valentin, i vilket ban foreslog att man genom i 

Svenska UD skulle framfora en vadjan om hjalp till formAn for de ungerska i 

judama. 

Samtidigt vande han sig genom professor Hugo Valentin till svenska 
utrikesdepartementet. 

Professor Valentin meddelade i ett brev till Masur resultatet av stna i 

fdrhandtingar. Denne vidarebefordrade meddelandet den 5 april till prof. i 

Ehrenpreis och direktor Gunnar Josephson, ordforande i Stockholms i 

zno&aiska forsamling. Brevet omtalade att Dsten Und^n, som vid denna 

lid var folkrattssakkunnig i UD, ansett en vadjan till Tyskland meningslos. i 

Foljden av en s&dan skulle endast bti ett fdr Sverige forodmjukande svar. 

Dkremot ansig han, att ett mote utan vadjan till regerlngen kunde 
"tankas ge en viss tillfredsstallelse At en upprord allmanhet och te sig 
som ett moraliskt handtag At de forfdljda ”. Vidare ansAg Unden det 

virdefullt, om kyrkan spelade en dominerande roll vid ett eventuellt i 

mote. ’Jag tror namligen", hade han sagt, "att tyskarna besvaras mer i 

darav, nar de inte kunna tillskriva ’judar och bolsjeviker’ skulden till en 
eventuell kritik och protest.” 

Masur foreslog till sist i sitt brev att ett fullmliktigesammantrade skulle 1 

sammankallas nasta kvall, varvid frAgan om protestmotet skulle behind- > 

las. Det omtalade sammantradet l *om ocksA till stAnd, och man overvtgde 

mojligheterna av ett stort protestmote. DA emellertid utsiktema att genom i 

ett dylikt protestmote uppnA posit iva resultat ansAgos obetydliga, utarbe- 

tade Masur ett nytt fdrslag, som han i ett brev av 18 april 1944 fbretade i 

prof. Ehrenpreis; 

Arade Herr professor! 

Aberopande vArt samtal i lordags vill jag giiraa precisera forslaget som i 

jag gjorde: 

Vi bdra fbrsoka finna en personlighet, skicklig, med gott anseende, fcke- 
jude, som Mr villig att resa till Rumanlen (Ungem) for att dir leda en 

riddningsaktion for judama. Personen ifrAga mAste ha UD:s fttrtroende, i 

utrustas med diplomatpass, och UD mAste be legationerna i Bukarest och i 

Budapest att vara honom behjalpliga efter bista formAga. Vi mAste stalls I 

ett stort belopp till vederborandes fdrfogande, exempelvis 500.000 kronor. i 
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Hans uppgift ar att hjilpa judama att lamna Rumanien (Ungern). I 
Ruminien kan sakert mingas flykt (aven per bit) til! Turkiet mojlig- 
gdras genom mutor. Samtidigt mAste dock bans verksamhet underlattas 
genom Pale$tina<ertifikat. som vi skola forsoka anskaffa. Med forelig- 
gande Palestina-certifikat ar det sannolikt, att en del personer kunna fA 
direkt utresevisum samt transit visum genom Turkiet, nar en neutral per- 

mlighet med sin legations auktoritet bakom stir till disposition, ingriper 
hjklp&nde och om sA behovs med pcngar. 

Jag tror att genom denna plan nigra hundra manniskor skall kunna rad* 
das. Forutsattningarna ar: ratte mannen, stod frin l*D, pengarna. Det sista 
Mr kanske det minsta bekymret, ty vi kunna saker* fi storsta delen frin 
USA. Aven UD;s stod borde vara mojligt att uppnA i betraktande av 
den hjalpvillighet som numera utmarker vAra myndigheter. Av storsta 
betydelse skulle gi vet vis vara, om UD samtidigt bemyndigade legationerna 
if rig* att utstAlla ett begransat antal provisoriska svenska pass, om detta 
skulle vara absolut nodvandigt for att kunna genomfora resan genom 
Bulgarien. 

Av BarUss' telegram, som Xi visade mig, framgick att ett knappt tusen- 
tal judar kunnat radda sig till Turkiet under de gAngna 3 mAnadema. Med 
hjllp frin neutral sida skall det sakerligen lyckas fieri att riidda sig frin 
underging. Jag tror det ar vart ett forsbk att genomfora planen. Men det 
bridskar. 

Kopia av detta brev gir till Gunnar Josephson och H. Valentin. 

Xorbert Alasur. 

Detta brev Ar vart ett forevigande. ty hkr framkastas for forsta gingen 
idin att skicka en svensk representant till Budapest. Detta brev och den 
dlri framlagda planen mAste alltsA betraktas som en av utgAngspunkterna 
for den svenska humanitiira aktionen i Budapest. 

FrAn och med nu forekommo ofta rAdplagningar i Stockholm om hur 
de ungerska judarna skulle kunna hjalpas. Utom ovannamnda herrar del- 
togo stockholmsrepresentanten fdr War Refugee Board, den amenkanska 
norskattlingen Mr. fver Olsen, den som sakkunnig i ungerska forhillanden 
tillkallade dr Lauer och den i Stockholm bosatte Henrik de Wahl, general- 
direktoren i Manfred Weissverken. 
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DEN SVENSKA HJALPAKTIOXEN I BUDAPEST 
INLEDER FORHANDLINGAR I STOCKHOLM OM 
WALLENBERGS PLACERIXG I UNGERN 

Samtidigt med den svenska judiska interventionen anholl Forenta sta- 
ternas State Department vid flera till fallen att svenska regeringen mitte 
vidtaga itgarder i Ungern. Denna anhAllan hade dikterats av Amerikas 
judar, vilka vackts ur sin likgiltighet av den i Schweiz startade varlds* 
omfattande presskampanjen. 

Pi samma ging kom svenske ministerns 1 Budapest forslag att utnamna 
en representant i Ungern for Svenska Roda Korset. Dr Valdemar Lang let, 
den svenske lektom vid universitetet i Budapest, utnimndes till Svenska 
Roda Korsets generalsekreterare i Ungern och befullmaktigades att sitta 
i ging olika hjalpaktioner. 

Ocksi svenske ministern i Budapest erholl fullmakt att satta i ging vissa 
humanitara aktioner : i forsta hand sidana som skulle skydda de ungerska 
ftrfoljda, vilka hade forbindelser med Sverige, och som gingo ut pi att 
ISrse dem med provisoriska pass, vilka kommo dem att galla som svenska 
medborgare. 

For att kunna organisera denna aktion begarde minister Danielsson dels 
utvidgning av sin alltfor fitaliga personal, dels bad han, att man mitte 
sinda honom erforderliga specialister. 

Vid samma tid vidarebefordrade overrabbinen i Zurich, dr Zwi Taubes, 
de schweidska judarnas anhillan till prof. Ehrenpreis, att nigon skulle 
skkkas ut frin Sverige till Ungern och inhamta tillforlitliga informationer, 
ty minga oroande rykten om deporteringar anlande darifrin. 

Vibnos Bohm, numera ungersk minister i Stockholm, levde vid denna 
tid som emigrant i Stockholm. Han skrev ett memorandum om laget i 
Ungern, grundat pi de underrat telser han erhillit dels genom ungerska 
tidningar och utlandska kallor, dels genom informationer frin tillforlitliga 
privatpersoner. Detta memorandum, som gav en mycket mork men verk* 
ligbetstrogen bitd av laget, overlamnades till de engelska och amerikanska 
legationerna och till ledningen for mosaiska forsaml ingen i Stockholm, 
mobOlserade dem. I svenska UD accepterade man — under inflytande 
av amerikanska utrikesministeriets maning — i princip Marcus Ehren- 
preis’ forslag, att svenska regeringen skulle skicka ut nigon tiU Ungern, sotn 
kunde inhamta informationer och starta en hjalpaktion. Man begirde 
esdast att nigon limplig person mitte foreslis. 

Ehrenpreis kallade di — det var i borjan av maj — dr Lauer till tig 
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Os tm ( tui> n Vtimos Rohm, ungrrsk ministir / Stock- 

holm. 



och bad honom att sum sakkunnig i de ungerska forh&llandena fbresli en i 

tillforlitlig person. Dr Lauer rekommenderade Raoul Wallenberg, och 
harmed dyker Wallenbergs namn for forsta g&ngen upp i samband med 
planen for den svenska hjalpaktionen. 

Wallenberg forberedde redan sedan ett par veckor en resa till Ungern 
for att radda dr Lauer* och bans makas slaktingar, men tyskama drogo 
ut pA tiden med hans inresevisum. 

OcksA Henrik de Wahl ville skicka nAgon till Ungern for att radda sina I 

slaktingar och viinner. Aven ban bad Lauer om rAd, och aven honom 
rekommenderade Lauer Wallenberg sAsom en lamplig man, val fortrogen 

med forhAllandena. de Wahl larde kanna Wallenberg, fann honom ytterst ! 

sympatlsk och lovade att stodja honom. 

Brev frAn dr Lauer till professor Marcus Ehrenpreis. 

Hogt trade Herr Professor! 

I gir hade jag tillfalle att tala med direktor Raoul Wallenberg och jag | 

•kuile vilja sammanfatta samUleU resultat i foljande: 

Som utgAngspunkt for aktionen mAste en svensk understddsforening I 

faildas I Budapest med insttmmande av de ungerska myndigheterna. For i 

1 — HmmI W«U«nS«iv ^ 




Kolomon Law r. 



Hugo Valentin. 




att underlatta saken ha vi tankt oss, att Radda Barnen, som ar en inter- 
nationell hjalporganisation, skulle oppna en filial i Budapest med en under- 
organisation, som bar till mil ait hjalpa de i Ungern levande judar, som 
behova understbd. 

Jag ber Er att Ni mitte inte» venera hos utrikesdepartementet och lands- 
hovdingskan Levinson for att envoyen Danielson stall ita sig denna orga- 
nisations beskydd. Herr Wallenberg kommer di att fara till Budapest (5r 
att bilda en kommitte, vars medlemmar ban p& ort och stalle efter basta 
fbrmiga skall utvalja. Vi ha tankt oss att den administrativa ledaren skulk 
vara en i Budapest levande svensk, dessutom skota nigra anstandigt tan- 
kande arier och nigra judar tillhdra kommitt^n, Vi ha redan forbindelse 
med dessa. 

Nar denna ram har kommit till stind kommer herr Wallenberg att ha 
minga mojligheter att hjalpa. aven om man i dag naturligtvis inte kan 
yttra sig om. hur lingt denna bjalp kan striicka sig. 

Herr Wallenberg har pa min begaran forklarat sig beredd att stanna i 
Budapest tvi manader, tills denna hjalpaktion kan fungera sjalv. 

... Jag oversander harmed en avskrift av Wallenbergs avskedsansokan 
till sitt regemente. Det vore mycket onskvart, att Xi mitte understbdja 
saken vid regementet I 1. Det vore likaledes onskvart, att Xi i utrikes- 
departementet ville utverka. att Wallenberg tilldelades ett kabinettspass — 
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Mr, Hcrsckcl John ion. (XI:j a m Inis- 
soddr i Stttckkolm. 



kristian (iunfhrr. 



ban bar redan ofta rest till utlandet med ett dylikt. Fdrst nitr han erhAllit 
ett sAdant, ban han fA tyskt genomresetillstAnd. 

Med utmarkt hbgaktning 

Or Kdimdn Luurr. 

Prof. Ehrenpreis mottog Lauers fbrslag betraffande Wallenberg och 
iovade att Aterkomma. 

Dessvirre forgingo tvA veckor innan arendet togs upp, tvA for Tngern 
myckct aorgliga veckor — deporteringarnrs varsta. Ehrenpreis sjalv har 
medgivit, att ett fel begicks. Vid forsta sammantraffandet gjorde Wallen- 
berg inte nigot sarskilt gott intryck pA Ehrenpreis. Den gamle, betank- 
samme overrabbinen, som blivit desillusionerad av sA mAnga manniskor, 
Ahorde misstroget den entusiastiske unge mannen. som uppriktigt sade ifrAn, 
att enligt bans Asikt vore det viktigastf att skicka med sA mycket pengar 
som mbjligt, ty man kunde forutse att manniskoliv endast skulle kunna 
raddas med mutor. Delta tyckte Ehrenpreis inte ont. Han betraktade den 
utvalde som icke fullt mogen for en $A viktig mission, och lade frAgan 
om Wallenbergs utsandande ad acta i vantan pA nAgon gynnsammare 
kandidat. 

TUI all lycka gav sig dr Lauer, som val kande vannen Raoul, inte till 

35 






1 h.htri Olsrn X or furl Musttr. 



tAb med delta. Hans maka erhull oroande nyheter frin forakirarna 
i Budapest, och nar Wallenberg horde det, vitle han dgonbHckligen resa 
oer och radda dem. Lauer, som kande till farorna, gick emellertid med 
harpA endast under forutsattning att Raoul finge diplomatpass. Men 
svenska utrikesdepartementet vagrade. Lauer tillat inte sin unge van att 
rest. For ovrigt hindrade en inkallebe till militartjanst alia planer i den 
vigen. 

Dr Lauer larde i dessa dagar kanna Iver Olsen, den svenska represen* 
tanten for War Refugee Board. Olsen var placerad som attach^ vid ameri- 
kanska legationen. vars kontor lAg i det hus, dar Mellaneuropeiska 
Handel >aktiebo la get var inrymt. I samma hus hade for ovrigt ocksA Sven 
Satfn ett av sina kontor. 

Mr. Olsen, som under samtalets ging ftck hora om Lauers ungerska har* 
stamning, bad om noggranna informationer om laget. Han framholl ocksi, 
att det amerikanska State Department redan vid tvA tillfallen givit an* 
visningar om intervention hos svenskama, sA att svenska legationen i Buda* 
pest mitte komma de lidande ungerska judama till hjSlp. (World Jewish 
Congress stod bekom delta amerikanska steg.) 

Vid samtalets slut frAgade sedan mr. Olsen om Lauer inte kunde rekom* 
menders nAgon, som vore benagen att resa ner och organisers aktionen 
och aven vore l&mplig dirtiU. Dr Lauer rekommenderade Wallenberg, 
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Carl Ivan Dcnielsson. 



Sven Stilen. 



som enligt La tiers asikt vore den ende lamplige for denna mycket kravande 
tqipgift. 

Fdljande dag telegraferade dr Lauer p k mr. Olsens dr.skan till Wallen- i 

bergs regementschef och begarde 24 timmars permission for Wallenbergs I 

rikning, vilket beviljades. Si kom det forsta sammantraffandet mellan « 

Wallenberg och Iver Olsen till st&nd i Saltsjdbaden p k Grand Hotel. Ocksi I 

Lauer var narvarande. Klockan 7 pA kvallen traf fades de — och klockan 5 
pA morgonen skildes de. 

De viktigaste punkterna i den plan de diskuterade voro fdljande: 

1. Wallenberg skulle som svenska legationens attache i humanitiira i 

f rigor sandas till Budapest. 

2. Olsen skulle forsoka att for Wallenbergs rakning idrsakra sig om ! 

amerikanska State Departments fulla stod. 

3. Wallenbergs mission skulle racka 2—3 mAnader. 

Fdljande dag meddelade Lauer sin kompanjon, skeppsredare Sven SalAn, 
resultatet av sammantraffandet och framholl nodvandiglieten av Wallen- < 

bergs placering i Budapest. 

Sven Salen telefonerade till Herschel Johnson, USA:* minister i 

i Stockholm. Han gjorde upp med honom alt de skulle luncha tillsammans t 

med den unge Wallenberg och fortsitta det samtal, som Iver Olsen dagen I 

forut hade bdrjat. Olsen hade redan orienterat Johnson, som garna kom 
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till lunchen, ty, 50m han sade, ban "ville titta pi denne dristige pojke. 
som frivilligt vigade sig in i lejonets kula ". 

Detta viktiga samtal kom att aga rum pi Be llmansro. Wallenberg gjorde 
pitagligen ett mycket gott intryck. Johnson var stormfortjust i honom, 1 

vilket han vid uppr^pade tillfallen lat Salen fdrsta. 

TvA dagar senare uppsokte minister Johnson svenska utrikesdcparte- s 

men let. Han borjade diplomat i«kt med att friga hur stora anstrangningar I 

svenska regeringen redan gjort for at* radda de ungerska judarna. Han 
visste att man hade for avsikt att for detta andamil skicka ner en sar- 

skild representant och hade hurt att den unge Raoul Wallenberg vore < 

designerad. Han hade egentligen endast kommit for att saga, att han for 
sin del ocksA ansig att valet vore utmarkt. 

Aven Sveriges utrikesminister var en god diplomat. Fastan han for 1 

forsLa g&ngen horde Raoul Wallenbergs namn i detta sammanhang, svarade 1 

han "att ett sidant beslut faktiskt vore under dverlaggning". 1 

Si fick Raoul Wallenberg den U juni • 1 dvningsplatsen vid Drottning* 
holm den tidigare namnda ordern att installa sig pa utrikesdepartementet I 

i Stockholm. 





WALLENBERG FAR DIPLOMATISKT t’PPDRAG 

Wallenberg, som var belt frammande for all slags byr&krati var vid 
ffrrhandlingaroa med utrikesdepartementet mycket radd, att man skulk 
dra in bottom i ett statligt maskineri. i diplomatiskt forvecklingar. Hans 
natur var i grand mycket frihetsalskandc. Han sade alltid vad ban tankte 
— aven om ban gav sina tanka r diplomatisk form — och han stod alltid 
orubbligt fast vid sin en gftng intagna stAndpunkt. 

Just darfor tog bans forhandlingar med svenska utrikesdepartementet 
flera dagar i ansprAk. Wallenberg holl envist fast vid site krav att man skulk 
ge bottom fria hinder, ty han fruktade att nAgot diplomatiskt tvAng skull? 
ombjl&ggora raddningsarbetet . Han ville inte. att eventuella stridigheter 
skulle komma till stAnd i sAdana f rigor, som bAde han och minister 
Daniebson skulle avgora. 

Infor sina vanner betonade han, att han inte skulle dra sig for att bctala 
mutor, om han sAg. att han kunde radda manniskoliv med det. Natmligt* 
vis var det svArt att kombinera detta med den svenska neutraliteten, med 
den svenska diplomatins forrskrifter och Arhundradens traditioner. Darfor 
ville Wallenberg ha fullt fria hander. 

Ett stort problem var ocksA skapandet av de materiella forutsattningarna 
fdraktionens forverkligande. Svenska utrikesdepartementet hade inte nAgra 
anslag for detta indamAl och tills vidarc kunde Wallenberg inte fA nAgot 
annat an loften. 

Slutligen fattades dock ett beslut, vars viktigaste punkter Aterfinnas i 
Wallenbergs samma dag forfattade P. M. 

1. Betriffande raddningsaktionen f&r Wallenberg fullt fria hander. Aven 
med tillhjAlp av mutor fAr han utova sin verksamhet. 

2. Om han anser personliga rapporter nodvaodiga har han riitt att 
komma hem nar som heist, utan att i forviig begkra til 1st And 

3. Om de peng&r, som stlllts 1 utsikt frAn Amerika icke skulle vara 
tillrackliga, kan en presskampanj startas i de svenska tidningarna for en 
msamling. Naturligtvis 1 passande form. 

4. Wallenberg reser som legat’onssekreterare med en Ion pA 2.000 kronor 
i mAnaden. 

5. Utrikesdepartementet medgiver tigande att Wallenberg i Budapest 
upptar kontakten med de tillfdrlitliga min, som f. n. stA mot den ungerska 
regeringen och tyskarna, och bver vilka engelska och amerikanska lega- 
tionerna i Stockholm llmnat honom en lista. 

6. Vilmos Bohm och engelske ministern rekommendera att Wallenberg 
skall uppsoka Dome Sxtdjay (general och statsminister) och forsdka in- 
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verka pi honom. Hartlll ger svenska utrikesdepartementet uttryckligen 
tfllstind. 

7. Rapportema skola skickas med extra kurir. 

8. W. fir tillstind ait, om si erfordras, ge asyl it forfoljda pi legationen. 
Likasi fir han u 1st alia for raddningen nodvandiga dokument. 

9. Han fir ocksi officiellt be om audiens hos Horthy och fdrsoka form! 
honom intervenes. 

Pi grund av det beslut som fattats utnamndes alltsi Wallenberg till 
legationssekreterare. DMrpi stilldes alia de rapporter, som ditlills inlopt 
frin svenska legationen i Budapest till departementet till Wallenbergs fbr- 
fogande. Genomlasningen tog hela tvi dagar i ansprik. Xar han slutat sade 
han till sin vin dr Lauer: 

— Xu kan jag inte sUnna i Sverige till slutet av juli, varje dag kostar 
minniskoliv. Jag skall gbra mig klar fdr resan si snart som mojligt. 

Detta hande den 28 juni. Den 30:de slutade Wallenberg sin anstillning 
i Mellaneuropeiska Handelsaktiebolaget for att ostord kunna slut fora sina 
forberedeber for den stora resan. 



RUNG GUSTAFS BUDSKAP TILL HORTHY 

Mera exakta underrittelser anlinde till Jewish Agency frin dess 
budapestrepresentant Mikfts Krausz, vilkens rapport av den 19 juni lyckats 
komma igenom till Schweiz och Istanbul. Aberopande henna rapport bad 
Jichok Grunbaum frin Jerusalem den 27 juni telegrafiskt prof. Ehrenpreis 
om intervention hos svenska regeringen. Ehrenpreis hade redan dagen innan 
fitt samma anhillan aven frin Zurich. Dar hade under tiden Schweize- 
riscbes Hilfskommitte fur Juden in Ungam (Comiti d’entr'aide Suisse pour 
Juifs en Hongrie) bildats, vilken likaledes fitt underrittelser frin Miklds 
Krausz. Denne hade sant sin rapport med en rumansk kurir, som Georges 
M. Mantello, forste sekreteraren vid El Salvadors generalkonsulat i Genive, 
skfckat till Ungem. Hjilputskottets ordfdrande, overrabbi nen i Zurich, 
dr Zw2 Taubes skickade foljande telegram till prof. Ehrenpreis: 

"Zuverlissige Informatiooen berichten von bevorstehenden Massen- 
deportationen in LVgarn, veranlasset dringlkhe Intervention des Konigs 
Eures Landes. Dr. Taubes/’ (Tillforlitliga informationer rapportera fore* 
stiende massdeportationer i Ungera. Fbranstalta en trigen intervention av 
Edert lands konung.) 
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Med stod av dessa skrivelsor vande sig dr Ehrenpreis till svenska ut- 
rikesdepartementet och utveckladc tanken pa konungens intervention. Iden 
upptogs med sympati. i all synnerhet sum ocksi jwven vant >ig till konungen 
med en liknande anhftilan. samttdigt som ban meddelat, att ocksi han 
i sarskilt budskap ville vanda sig till Horthy. 

Si ha ode det da. att konung Gust. if |*r.sonligen vande sig till Cngerns 
riksforestirdare. Budskaj>et, som iiverlamnades av minister Carl Ivan 
Oaniebson. Atfoljd av attache Ter Anger, vid audiens den 1 juli, lydde: 
"Ayant appris les mesures extremement dure* et severe* de Votre 
Gouvemement vis-i-vis de la |>opulation juive en Hongric je me jiermets de 
m’adresser personallement i Votre Altesse Srrenissime pour La prier au 
nom de l’humanite de prendre des mesures en faveur de ccux qui restent 
encore i sauver de cette race malheureuse. Cet ap|*l i Votre coeur genereux 
est dicte par mes vieux sentiments d’amitil pour Votre Pays et par mes 
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aoubaits sincere* pour la bonne reputation de la Hongrie dans la com- 



munaute des nations. 



Gusto f /?.** 



(Eftar att ha arhillit kirwedom om dr utomordmUift hArda mrtodrr aom 
Sder r afrrt n* tillfripit gantcmot dm judteka befolkningan i Unarm tilUtar Jag 
ml* att vinda ml* per»onlic*n till Eden htighat for att i minakilchetacn namn 
badja Xdar att vidta Atgirdrr, for att radda dem, som Annu AtanrtA att rAdda av 
datta olycklifa folk. Drnna vidjan har foranMt* av mlna gamla kina lor av 
vinakap for Edrrt land och av mki upprlktiga oro for Un*»ma foda namn och 
rykta 1 nation rmaa aamfund.) 



Efter nigra dagar antande foljande svarstelegram frftn Horthy: 

"A Sa Majeste Gustave V. Roi de Su*de. Stockholm. 

J'ai re^u 1’appel que Votre Majeste m' a adresse par le fil dins I'esprit 
de la plus grande comprehension. Je prie Votre Majeste d’etre convaincu 
que je fais tout ce qui est dans mon pouvoir dans les conditions actuelles 
pour faire respecter les principes d Hiumanite et de requite. Tris sensible 
aux sentiments d’amitie que Votre Majeste cprouve pour mon pays je La 
prie de les girder pour le peuple hongrois dans ces heures do lourdes 
epmivrs. 

Nicolas de Horthy , 

Regent du Royaume de Hongrie.” 

(Jaf bar mottagit dm talagrafkka vidian, aom Edcrs Majmtft UUaOllt mi*. 
Mad Unalor av dm atorata fSmtArlar badrr iag Edvrs MajaaUH vara Svcxtygad 
om att ja* gttr allt, aom undvr auvarandv forhiUandm stAr i min makt, fik att 
lnaaanitvtam och rittviaana principer mA rmpvktvraa. Ja* uppah attar i M* a rad 
da Unalor av vinakap far mitt land, vitka bvsjila Sdvra Najcatii, och J* badar 
Kara MajaatAt att bibehAlla deaamma gantcmot dat ungarska folkat 1 dama 
tldar av t inga provningar.) 
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Men det finns ocksi andra intressanla detaljer. som man skulte kuima 
foga till dessa dokument. 

Ehrenpreis overlamnade de tvi telegrammen till utrikesdepartementet 
med orden "periculum in rnora** (fara i drdjsmil). 

Statsminister Per Albin Hansson gjorde utrikesminister Gunther* plan 
till sin, och den 28 juni beslots enhalligt, att man skulle vadja till konungen 
om intervention bos Horthy. Omedelbart efter statsridens sammantr&de 
fdrfattades ocksi texten till brevet. 

Konungen kom foljande dag. den 29 : uni, in frin sitt sommarresidens 
fdr att hilla konselj. Sedan alia ovrige. arenden referents och handlagts 
meddelade statsminister Hansson, att annu ett utomordentligt arende via- 
tide pi behandling. Han redogjorde for saken och framholl, att det kanaka 
skulle vara av stort varde om konungen i ett personligt budskap vinde 
ilg till den ungerske riksforestindaren. 
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Eftersom arendet var bridskande och tiden kort hade telegrammets text 
redan forberetts, sade han och overlamnade den till konungen, som for- 
undrad frigade, varfor inte regeringen vinde sig till den ungerska rege- 
ringen och varfor just han skulle telegrafera direkt. 

Statsministem svarade, att enligt regeringens isikt skulle ett dylikt steg 
frin dess sida vara en polltisk akt, i vilken tyskarna eventuelh skulle se 
ett brott mot neutraliteten. Men om konungen som varldens a Ids t a monark 
vande sig till Horthy, till vilken ban stod i vanskapligt forhillande, skulle 
det inte kunna bctraktas annat an som ett av rent mansttliga kanslor dik- 
terat steg. Efter delta skrev konungen under budskapet och anmarkte pi 
sitt jovialiska s&tt: 

— Jag forstir, du tycker det ar bittre att jag blamerar mig, in att du 
gdr det. 

Redan samma kvall meddelade forste sekreteraren i utrikesdepartementet, 
Assarson, i telefon det gladjande resultatet till overrabbinen Ehrenpreis. 
Pi dennes begaran laste han ocksi upp telegrammets text for den tack- 
samme overrabbinen, som i extra audiens tolkade sina kanslor. nar tnier- 
ventSonens lyckliga resultat inom kort blev bekant — installandet av de 
ungerska judarnas deport ering. 



WALLENBERGS RESEFttRBEREDELSER 

Minga oriktiga uppgifter om Wallenbergs reseforberedelser bar sett 
dagen. Vi ha varit i tillfalle att kontrollera foljande fakta. De anteck- 
ningar och dokumentkopior, vilka Wallenberg i original tog med sig till 
Budapest, ha vi haft till virt forfogande. Enligt dessa ha vi kunna t rekon- 
struera Raouls sista vecka i Stockholm fore den ungerska resan. 

En av dr Lauers vanner, den i Stockholm boende kompositoren Lajos 
Lajtai, sammanforde Wallenberg med Vilmos Bohm. Av denne firk Wallen- 
berg informationer om de politiska forhillandena i Ungem och dessutom 
en l<*ta over de socialist iska ledare till vilka han med fortroende skulle 
kunna Hnda sig i Budapest. Kopian pi denna lista finns kvar och lyder: 

Herr F. Gustavsson c/o Nils Dahlen, Upp farts vigen 3, Risunda. 

Magda Biro — hennes mor Irma Biro — hennes syster Terez Biro. adr. 
Budapest VII. Damjanichgatan 25 c. Tel. 420—815. 

Jolaxt Roronya — adress genom fru Irma Biro — ir pilitlig for varje 
information! 
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Dr Eduard Hebelt, Budapest 11, Paaareti-vagen 37 1. 3. 

Istvin SzAva, Barossgatan 112. 

Martha Bohm, Tatragatan 32, 3 tr. Till henne skall utbetalas 1.000 p., i 

motvardet 250 kr. har deponents har. 

Efter 3—4 veckor bor ni besoka: 

Samuel Csapo, Arenavagen 140. 

Jdzsef Nadas, Visegradivigen 5 b. 

Frlga hos fru Koronya efter foljande personer (kven fru Biro eller herr 
Hebelt kan tamna. upplysning): Emanuel Buchinger, Iltes Monus, Jozsef t 

B&chler, Anna Kethly, Lajos Kabok, Geza Malasits, Ferenc Szeder, Miklos i 

Witteg, herr Millok och hans dotter, Endre Bajcsl Zsitinszky. , 

(Det visade sig sedan ocksi att Wallenberg sammantraffat med itskilliga i 

av de pi listan forekommande personerna, och att minga av de av I 

Bohm rekommenderade personerna verkligen gjort Wallenberg stora | 

tjanster.) 

Efter samtalet sade Wallenberg till dr Lauer: 

— Av fi manniskor har jag hittills fitt en si utomordentligt samlad 
bild av det bela som nu av hr Bdhm. Han har verkligen givit mig problemet i 

i genomskaming. 

I dessa dagar kom hela ungerska kolonin i Stockholm till Wallenberg i 

med anhillan att han mitte ta med sig brev till deras anhoriga och nm i 

mojligt hjalpa dem. 

Wallenberg, som sin vana trogen tankte pi minsta detalj, sade, att en- , 

ligt nans uppfattning kande Gestapo sikerligen val till UD:s hemliga code. 

Det vore ocksi mojligt att tyskarna komme att forbjuda chiffertelegram. I 

Dir for sammanstallde han sjilv en lampligare av affarsord sammansatt . 

code, som han lamnade dr Lauer. Denna chiffersamling finnes annu be- i 

varad. Man kan se med vilken omsorg forbe red else ma vidtagits. De social- I 

demokratiska ledarna hade fingerade namn, liksom ocksi Sztojayregeringens . 

medlemmar och de statssekreterare som hade med de ungerska judedepor- ! 

teringarna att gdra samt tjinsteminnen vid svenska legationen i Budapest. i 

(Ex. Per Anger — Helena, Iver Olsen — Larsson, Vilmos Bohm — Gustavs- i 

son o. s. v.) 

En bide intressant och rorande episod var Wallenbergs avsked frin t 

overrabbinen Ehrenpreis. Omedelbart fore avresan sokte han upp over- I 

rabbinen i Badhotellet i Saltsjobaden. Representanterna for Jewish World 
Congress, herrarna Masur och Hollander, foljde honom liksom ocksi 
dr Lauer. 

Ehrenpreis bverlamnade ett rekommendationsbrev till Samuel Stern, 
ordfdranden i det ungerska judiska ridet. Han hemlighbll inte att han i 
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borjan haft vissa betinkligheter i fr&ga om utsandandet av den unge 
minnen, men han hade mer och mer overtygats om Wallenbergs allvar. 
Nu var han fullt overtygad om missionens framging. Ehrenpreis frigade 
om Wallenberg, som reste ut som ombud for den judiska varldsorganisa- 
tionen och pitagit $jg uppgiften att radda judarnas liv, onskade over- 
rabbinens valsignelse. 

Pi Wallenbergs jakande svar talade overrabbinen till honom och sade, 
att enligt Talmud "de min, som forbereda en resa i mansklighetens tjanst 
sti under Guds sarskilda beskydd”. Detta uttrycker Talmud si, sade 
overrabbinen: Sziche micva enan nizakin! 

I en hebreisk bon bad Ehrenpreis om framging for Wallenbergs mission 
och om Guds valsignelse och beskydd och gav honom den prasterliga 
vibignelsen. 

Wallenberg mottog med stor rorelse denna for honom ovanliga valsignelse 
och tog avsked frin den djupt rorde gamle overrabbinen med lofte att 
gora allt som stod i hans makt fdr de fbrfoljda. 

Tiotusental och iter tiotusental kunna vittna om. ate han verkligen har 
infriat det loftet. 



Annu en typisk liten episod har Raouls vanner bevarat i minnet. Fore 
avrtsan inkopte Raoul en revolver. Han vakie en gamma! model), eftersom 
den var billigare. — Jag miste spar a. sade han, eftersom det ror sig om 
statens pengar. 

Raoul namnde aldrig med ett ord nigot om det stora inflytande hans 
familj hade i det svenska samhallet. Men nar han fick det diplomatiska 
uppdragct fyllde det honom med en sidan stolthet att han iberopade 
familjenamnet och sade: 

— Nar en Wallenberg har skickats till utlandet i statens tjanst har det 
alltid varit hans plikt att gora allt det for sitt land, till vitket namnet 
Wallenberg forpliktar. 

Wallenbergs ideal var for ovrigt kusinen, bankdirektor Jacob Wallen- 
berg. Till dr La tier sade han, att ocksi han skulle vilja gora hemlandet 
si minga tjinster som kusin Jacob gjorde Sverige under kriget. 

Jacob Wallenberg, son till Enskilda bankens chef och Ostasiatiska kom- 
paniets grundare Marcus W r allenberg, fbrde under kriget som svenska 
finansdepartementets ombud de stora forhandlingar med Tyskland, som 
hade till resultat, att tyskarna, som ptundrade hela Europa, forblev Sverige 
skyldiga 1,4 miljard svenska kronor. I betraktande av divarande fantastiska 
fbrhiUanden miste detta ses som ett overvaldigande r-sultat. Raoul visste 
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dessutom att Jacob Wallenberg stod i forbindelse med och delvis finan- 
sierade den antinaxistiska underjordiska rdreben i Tyskland. 

Sista dagen fore resan var inne. Raoul gav en avskedsmiddag for en 
trangre krets och framlade sina planer for denna. Han sade, alt enligt 
bans isikt "miste man upptrada storstilat och bestiimt”. Slutligen tog 
han avsked frin sallskapet med orden: — Jag skall forsoka att ridda si 
minga manniskoliv som mojligt, att slita si minga som mojligt frin 
mdrdarnas kk>r. 

Med detta program borjar Raoul Wallenberg sin resa* Enligt passets 
personbeskrivning ar han: 31 4r (f. den 4 aug. 1912 i Stockholm), 170 cm 
ling, har brunt hir ? bruna ogon . . . 

Hans bagage ar: tvi ryggsickar, revolver, regnkappa och Edenhatt. 

Den 6 juti pi morgonen startar ABA-maskinen frin Bromma fly gf alt. 
Han foljdes av dr Kilmin Lauer, med vilken han kommit overens om, att 
om han inte kunde genomfora sin mission i den omfattning som planerats, 
skulle han skkka ett chiffertelegram. Han bad nu Lauer att efter dettas 
eventuella ankomst soka upp Sven Salta, si att denne kunde gi upp till UD 
och begin hans iterkallande. 

1 det ogonblick han gir ombord tar han avsked frin dr Lauer med 
orden: 

— UD skickar ut mig som humanitir attach*. Jag vet vilket arbete som 
vintar mig. Jag skall gora vad jag ktn for att hederligt fuUgora mitt 
uppdrag. 



46 



SITUATIONEN I BUDAPEST VID WALLENBERGS 
ANKOMST 

Den 9 ju!i 1944 anlande Wallenberg efter tvA dagars uppehAI* i Berlin 
till Budapest. Han anmatde sig till tjanstgoring i den lilla palatsliknande 
villan vid Gyop&rgatan 8, dar svenska legationen var inrymd, och over* 
limnade som kunglig kurir till minister Danielsson Gustaf V:s anvisningar 
om startandet av den omfattande hjalpaktionen. 

Vid Wallenbergs ankomst leddes skyddsmaktsavdelningen av attach* 
Lars Gustafsson Berg. Wallenberg overtog ledningen av B-avdelningen 
(humaniUra frkgor), dar ocksA legationstjanstemannen Gote Carlsson var 
acstilld. Senare kom ocksi v. konsul Yngve Ekmark frin Zagreb, som 
var tjinsteman vid svensk-ungerska tandsticksfabriken. Dareftcr anlande 
Asia Nilsson, som i forsta band sysselsstte sig med bamaktionen. 

Legationssekreterare Per Anger (Sven Salens systerson) orienterade 
honom forst om allt som dittiils skett. Han omtalade att en mindre orga- 
nisation redan borjat fungera. For dem, som forsetts med provisoriskt 
pass, eaisterade ett kontor pi legationen, vars tillkomst hade ganska in- 
tressanta orsaker. 

I april 1944 vAgade ingen besoka en utlandsk legation, eftersom en 
Gestapobil standigt stod framfor den pA RAzsadomb liggande turkiska 
legationen och slog ned pA alia som gingo dit. Denna nyhtt speeds snabbt, 
och det sades, att det var ett farligt foretag att gA till en neutral legation. 

De ungerska judarnas svenska slaktingar och affarsvanner forhorde sig 
genom svenska beskickningen i Budapest om sina anhoriga och affars- 
vanner, och pA sA vis fordes dessa upp pA en Hsta och senare i ett k&rto- 
tek. Nigra fA hade med UD:s medgivande erhAllit ett s. k. provisoriskt 
pass. De fiesta vAgade emellertid inte an vanda det, utan beholl det t hem- 
lighet och anade inte hur de skulle kunna komma till Sverige med det. 
Passet betraktade de som det allra sista halmstrAet. 

1 mitten av juni 1944 gav beskickningen sAdana provisorbka pass At 
de tvA familjerna Woh! och KorgAcs, i avsikt att gynna svenska intiessen. 
ForgAcs var vid denna lid i s. k. arbetstjanst hos Orionfabriken. Passet 
skkkades ut till honom pA arbetsplatsen. Man lit honom sjilv avgora, 
vad ban skulle gdra med det. Beskickningen visste inte sjilv, vilket varde 
de provisoriska passen hade och sAg i dem ett tveeggat svird. Wohl ffir- 
sokte emellertid utforska vardet av det. Han skkkade upp en person till 
den officiella framlingskontrollens ledare, ministerialrAdet Jeno Sindor, 
vilken hilsade och sade, att ban inte kundc begripa, hur n&gon som levde 
i Budapest kunde erhAUa utlindskt medborgarskap. Om det dock fdrholl 
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Sirnska In skUknUtyn i lUulapcst. iiyopdr^atan i‘. 

sig si skulk vederlxirande senast den 1 juli lamna landet, i annat fall 
bleve ban intemerad. Sandor vore fdrresten villig att ge ‘Tiedersvakf* till 
gransen. 

(Orsaken till detta fdrfarande var den, att Sztdjay-regeringen i den ur- 
sprungliga fdrordningen undantagit utlandska medborgare frAn bestam- 
melserna om plikten att bara stjarna, fran de egendomsrattsliga bestam- 
melserna o. s. v. For s&dana frammande staters medborgare miste 
KEOKH, dar alia utlanningar registrerades, utstalla ett intyg.) 

Legationen gav forutom ett provisoriskt pass annu ett intyg till Wohl, 
som efter svaret frAn KEOKH :s direktbr vande sig till en inflytelserik 
advokat. Karakleristiskt for denna lid ar, att denna advokat skrev ut ett 
intyg pA att Wohl icke vore skyldig att bara stjarnan och kunde flytta ut 
frAn stjamhuset, varefter Wohl inlamnade denna ansokan om befrielse frAn 
att bara stjarnan till KEOKH. Med slikl av detta intyg kunde ocksA 
familjen Wohl ta av sig sina stjamor, flytta bort frAn stjamhuset och in 
{ ett annat kke stampiat hus. 
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Utan stjarna besokte sedan W'ohl person) i gen Jend Sandor. Efter en 
ling diskussion forklarade KEOKH:s chef at( han holl fast vid att de 
genast skulle lamna landet, ty annars skulle dessa provisoriska passinne- 
havare interncras. Under de nast foljande dagarna fortsatte forhandlingarna 
med KEOKH-chefen. Arendet hamnade slutligen hos polisiidet Janos 
Farkass. som till sist begarde en not av svenska legationen, enltgt vilken 
alia de, som fitt det provisoriska passet vore att betrakta som svenska 
medborgare. Legationen skulle orksi begara, att de befriades frin att bara 
st jar nor och frin skyldigheten att deklarera sin fdrmogenhet saint att slijjpa 
fi livsmedelsransonerna reducerade. 

Legationen skrev ocksi delta brev den 1 juli och pi grund av delta 
utgav KEOKH ett intyg om undantag for innehavare av provisoriska 
pass. Si borjade de svenska skyddsk'ngamas raddning genom KEOKH. 

Just di hade Vilmos Forgacs ode ocksi vant sig. I slutet av juni hamtades 
de internerade frin fabrikema i Ujpest till Bekismegyer, varifrin de depor- 
terades. Sedan man genom att ta ifrin Forgacs och hans kamrater alia 
papper "desindividualiserat ** dem, sprang Forgacs i sista dgonblicket upp 
till det I fabriken belagna kontoret. bad om sitt provisoriska pass, som 
en k risten kamrat tagit vara pi it honom. tog fram det och protesterade 
mot att han sisom utlandsk medborgare slapades bort. Di spelade det 
svenska passet for forsta gingen en roll som raddningsinstrumenl infor de 
ungerska myndighetema. 

Man visste inte vad man skulle ta sig till. Med orden "for dig din 
jude hjalper det andi inte", skickade man honom till internering. 

Sedan KEOKH utstallt ovannimnda intyg, tradde svenska legationen med 
stod darav emellan for Forgics skull, varpi han flyttades (her i utlan- 
ningamas interneringslager. Sedan ocksi polisridet Farkass skrivit ut ett 
Intyg, liimnade han ocksi delta lager. Familjen Forgacs hade alltsa raddats 
undan deportering. 

I de fort&atta forhandlingarna deltog ocksi en tjansteman frin svenska 
legationen, dr Mezey, som klargjorde den slutgiltiga texten hos KEOKH. 
Just di meddelade man honom, att Gestapo ocksi var intresserad i affaren. 
1 realiteten hade overstelojtnanten i poliskiren Liszld Ferenczy, chef for 
det judiska utrensningsutskottet i Ungern och forbindelseofficer mellan 
gendarmeriet och det tyska judeutrensande Sonderkommando, beordrat 
dr Mezey till sig. Under det samtal, som foljde i Semmelweisgatan 6. for- 
klarade Ferencxy, att han tnom 72 timmar ville ha en lista over de svensk- 
judiska medborgare, som pi grund av provisoriska pass blivit befriade frin 
stjarnor. Dessa miste loom mycket kort tid lamna landet. 

Nir Wallenberg anlande arbeUde just fru Imre Ris6. Liszlo Turay och 
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Hugo Wohl p& svenska legationen med sammanstallningen av denna lista. i 

Wallenberg forhorde sig genast om den nu befriade F orgies erfarenheter. i 

Han sokte utforska, vad de skulle tanka, om ban inskrankte sin verksam- i 

het till att ordna utresan for de om Wring 600, som fAtt provisoriskt pass, i 

eller om del skulle gA att orgauisera en mera om fat Unde aktion. 

Med stor gladje konstaterade ban att svaren tillrAdde startandei av en 
storre aktion. l>et stamde bverens med bans mAI och hans langtan att i 

radda sA mAnga oskyldiga offer som mojligl. 

Samtidigt skaffade han informationer frAn vida kretsar om laget. Redan I 

den dag han anlande, uppsokte 1. judiska rAdet i Sipgatan 12. 

Om detta besok berattar en av hans barndomsvanner intressanta detaljer: 

— Den 12 juli liksom i allmanbet under julidagarna, vallde en enorm massa , 

in i mosalska forsamlingens bus. Jag uppehttll mig i ordforandens rum, n&r 
portvakten slappte in en blAkladd. stjamfri ung man, som talade tyska. 

Hans energiska upptradande gjorde, att man tog honom for en GesUpoman. i 

Xar han frAgade efter ordforanden Stem visade man in honom. Sekrete* i 

raren sade endast namnet Wallenberg samt meddelade att han kom frAn 
svenska legationen och onskade tala med ordforanden Stem. 

OcksA ordforandens rum ar f ulU och den unge mannen vintar rAdlos. 

Plotsligt f Ar han syn pA en god van. dr La*z!6 Peto, gAr fram till honom 

och drar sig tOlbaka med honom i en fonstersmyg. Dr Peto gAr sA fram j 

till ordforanden, ular med honom och meddelar sedan forsamlingen a*t , 

ordforanden har ett viktigt samial med «n av svenska legationens ombud , 

och ber, att man lute skall stora honom. 

SA bfrrjade forbindelsema mellan Wallenberg och det judiska rAdet. i 

Wallenberg talade lange med ordforanden Stem. Forst av allt overlkmnade i 

han prof. Ehrenpreis’ pA tyska avfatta'ie brev, som i svensk oversittning 
lyder: 

**1111 herr Samuel Stem, Judiska radets ordforande, Budapest. ■ 

Harvarande utrikesministerium har grit hr Raoul Wallenberg i upp- * 

drag att som legationssekreterare vid svenska legationen i Budapest samla i 

informationer om de ungerska judarnas lage, prova in format ionema och < 

ingiva forslag om, hur hjalp skall kunna givas. Jag ber Er och rAdets med- i 

lemmar — till vilka enligt vad jag har fAtt veta ocksA dverrabbinen 2 i 

Buda hor — mottaga hr Wallenberg och ge honom varje upplysning som 

ban kan behova. Skriv ner alia Edra onskningar och alia de forslag som I 

Edert rid bnskar overlamna till mig och ge dem till honom. InnehAllet 2 I 

hr Wallenbergs meddelanden kommer att via harvarande utrikesdeparte- 
ment overlimnas till mig. 

SO 



<*.♦4 t. 




SVfcBM,* 

HilftDI HVfcUt* MiHtSlin 




Sverskt provitorUkt pass. 
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Vir harvarande hjalpkommitte stir i kontakt med vederborande i ut- j 

landet och vi komma forvisso alt fbrsoka a lit, soni ar miijligt i delta svira i 

Vkge. 

Med de basta brode rliga hatsningar och i den ftirhoppningen att vira ! 

trosfrander genom Cuds nid skola undstippa det varsta fdrblir jag i 

Eder uppriktige 

Marcus Khrenpreis." , 

Harefter meddelade Wallenberg, att en extra kurir efter nigra dagar 
skulle resa till Stockholm med den fbrsta rapporten. Han bad darfbr att 

snarast mojligt fir en trovardig redogorelse for laget. (Denna skrevo , 

Samuel Stem, dr Ernd Peto och dr Kiroty Wilhelm redan nmtna dag och i 

dr Liszld Peto overlamnade den till Wallenberg.) 

Darpi uppsokte Wallenberg schweiziska legationens avdelning for be- 
vakande av frammande intressen, som arbetade i f. d. amcrikanska legatio- 

nens byggnad vid Szabadsagplatsen. Har larde han kanna konsul Charles , 

Lutz. Han forhandlade med denne och drog sedan ocksi in Miktos Krausz. j 

Jewish Agency's ungerska ombud, i diskussionen. Krausz bodde vid denna i 

tid pi schweiziska legationen och organiserade pi basta salt i Yadiszgatans I 

"glash us'' den palestinska utvandringsakttonen. 

Den 14 juli pi kvatlen hade Wallenberg silt forsla samtal efter an- i 

komsten med Stockholm och Kilman Lauer. San. ta let varade 25 minuter , 

och den tyska censuren avbrot det vid flera till fallen. 

Raoul berattade: 

1. Att judarna i landsortens getton redan alia deporterats. 

2. Att en stor del av de deporterade inte langre kunde himtas tillbaka. 

(For censurens skull kunde han inte i telefonen beratta nigot om skrick- , 

ryktena frin Auschwitz, utan bara "skrev om" den fruktansvarda san- , 

ningen.) 

3. Att pengar och iter pengar behovdes. Utan dem kunde han inte i 

komma nigon vart. 

Aktionens penningaffarer ordnades med hjalp av dr Lauer. Lauer med- 
delade att Larsson iubeUlat 1 10.000 kr. for exporten. I enlighet med den 

uppgjorda coden betydde delta att Iver Olsen, War Refugee Boards om- i 

bud, via dr Lauer overlamnat si mycket till det i Stockholms Enskilda 

Bank oppnade Raoul Wallenbergs Specialkonto. ( Inbetalningen skedde i i 

tre otika omgingar: 10.000, 50.000 och 50.000 kr.) 

Wallenberg meddelade dessutom att ban i dagarna skulle skicka en detal- 
jerad rapport med kurir och bad entriget lauer, att denne skulle laga si att ( 

pengama snarast mojligt stilldes till bans fdrfogande. 
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WALLENBERGS FORSTA RAPPORT 



A«a dagar efter ankomsten till Budapest — den 17 juli - avslutade 
Wallenberg sin fbrsta rapfxm till utrikesdepartementet. Den — liksom 
Wallenbergs alia ovriga rapporter — avfattades pA tyska, eflersom den 
medarbetarstab. som stod till hans forfogande, kke behirskade svenska. 
DA ocksA flertalet av de uppgifter, som strommade in frAn olika hili, Iam- 
nades pA tyska kom detta alt bli del officiella sprAket. Rapporten lyder 
i oversattning: 



Dc ungt rska judarna s idf>r drn 17 juli 1944. 

Den 19 mars 1944 drogo de tyska trup|>erna in i Ungern, som dA hade 
cirka en miljon judiska invAnarr. Den regering, som dA satt vid rod ret, 
hade foljt sina (oregAngares exempt! och (illgripjt Atskilliga betungande 
Atgftrder mot judarna. dock utan alt inskriinka deras persontiga frihet eller 
sAtta deras liv pA spel. 

I den regering. som blldades efter tyskarnas intAg, kom mo emellertid 
sAdana personer med i ministiren. som hyllade principen om judamas 
fullstarvdiga utrotande och som, dA det galtde forverkligandet av denna 
utrotnJngsplan, helt och hAllet gingo tyskarnas arenden. ( Statssekreterarna 
Endre odi Baky, vilka uteslutande sysselsatte sig med judcfrAgan.) Den 
tyska myndighet har, SS Sondereinsatzkommando. som ledde den un- 
gerska judeaktionen, hade omedelbart efter intAget framstallt yrkande 
pA att ett judbkt rid skulle tillsattas. Samtidigt hade overallt i landet om- 
fattande koncent rat ions lager inrattats, i vilka 12—15.000 judar ur olika 
polhiska och sociala lager intemerats. Enligt tyskarnas forsakran till det 
judlska rAdet hade de garanterat judarna sak?rhet till sAval liv som egendom 
samt ratt att ostort leva sitt kulturella och religiosa liv. aven om vissa in- 
skrinkningar komme att goras. 

I borjan av april A larks varje sAsom jude gkllande person - - enligt ras* 
la ran — att bare den gula Davidsstjarnan. Kort harefter sparrades all 
judisk formogenhet utover 3.000 pengd per person. Sina vAningar och 
mdbler mAste judarna snart overlamna till de utbombade kristna. 

Dessa fdrordningar hade dock inte direkt berort judarnas fysiska 
exist ens. Snart borjade man emellertid att driva samman de i landsorten 
levande judarna i getton. Till dessa avgransade, med stangsel omgivna 
kvarter, vars fftnster mot den yttre varlden spikades for med brader, hade 
judarna endast fAtt taga med sig det allra nodvandigaste. OcksA denna 
placering visade sig emellertid snart vara av overgAende art eftersom 
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landomrAdena i granstrakterna forklarades sum krigsoperationsomrAde. De 
judar, som hade forts samman i get ton, slapades vidare til) jattelager, dar de 
for det mesta mAste awakta sitt vidare ode unuer bar himmel. 

FrAn och med den 15 maj deporterades utan uppehAll hundratals judar. 
NAgra dagar fore inlastningen i jSrnvagsvagnarna omgAvos gettona av 
ungerska gendarmer, och detektiver i civilklader gingo in i lagret, dar de 
pA ett sallsynt brutalt salt fdrhorde de inter nerade, kvinnor och man, var 
de gomt undan sina vardesaker. Forst efter att lange ha plAgat dem lamnade 
de sina offer. Nar vagnarna kommo, drevos de olyckliga ut med tillhjatp av 
tyska SS-man. Man tvingade i genomsnitt in 75—80 man, kvinnor. bam 
och gamlingar i en vagn med en yta pA 20 kvm. De fingo intet annat med 
slg an de klader de hade pA sig, litet brod. en spann vatten och en hink for 
naturbehov. Vagnarna plomberades dareftrr. 

I ett tAg forslas cirka 3.000 personer bort. Sex sAdana transporter avgA 
dagligen. MAnga avlida givetvis under vagen. Dessa tAg aro Atminstone 
till 80 proc* dodstAg, eftersom deras last levereras direkt till fbrintelse- 
lSgren. TvA sAdana lager aro Auschwitz och Birkenau (i polska Schlesien), 
vars gaskamrar och krematorier i maj byggts ut enkom for de ungerska 
deporteringamas skull. Det Sr mojligt att nAgon liten procent av de depor- 
terade interimistiskt placeras i nAgot arbete. 

For nirvarande kunna de till badhus camouflerade gaskamrama dag- 
Hgen forinta 6.000 manniskor. Liken brSnnas. 

Tills dato har — med undantag for den i Budapest boende — hela 
Ungems judiska befolkning, f. n. 700.000 personer, deporterats. Disposi- 
tionerna ha varit enhetliga for hcla landet. Deporteringama borjar i oster 
nira fronten, *#ch narmar sig landets huvudstad, sist drivs judama i stS- 
dema och i samhiillena nara Budapest samman pA det mest upprorande 
satt och forslas utanfor landets grSnser. 

Ringen kring Budapest har slutits. I huvudstaden tvingas judama in 
i bus med stora gula stjarnor pA fasaden. Rorelsefriheten ar starkt be- 
grinsad. SA leva ungefar 200.000 manniskor med smA mojligheter att skaffa 
sig Hvsmedel. 1 stadens periferier ha flera tusen fAngats och deporterats. 
Av obekant orsak lean man omkring den 10 juli konstatera en nAgra 
dagars paus i transportema. Men den 16 forslas omkring 1.600 personer 
bort pA ett tAg, som emellertid dirigeras tillbaka. Tack vare vem och 
varfor veta vi inte. 

Det politiska laget ar oklart. Otvivelaktigt a r bet a vissa krafter for att 
fdrhindra deporteringama. Resultatet av denna inre kamp kan dock endast 
bli kaustrofal for judendomen. De tyska myndigheterna krSva utan tvekan, 
att judama avlagsnas. Mellan statsoverhuvudet och rege ringen best! stora 
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motsattningar. Man har anledning att frukta, att det spanda laget inom 
kort kommer att leda till en v&!dsam explosion: statsoverhuvudet och de 
kristna kyrkorna onska att deporteringarna skola insttllas, men stats* 
overbuvudet kan inte gdra sin vilja gallande . . . 

Raoul Wallenberg, 
I*gationssekreterare. 

Som synes skiklrar redan den forsta rapport en laget med sAdan exakthet, 
att vi Inte ens i skrivande stund skulle kunna ge en tydligare biid av dessa 
tragbka handelser. (Den inkorrekta siffran for deporteringarnas offer — 
700X00 — har Wallenberg sjalv rattat i sin nasta rapport.) 



P. M. BETRXFFANDE JUDEFORFOLJELSERNA 
I UXGERX 

Redan foljande dag sk river Wallenberg med stod av nya uppgifter ett 
mera detaljerat P. M. t som han skickar med kuiir till utrikesdepartementet 
tillsammans med den forsta rapporten. Namnen p& dem som informerat 
honom, meddelar han annu inte. Det sker forst i en senare skrivelse. 

Promemorian, sem ar ett viktigt dokument vid utarbetandet av denna 
tidens historia, lyder i svensk oversattning: 

Harmed traml&gges en av en fortroendeman utarbetad sammanfattning 
av dagssituationen: 

Med hiinsyn till forfattaren, som utomordentligt val kanner till liiget, 
vill jag forst vid ett senare tillfalle tillkannage bans namn. Samtidigt over- 
sander jag rapporten nr 2 fr&n en tidigare citerad kalla. Inneh&llet i dessa 
b&da bilagor overensstammer val med allt, som jag hittills erfarit fr&n 
andra hill 

Ef ter som foljande uppgifter harstamma fr&n olika sagesman, komma 
dessas namn att anges senare, vaivid de i originalet angivna siffrorna 
Aberopas. 



Fdrhillandcna t uppsomlingslagrcn. 

Foraldrtrna till en av mina sagesman (3) transporterades den 1 juni 
i riktning mot Polen. Av en tillfallighet dirigerades t&get tillbaka till det 
bekanta lagret vid Blkismegyer, sannolikt resultatet av arkebtkop SerWys 
intervention. Min sagesman erholl ett utsmugglat meddelande fr&n sina 
forildrar, enligt vilket de voro utan b&de mat och dryck. Han begav sig 
till ligret och med tillhjalp av mutor lyckades han genom taggtr&ds* 
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stangslet siruggla in ett paket med mat och dryckesvaror. Foraldrarna 
ffirdes senare till Polen. 

En annan sagesman (4) besbkte den 25 maj uppsamlingslagrtt i Ka&sa. 
Lagret forevisades honom av dess chef, baron Fiedler, (dr vilken ban 
samma dag fiirestallts av en god van. Enligt baron Fiedlers uppgift skulle 
ursprungligen 16—17.000 manniskor ha varit i lagret. som omfattade cirka 
ett och ett halvt joch. I<agret hade CylUs omkring den 12 maj, och den 
15 hade manniskorna dverforts till det nyinrattade gettot i Kassa. Efter 
tre da gars uppehAU dar drevos de iter tiilbaka till lagret och den 19 maj 
borjade deporteringarna. Vid min sagesmans besok pA platsen voro Annu 
cirka 8.000 personer i livet. lie voro emellertid ytterst utmattade. Tempe* 
raturen holl sig mellan tio och elva grader, viidret var diligt, det regnade 
och bttste. De intemerade hade lagrat sig under smala skyddstak, som 
buros upp av trapelare. Inlastningen i v. gnarna skedde efter namnupprop 
och sedan SS-folket gjort en synneriigen nArgAngen kroppsvisitation. Bide 
man och kvinnor tvingades alt klA av sig nakna. Vid ett tillfalle sokte en 
moder att gomrna sitt lilla barn under en vagn. Barnet upptacktes, nAgon 
tog det i benen och kastade det med vAldsam kraft over huvudena in i 
vagnen. 

Vagnen var sA fullpackad. att manniskorna endast kunde stA. Enligt 
min sagesman skall baron Fiedler ha berAttat, att ban, sedan nAgra judar 
hade flytt ur lagret, lAtit hanga upp deras anhoriga i (otterna och — androm 
till vamagel — "pryglat dem mellan benen". 

Transporter till tttlandct. 

En tjansteman. som i sitt arbete noggrant kunnat iaktta transportema, 
betecknade dessa som avskyvarda och obeskrivligt brutata, i ett samtal 
med min sagesman (4 ). Reskosten hade ofta endast bestAtt av en brodlev 
per vagn, ibland endast av en halv lev och tvA hekto marmelad. En spann 
vatten fanns i varje vagn. Restiden bmkade vara fern dagar. MAnga dods- 
fall forekommo. 

Bekandlingen i Auschwitz, Birkenau och Wald see. 

De i bifogade rapporter gjorda p&stAendena, att alia utom de arbetsfora 
mannen och unga kvinnorna dodades, bekrAftas av det (aktum att man 
erhAllit brevkort frAn dessa bAda kategorier men icke frAn aldre personer. 
En journalist, soul t ja ns t gjort i det ungerska flygvapnet och nyligen Ater- 
kommit frAn Kattowitz-trakten, bar bekrAfut dessa IdrhAllanden. SjAlv har 
jag annu inte hunnit triiffa honom. 
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Rcaktionen i Vngcm . 

De fiesta ungrare, som man talar med, skammas over vad som hander 
och pAsti att brutaliteterna icke utovas av ungrare utan uteslutande av 
tyskar. Detta ar emellertid inte sant. Antisemitismen bar djupa rotter i 
Ungem. HjalpAtgarderna ha inskrankt sig till, att man forsett den egna 
vinnen med livsmedel och gomt honom. MAnga beklaga sig over jude- 
fbrfoljelsema samtidigt som de pApeka att Ungrrn genom dessa gfttt miste 
om utlandets sympauer. Man frukiar, att L'ngern vid ett eventuellt freds- 
slut kommer att behandlas samre an Rumanien, eftersom man vet att 
RumAnien pA sista tiden borjat bedriva en betydligt mildare judepolitik. 
Det tycks emellertid som om denna Asikt endast breder ut sig inom de 
ledande industrikretsarna. I stiillet btottar man en viss nyfikenhet ifriga 
om det straff, som vantar dem, vilka aktivt deltagit i dessa brottsliga 
handlingar. 

I detta sammanhang kan ocksA namnas, att man i vissa kretsar for- 
modar, att judamas narvaro innebar ett visst skydd vid bombardemangen. 
Man tycks tro, att judama med avsikt placerats kringspridda i 2.600 jude- 
hus over hela Budapest i stiillet for i getto. Och samma skal trodde man 
ha dikterat beslutet att de judiska arbetspliktiga inte ha ratt att upp- 
soka skyddsrummen under ett bombardemang 



Flykimbjiigkctrr . 

Eftersom man mAste ha livsmedelskort , dopattest och identitetskort, 
vidare Ar skyldig att bare Da vid sst jar nan sarnt hindras av utegAngs- 
forbud under storsta delen av dagen ar det utomordentligt svArt for on 
jude att genom flykt undkomma sitt iide: i all synnerhet som bevakningen 
ar stark bAde pA gatorna och inom judehusen. Dartill kommer bristen pA 
kontanta betalningsmedel. den kristna befolkningrns ljumma sympati och 
landets bppna, lAttoverskAdligu topografi. 

I Budapest torde 20 — 23.000 judar leva gomda hos sina kristna vAnner. 
De som ha stannat kvar i judehusen aro huvudsakligen barn, kvinnor och 
garni* minniskor. Mannen aro i arbetstjanst. Under forsta veckan i juli 
ddptes ett stort antal personer av katolska piaster. Xumera ar man dock 
mere AterhAllsam och fordrar en tre mAnaders kurs fore utdelandet av 
dopet. 

MAnga prister haktas. Man hade hoppats att man genom dopet skulle 
bli befriad frin att bAra Davidsstjarnan. Antalet dopta judar i Ungem 
torde dock hogst vara 70.000. Vissa smA mojligheter forefinnas att dlllgna 
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sig ytbombade och dodade triers papper, men dessa betinga i allminhet 1 

mycket hogt pris. Diremot k inner jag person! igen inga fall av forfalskade 1 

identitetskort, och iryckerterna iro si striingt kontrollerade, att dct knap- 
past foreligger nigra mojligheter att radda sig pi denna vig. 

Det socialdemokratiska partiet ar i princip judevinligt, men det ar prak- 
tiskt taget lamslaget och har inte kunnat hjalpa mycket. Det kommu- 

nistiska partiets installning och verksamhet kinner jag inte till. 1 

Mutor, 

Ett jarnvagstig med 1.200 judar har avg&tt for ganska lange sedan till 1 

Spanien for vidarc befordran till Palestina. Det stir emellertid for nar- 1 

varande i Hannover. Antagligen har — utan att reger ingen vet nigot om 

det — en overenskommelse traffats mellan judiska ridet och Gestapo, 1 

som i sin sida angivit att dessa judar skulle deporteras pi vanligt satt — I 

d. v. s. till avrittning. Friset skall ha varit 80.000 pengo per .wrson, men 

jag har ingen mdjlighet att kontrollera uppgiften. Flera enstaka smugg- ; 

lingar tyckas ha verkstiallts av Gestapo efter en foregiende penningutpress- 

ning. Dock pistir man, att offren i alia fall till sist dodats. 1 

Utom det i en tidigare rapport omnamnda kinner jag intet fall, dir nigon 
kunnat radda sig ur ett interneringsliger. Av ett anonymt brev, som kcmmit 
legationen tillhanda, framgir det emellertid att brevskrivaren undkommit 

ur lagret i Bttismegyer. Pi det hela taget tyckas mutor ha forekommit 1 

1 betydligt mindre omfattning an man kunde ha vantat, kanske bl. a. dirfor 1 

att hela uppsamlings- och transportproceduren skett si mckaniserat hastigt 
och opersonligt, att de utomstiende, som velat hjalpa, belt enkelt inte hunnit 
tala med vederborande ligerchef. 

Manfred Weisskone emeus dgarc rSddas . 

Hela familjen Weiss — 39 personer — har fitt lamna Cngern. De har 1 

uppehillit sig en minad i Porkersdorf i narheten av Wien varifrin de fort- 1 

satt resin till Lissabon, dit de som bekant ha anlint. President Chorin 
beiinner sig i London, dir han enligt uppgift frin hirvarande SS-min 
bed river anti-ungersk propaganda. 

Enligt bverenskommel.se kvarhblls baron Alfons Weiss, direktdr Franz 
Mautner och barou Georg Komfeld, den senare frivilligt itfoljd av hustru 
och son. De iro gisslan i Tyskland, den forre i Gmiinden, de senare i Wien. 

De behandlas val och en av herrama lir ensam fi resa till utlandet var- 
annan vecka. Weisskoncernen har pi 25 ir utarrenderats till ett Gestapo 
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tiUbdrigt bolag for en i forskott erlagd arrendesumma pi en miljon riksmark 
ocb fvrahundratusen dollar. Firman bar alltsA overgAtt i Gestapo* SS-grupps 
Ago och ej i Gdringverkens. 

Budapest den 18 juli 1944, «*,»**,. 

Legationssekreterare. 



PROTOKOLLEN FRAN AUSCHWITZ 

Till delta memorandum har Wallenberg ocksA fogat foljande protokoll; 

"Sedan tvA slovakiska judar flytt frAn Birkenau den 7 april 1944 var 
upprordheten i lagret synnerligen stor. Politiska avdelningen inledde ome- 
delbart en stort upplagd undersbkning. under vilken flyktingamas vanner 
och overordnade £trangt forhdrdes, dock utr.n framgAng. Eftersm flyk- 
tingarna voro gruppfunktionirer blevo som straff — eller mAhAnda av for- 
siktighet — samtliga judiska funktionarer berovade sina poster. Med ratta 
forutsattes att flykten skctt frAn byggomrAdet nummer tre, varfor bevak- 
ningskedjan forkortades s & att den nu gick rakt grnom detta omrAde. 

Den 1 april 1944 ankom en transport grekiska judar av vilka 700 place- 
rades i lagret. medan de dvriga cirka 1.500 omedelban ihjalgasades. 

Mellan den 10 och 15 april anlande ungefar 5.000 arier, till storsta delen 
polacker, vilka tillsammans med en 2— 3.000 kvinnor frAn det likviderade 
Kigret Lublin-Majdanek fordes till Birkenau. De erhollo numren 175.000 — 
181.000. Bland kvinnoma voro ungefar 300 polska judinnor. De fiesta av 
de ankomna voro sjuka och forsvagade. Enligt erhAllna informationer ha 
de frisk a arierna sants till tyska koncentrationslager. \v dessa arier ha 
vi fitt veta foljande om de darvarande judarna: 

Den 3 november 1943 avrattades samtliga judar, d. v. s. 11.000 man 
och 6.000 kvinnor i ligret i Lublin-Majdanek. 

Vi kunna erinra oss att SS-forbanden i Birkenau vid denna tid berattat 
for os s, att Lublin over fa II its av partisaner varfor en del av SS-manskapet 
i Birkenau tillfalligt dirigerats dit. 

I lagret Majdanek mAste judarni pA fait nr 5 grava djupa gravar. Den 
3 november fordes de i grupper om 200—300 hitut, skotos ned och 
begravdes. Allt var dver pA tvA timmar. Oronbedovande musik ackom- 
panjerade massavrAttningen for att skotten skulle dverrostas. Endast 
300 flfckor. som voro sysselsatta med vagrojnings- och skrivarbete, forblevo 
i livet. De kommo till Birkenau tillsammans med denna grupp. Tre dagar 



efter sin ankomst blevo de pi order frAn Berlin gasade och briinda. Av 
misslag undkom tvi flickor. Foljande dag s kotos de ncd, och kanslisten 
som varit orsak till misstaget, avskedades frAn sin plats. 

Lublinjudamas ode framkallade en fruktansvard depression bland 
intemerna i Birkenau. Man fruktade att ocksi Birkenau skulle likvideras 
si som Lublin. 

I slutet av apri! anliinde ytterligare grekiska judar. Av dessa fordes 300 
i lag.T medan ungefar 3.000 avrattades. 

Yrerligare transporter anlande i borjan av maj (mindre och storrei 
med ho) land ska, franska. grekiska och belgiska judar samt polska arier. 
De f)esta placerades i Bona-huset i Auschwitz. Den forsta sandningen 
ungerska judar anlande omkring den 10 maj till Birkenau. Dessa kommo 
frAn uppsam lingslagren och fangelserna i Budapest. En del hade ocksA 
tagits till fAnga pA gatorna och stationerna i Budapest. 

Vi har haft tillfalle an tala med nAgra kvinnor: syskonen Ruth och 
Mtci LorAnt i Zsolna, Ruth Quastler, Bratislava, Iren Roth, XagymihAly 
och fru dr Bama Fuchs. 

Transporten inforlivades i lagret efter den sedvanliga renraknings- och 
tatueringsproceduren Mannen erhollo nummer frAn 188.000. Kvinnorna 
(dries till kvinnoliiger. Ungefar 600 man, bland dessa 150 i Aldem vnellan 
45—50 Ar fordes till Birkenau. dar de tilldelades olika arbetsuppgifter. 
De ovriga stannade i Auschwitz, dar de syssetsattes med byggarbeten for 
Bonafabriken. 

Medlemmarna av denna transport aro alia i live!. Inte en enda av dem 
har forts till gaskammaren. som annars ar brukligt. I de brev, som de 
tidatos skriva till de anhoriga. tvingades de att som uppehAllsort skriva 
Waldsee. 

I mitten av maj borj&de de ungerska masstransporterna till Birkenau. 
I)ag!igen anlande 14 — 15.000 judar. Vagen frAn lagret till krematoriet 
gjordes i ordning i raskt tempo under arbete dygnet runt, sA att trans* 
porterna kunde foras direkt till krematoriet. Av de deporterade fordes 
omkring 10 proc. till lagren. De ovriga gasades och forbrandes omedelbart. 
I Birkenau gasades flera judar ihjal an nAgonsin tidigare, och Sonder- 
kommandot utokades frAn 600 till 800 pcrsoner, vagrojningskolonnema 
frln 150 till 700 personer. Tre krematorier arbetade dag och natt, det 
fjarde sattes i stAnd. DA det visade sig att krematoriernas kapacitet icke 
var tillrftckligt stor. gravdes i Birkenwakl fyra gravar om vardera 50 meters 
titagd och 15 meters bredd. dkr liken dag och natt fdrbriUidea. 

Forintelsekapaciteten Ar efter detta obegransad. De som dverleva — 
ungefar 10 proc. — tillhora inte lagrets ordinarie nummer. De bli visser* 
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Hgrn renrakade och mAMe bara fangdrakt, men de tatueras inte. De pla- 
ceras i lag rets sped ala vdelning C och skicka* da ri frAn sA smAningom till 
olika lager i riket, sjm t. ex. Buchenwald, Mauthausen, Grossrosen. Gusen, 
Fkssenburg, Sachsenhausen o. s. v. Kvinnorna placeras tillfilligt i zigenare- 
lager i separata block. Sedan transporters de vidare. Judiska fiickor frAn 
Slovakien bruka vara blockledare. 

De forsta transportema kommo frAn Munkacs. \'agysz6Ilbs, Xyiregy- 
hAxa, UngvAr. Huszt, Kassa, Beregszasz. Maramarosziget och Xagybere^na. 



Ledare for de ungerska transportema ar Hauptsturmbannfiihrer Hoss, 
tidigare lagerkommendant. Han ar numera stand igt p & vag mellan Ausch- 
witz och Budapest. Den nuvarande lagerkommendanten i Birkenau ar Hoss* 
tidigare adjutant, Hauptsturmfuhrer Kramer. 

Numren 187—189.000 fingo 1.600 franska arier i Birkenau, huvudsak- 
tigen intellektuella, framstlende fransman, hoga officerare, representanter 
for den franska finansvariden, kanda journalister, politiker och — som det 
pAstods — f. d. ministrar. Vid deras ankomst gjordc en del av dem myteri. 
SS-manskapet var ytterst brutalt mot dem, och en del av dem blev ned- 
skjutna pA ort och stalle. 

Fransmannen upptradde sallsynt modigt och sjalvmedvetet. I Birkenau 
isolerades de strangt och fingo inte komma i kontakt med nigon. Efter 
tvA veckor skickades de pA order frAn Berlin till koncentrationslagret i 
Mauthausen. 

Sedan mitten av maj fA de nykomna judaraa inte liingre sAsom fontt 
lopande nummer. En ny serie har borjat med ett A framfor numret. Anted* 
ningen till denna forandring ar oss obekant. Intill dagen for vAr flykt, 
d. v. s. den 27 maj 1944, har 4.000 judar fdrsetts med nummer ur denna 
serie. Ett hundratal judar frAn Holland, Frankrike och Italien har sista 
tiden kommit till lagret samt 3.000 judar. som den 23 maj inlander frAn 
Theresienstadt. De fores samtliga utan foregAende rakning till sina lands- 
man. som vistades i Eirkenau sedan den 20 december 1943 och vilkas 
karantan utloper den 20 juni 1944. De hade placerats i U b. 

Enligt meddelande frAn en i Sonderkommandot arbetande jude avlade 
Himmler ett besok i Birkenau den 15 eller 16 maj 1944. Vid denna tid 
var jag sjalv ogonvittne till, hur tre bilar med fem civilpersoner korde fram 
mot krematoriet. Den citerade juden ur Sonderkommandot berkttade, att 
sAvkl han som ocksA andra kinde igen Himmler i en av dessa civilpersoner. 
Han besiktigade krematoriet I och efter en halv timma avligsnade han 
sig tillsiinmans med sina fbljeslagare. N&sta dag meddelade tidningama 
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i Schlesien att Himmler uppeholl sig i Krakau. 1 enlighet med detta var 
alltsA informationcn riktig. 

Annu en intressant handelse, om vilken jag horde berAttas av samma per- 
son i Sonderkommandot. Del var en sensommardag 1943. Till Auschwitz an- 
lande en kommission bcstAende av 4 hollandska judar — herrar av fornamt 
utseende. Ligerledningen hade lydligen redan tidig&re informerats om 
detta besok. De i Auschwitz befintUga hollandska fAngarna fingo uattre 
kinder, riktiga matbestick och soldatskAlar vid bordct och ocksA finare 
kost. De fvra mot togs mycket artigt. I>e fingo bese lAgret, vars byggnader, 
grismattor och ordning verkligen gjorde ett gott intryck. Man visade dem 
de hollandska judarna och fbrklarade att detta endast var en del av hot- 
lAndama, medan de ovriga voro utplacerade i andra lager. 

De fyra herrama tycktes mycket belAtna. De uttryckte ocksA en onskan 
att fA se krematoriet, som de just hade hort talas om. Man forklarade sig 
genast villig att visa dem det krematorium, i vilket de i Birkenau avlidna 
btindes. Lagerledaren Aumeyer reste med dem till Birkenau, visade dem 
krematoriet — och lat skyndsamt skjuta de fyra herrarna. Det pAstAs att 
ett telegram avgick till Holland nAgot senare, enligt vilket de fyra herrarna 
fallit offer for en bilolycka. 

I Auschwitz finns det en btologisk experiments tat ion, dar civila SS-min 
och fftnglakare sysselsatta sig. Man utfor experiment uteslutande pA judiska 
kvinnor och lakare. Hittills ha inga slovakiska kvinnor varit bland offren. 
OcksA pA man utforas experiment, men dessa aro separata. 

Till foljd av dessa experiment ha mAnga avlidit. Efter vad vi hort aga 
konstlade befruktningar rum, kastreringar och dylikt. Som fdrsoksmaterial 
tjAna i bland ocksA zigenare. 

Block X, dar dessa experiment foretagas, ar fullkomligt isolerat. Fonster- 
luckorna aro stkndigt stangda. Ingen fAr komma in. 

Hittillsvarande kommendanter i Auschwitz och Birkenau Aro: Aumeyer, 
Schwarzhuber, Weiss, Hartenstein, Hoss och Kramer. 

PA samma sAtt som det just lyckats tvA slovakiska judar att den 7 april 
1944 fly frAn Birkenau bar det ocksA lyckats ytterligare en slovakisk och 
en polsk jude att fly frAn Birkenau. 

Deras rapporter stamma fullkomligt overens med de tvA slovakiska 
judarnas. Sina upplevelser och iakttagelser frAn den 7 april 1944 till den 
27 maj, d. v. s. till flykten ha de skrivit ner har. De ha ocksA berattat om 
flera handelser, som icke namnts i tidigare rapporter och som ocksA ned- 
skrivits hAr. w 

Delta protokoQ, vilket Wallenberg skickar som fbrsta rapport till Stock- 
holm, gAr snart genom beta vArldspressen och avslojar nazismens verk- 
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liga ansikte och den av tyskarna dittills envist fornekade masslakten i 
Auschwitz- Birkenau. 

Samme kurir medfor ocksA ett brev till Sveriges konung frAn tre med- 
lemmar i det judiska rAdet, ordfdranden Samuel Stem, dr Erno Peto och 
dr Karoly Wilhelm. I detta frambiira de i dt ungerska judamas namn 
sitt tack for MajestateU lyckosamma intervention De skildra ocksA det 
fruktansvArda. som hAHer pA att handa, och framhAlla nodvandigheten 
av en internationell hjalpaktion. 

Brevets avsandande ar ett ingalunda riskfritt foretag. Man mAste i dessa 
tider vara beredd pA att tyskarna t. o. m. undersoka de kurirer, som fara 
genom landet. Verktigt spannande dagar folja ocksA. Meddelandet om 
kurirens ankomst till Stockholm lAter vanta pA sig. Forst efter en avse- 
yard forsening an Lander det. 



WALLENBERGS PRIVATBREV 

Men kurtren har ocksA privata brev i posten. Ett ar adresserat till 
Wallenbergs moder och ett — en privat rapport om verksamhetens gAng 
— ar adresserat till dr Lauer. I>et senare, som avenledes ar skrivet pA 
tyska, lyder i svensk oversattning: 

Rare Koloman! 

Om det vore mojligt att fA hem de 649 personema, sA skutle man natur* 
ligtvis fortsatta den humanitara aktionen enligt de riktlinjer, som Iro 
mojliga att folja. Personligen har jag tankt mig foljande mojligbeter: 

a) Ett Rcda korslager inriittas, vilket mottar sAval judar som andra, 
men hittills har den ungerska regeringen avbojt forslaget att Roda korset 
skulle befatta sig med judama. 

b) Pengar delas ut till olika tortroendeman, som jag vet ha sysselsatt 
sig med att radda judarna. Dessa personer skola huvudsakligen anvanda 
pengama till att skaffa judama tak over huvudet och forse dem med 
dopattester och identitetskort. Jag ar overtygad om att man pA detta satt 
kan radda mAnga. Kostnaderna for varje person skulle naturligtvis bli 
vasentligt mindre an om man skulle forsoka fA dem ut ur landet med till- 
hjalp av mutor. Jag ber Dig forsoka Astadkomma att jag fAr fritt fdrfoga 
over ett pengqbelopp for detta andamA). Naturligtvis ar det mojligt att 
jag bedrar mig sjAlv, nar jag valjer dessa personer, men jag tror mig redan 
ha en de! forbindelser, som jag vAgar betrakta som allvarliga. 
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Wetlmberg s telegram till Lcuer , 

c) Man skall vidare fbrsoka att p4 of ficiell viig fa en transport till 
Sverige eller Palest ina til) st&nd utan alt betala darfor. Mosaiska forsam- 
lingen i Stockholm vi!l ta hand om 200 barn. Undorsdk orn delta stammer, 
l-nnglet har fMt ett telegiam om det den 17 juli. 

1< Om mojligheten att verkltger framgkngsrikt muta ungerska eller 
tysk.‘ officiella personer kommer jag att skriva senare. Jag trur, att sadana 
fbrsbk t*’l narmanden av vederbbrande kan utnyttjas i utpressningssyfte. 

Bristeu pi betalningsmedel ar stor. Det ar darfor sv&n att skaffa jiengo. 

t: utforlig of ficiell rapport om titget avgir samtidigt. Jag skall fbrsoka 
att k^mma hem for rapport mom den narmastc tiden. 

Med hjiirtliga halsningar 

Budapest den 18 juli 1944. Raoul Wallenberg. 



$ — Rami Wallawbaff 




Den 22 juli skickar Wallenberg ett telegram till dr Lauer i Stockholm. I 

I det pi tyska avfattade telegrammet ber han med tillhjalp av den over- I 

enskcmna coden, att hrr Johnson och Olsen, om en tyskanglosachsisk fred , 

skulle komma till stind — dylika av tyskarna inspirerade rykten cirku- 

lerade i den neutrala pressen — icke skola glomma ait soka en lycklig i 

losning av den ungerska judefrigan. 

OcksA i Budapest gick vid denna tid ryktet om separata fredsforhand- i 

lingar, vilka sattes i samband med attentatet mot Hitler den 20 juli. 

Den 24 juli skickar Wallenberg for ovanlighetens skull ett svenskt brev, i 

som han sjalv skrivit ned pi maskin, till dr Lauer, i vilket han bl. a. i 

skriver foljande: 

Kungl. Svenska Beskickningen. Budapest den 24 juli 1944. I 

. . . Tack for Ditt brev av den 17 och telefonsamtal. 

Enligt min uppfattning borde hjalpaktionen gi vidare i storsta skala. , 

Den basta hjalpen vore om ungrama finge klart for sig, vilken dum politik « 

de bedrtva med hinsyn till Rumaniens milda behandling av judama. Sag , 

it Larsson och Gustafsson detta. Det ar nodvandigt att jag bar pengar 
att rora mig med. For att organ isationen och transporten skall kunna ske 
smartfritt har jag anstiillt 12 nya personer, till storsta delen frivilliga, 

och vi ha belagt ett nytt hus for repatrieringsaktionen. Det vore alldeles i 

felaktigt att tro. att Sveriges roll vore slutspelad i avseende pi mojUgheten 

att bringa hjilp it judarna, si snart repatrieringsaktionen ar genomford. I 

Karma re boppas jag kunna forklara vid mitt besok i Stockholm. 

Raoul. 



ETT ANDRA P. M. OVER DE UNGERSKA JUDARNA 

Efter knappt tvi veckor inlamnar Wallenberg ytterligare ett P. M. till 
svenska utrikesdepartementet, vilken iinnu mera exakt skildrar de 
ungerska forhillandena: 

P. M. over judarmts behandling i L'ngcm. 

Sedan promemorian den 18 juli ha deporteringama icke upptagits i storre 
skala. Daremot ha mindre transporter dels i tredjeklassvagnar farit over 
grinsen vid Kassa efter den 10 juli, di de storre deporteringarna som 
bekant avbrotos. Lagret i Sirvir tomdes under denna tid till stdrsta 
delen fuQstandigt och invinarna skickades over grinsen. 
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If'4/r*6erfi brev till Latter den 24 pdi 1944. 

Alla mede! anvandes synbarllgen for att hemlighftlla saken. SA forties 
t. ex. judarna bort utan att ha den ftireskrivna Mjarnan pA sig. Detta var 
forhAllandet p& bstbangArden den 26 juli kl. 20.50. Den 19 juli bortfordes 



1.650 personer, delvis arier och huvudsakligen imellektuetla, frin Kistaresca 
via Hegyesha.'om till Tyskland. 

Den 20, 24 och 25 i samma minad kringrandes enligt troviirdiga ogon- 
vittnen vissa markta bus i staden och invinare i alia ildrar bortfdrdes 
till arbetstjanst i stadens narhet. Behandlingcn i arbetstjansten ar i allman* 
bet god. Organ isatkmen ledes numera av general I-iaar, vilken betraktas 
som human. 

Stamningcn bland folkct. 

Befolkningen har under denna period borjat intaga en /nera oppos'tio- 
nell hillning s&val i judefrigan som i nndra (rigor, dock utan au den tagit 
aig uttryck i nigon pivisbar handling. 

Riksfarcstbndarcns inst alining till judcjrdgan 

belyses av det vasentliga faktum, att deporteringarna bortsett frin en del 
smarre ingrepp har installts. Bland annat blev i tvi kontrollerade (all tig 
med deporterade beordrade att vanda tillbaka. sedan de nastan hade nitt 
grinsen. 

Att Horthys makt ar en faktor framgir aven av det forhillandet, att 
nir det ovan namnda tiget med intellektuella internerade iter skickades 
over gransen av Gestapo, holb hela det judiska ridet under kontroll av 
Gestapo, si att ingen skulle kunna n&mna nigot for riksfores Linda ren, 
som i detta fall synbarllgen hade haft tilliacklig makt for att dirigera tiget 
tillbaka. 

Det ir numera bekriftat, att den direkta orsaken till installandet av 
deporteringarna var svenske konungens telegram till riksforestindaren. 



Behandlingcn i vagnama. 

Ett tillforlitligt ogonvittne har l&mnat en rapport over forhillandena i 

under resan till deporteringsortema. Ifrigavarande sagesman, en inter- 
nationellt kind vetenskapsman, lastades tillsammans med 75 andra per- 

soner under slag och misshandel in i en vagn. Sjalv fick han ea blodande I 

sir i ansiktet. De deporterade kunde U med sig mat och dryckesvaror. 

Vagnen var plomberad i fyra och en halv dagar och under denna tid 
utdebdes ingen proviant. De, som olyckligtvis ini? tankt pi att ta med 
sig nigot, erhollo mat av sina medresenarer. Det 'ar si tringt i vagnen 
att alia under hela tiden endast kunde sitta pi sitt bagage. Hettan var 
fruktansvard. En person dog i Hegyeshalom och kastades ut dar. sedan 
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vagnens plombering brutits upp. Av vanliga manniskor fingo resenarema 
varje dag vatten. Annars skull e sakert fiera ha avlidit. 

Av okiind anledning hamtades vkr sagesman ut ur vagnen i Wien och 
skickades tillbaka. De dvriga personerna sandes vidare. Tvi person er blevo 
vansinniga under farden. 



Sundcrmanns tal. 

Enligt meddelande fr&n chefen for harvarande utrikesministeriums press- ! 

avdelning har man i ministertet gjort ett utkast till ett forsvar fdr jude- • 

forfoljelsema liksom ocksi ett dokument over handelserna i Auschwitz 

och skickat dem till Berlin for godkannande. Men i Berlin godkandes inte < 

utkastet. Dock anvande man konceptet som basis for ovanniimnda tal, i 

vilket som bekant huvudsaktigen gick ut p k att bevisa att judarna sjalva i 

voro skuld till det behandlingssatt de rdnte, samt att de behandlades val t 

s&vkl i Polen som i Tyskland. Siindermann-talets tongingar gick igen i 

legationsridet Grells framsUllning, dar han bl. a. betonade, att de depor- i 

terade judarna i prmcip kunde fritt an vanda sig av postverket. Vid en av • 

undertec knad omedelbart foretagen kontroll av detta forhillande visade det i 

sig t att antalet ankomna brevkort fr&n deporterade judar under tiden 
IS maj till 12 juti endast var 14.000, alltsA hogst 3 proc. av samtliga 

deporterade. Det kan alltsJ inte vara friga om nigon "frT brevbe ford ran, i 

ovn man utg&r fr&n den officiella st&ndpunkten, att storsta delen av judarna 
innu befinna sig i livet. 
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. Namnen pi de i promemorian den 19 juli 1944 nimnda sagesmdnnen 

aro: I) Det iudiska ridet. 2) Harvarande representant C5r Jewish Agency, 
Mikkfe Kreusx. 3) Magda Bird, lararinna. 4) Lissk) Kelemen, representant 
i i Budapest for Mellaneuropeiska handelsbolaget. 5) K. M. f apotekare. 6) 

1 Dr Gdza Sods. 7) Miklds Kertesx, soc.-dem. parlamentsledamot. 8) Ko- 

; rinyi. 

Dc deportcradc judarnas antal. 

i Den i den tidigarc rapport? n — av den 19 juli — icke ifyllda uppgiften 

5ver de ifrigavarande dag avgingna vagnarna kunde inte erh&llas. Dar- 
evnot var de deporterades antal den 1 juli cirka 333.000. Antalet sedan 
dess deport erade kommer att mcddelas senare. Har cirkukrande uppgifter, 
ait antalet den 12 juli skulle ha varit 680.000 synes vara overdrivet. 

Budapest den 29 juli 1944. 

Raoul Wallenberg. 



WALLENBERG FORSLAG TILL HJXLPENS 
ORGANISATION 

Till denna detaljerade rapport om det sfttt pi vilket judarna behandlades, 
bifogar Wallenberg samma dag sitt forslag om hur hjalpen bor ges. Planen 
vittnar om en mycket skarp bltcV for vad framtiden bkr i sitt skote: 

PM angiende kjalpcn till Ungcrns judar. 

Mjdlp Man ges: 

deb loom ramen for en overenskommelse med Unger ns och Tysk lands 
regeringar, 

dels genom allman privat verksamhet, 

deb genom en effektiv upplysnings verksamhet pi ort och stfUle f6r att 
fdrtni judarna att hjalpa sig sjalva och form! folket att hjhlpa dem, och 
deb genom att situationen belyses sival inom bndet som i utlandet. 

MU och med el: 

Det skulle vara omojligt att s&tta upp nigot slutciltigt mil fdr hjalp- 
aktkmen eftersom laget forandras med varje dag. Det vore av stor vikt 
att &ga pekuniara och organisatorbka mojligheter att i varje dgonblick 
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traffa de dispositioner, som situations vasentligen k raver, utan att forst 
vara tvungen att be om tillAlelse. 



Vidtagna dt girder: 

I overensstammelse med denna forutsaltning ha omkring tjugo huvud* 
sakligen frivilliga personer anstallts. J>e fiesta aro av judisk harstamning, 
dock icke sAdana, vilka aro fdrpliktade att bara stjarnan. Schweiziska 
legationen har handlat pA samma siitt, och for dvrigt ar det omojligt att 
uppbringa kristen arbetskraft. T. o. m. Gestapo har mist anstllla judar. 
Utan dessa Atgarder skulle man knappast ha kunnat bara den nuvarande 
arbetsbordan, dA den ordinaric legal ionspersonalen redan vid min ankomst 
var overlastad. Tre telefonappa rater ha installcrats i den humanitara av- 
delningens byggnad, tusentals stencilerade blanketter for olika andamAl 
ha skrivits ut. Xytt kontorsmaterial har kopts for cirka 1.000 pengo och ett 
halvt dussin skrivmaskiner, skrivbord och stolar iAnats frAn olika hA!l. In- 
direkt kontakt har upptagits med vissa myndigheter for att fA riktiga data 
om judetransporterna och pnsttrafiken med de deporterade judarna. 



De ojjieiella jorkandlingsvagama. 

Forhandlingarna med harvarande utrikesministerium ha. som redan an* 
malts, fort till, att Ungern A sin sida har godkant repat rieringen, samt att 
man forklarat sig beredd att skaffa sarsktlt bra hus till vAra judar, sanit att 
man i flera fall har befriat personer frAn arbetstjansten och internerings- 
liger om dessa kunnat uppvisa provisoriska pass. OcksA frAn skyldigheten 
att bara stjirnan ha dessa bef rials, vilket innebar ett stort steg pA vAg mot 
riddningen, dA darmed utegAngsfdrbudet och den darmed forbundna risken 
eHmlnerats. 

Ett begransat tyskt medgivande beror pA, om Ungem ar berett att leve- 
rera de ovriga judarna **som arbelskraft till utlandet”. Harmed torde val 
hemtransportfrAgan ha lagts ad acta. Dock be vi att trots delta forsoka 
emA ett principiellt medgivande i Berlin. 

En ganska begransad undent ftdsverksamhet har borjats. Pengar ha be- 
girts frAn en rellgids organisation, som tidigare varit mycket aktiv i frAga 
om hjAlp till judarna. Inga pengar kunde emellertid fAs frAn det hAUet. 
Inte heller frAn det nybildade judiska rAdet for de dopta judarna. Det 
vore emeUertid dnskvirt att denna verksamhet kunde fortsltta vidare, det 
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ar likgiltigt om det kommer att ske i form av understod till fit lager genom 
Roda korset eller genom understod till personer filer organisationer, vilka 
ha visat sig vara nyttiga. Det ar ett lidande utan grins har, som man 
miste forsoka att lindra. 



U ppiysmingsverksamket och judarna s sjalvkjdlp. 

Under samtal med vissa i*rsoner ha sarskilt tvi pistienden av intresse 
gjorts, vilka redan slagit rot i Budapests ryktesfbra. Krigsforbrytaredom- 
stolama skulle redan nu ha bttrjat sin verksamhet och man iakttar sarskilt 
dem, som varit skuld till judefbrfoljelsema. Ungems judepolitik skulle 
isamka landet stora skador vid fredsslutet i synnerhet vid jamforelse med 
den som Rumanien nu bedriver. 

Pi ett eller annat salt skulle man ruska upp de fiesta judarna ur deras 
apati infor sitt eget iide. Folkets likgiltiga h&llning har daremot forandrats 
vasentligt sedan den sista rapporten. Hos judarna miste man utrota kanslan 
av att vara bortglomda. Konungens intervention har i detta avseende varit 
av stor betydelse. En liknande hilsning frin andra utlandska institutioner 
till vederborande harvarande organ skulle betyda mycket, dessutom skulle 
den komma mottagaren att reflektcra. Jag upprepar darfor mitt forslag, 
att vir irkebiskop telegrafiskt borde vanda sig till tidigare namnda bisko- 
par. Detta forslag har ocksi gjorts frin prasterligt hill. Blotta faktum, 
att de schweiziska och svenska legationema ha mottagit judar, hort pi 
dem och registrerat dem, har icke blott uppmuntrat vederborande utan 
ocksi dem, som voro beredda att hjalpa. En lyckligt genom ford mind re 
repat rieringsaktion eller inrattandet av ett Rdda korslager vore enligt min 
mening av sttirsta bety<W‘e, dirfor att man darigenom skulle ingiva hundra- 
tusenden judiska sjUlar hopp och vicka dem till liv ur deras nuvarande 
paralyserade tilistand. 

I detta sammanhang vill jag saga nigra ord om den allicrade propa- 
ganda n. Pi minga hill kritiserar man de anglosachiska radiosand ningarna, 
di dessa i aflmanhet aro fyllda med hot om repressaher utan cbjudande 
om hjalp och forlitelse eller anvisningar om en altemativt genom forbar 
politik. 

Den ryska propagandas som laborerar med storsinne och fredskirlek, 
anses vara battre. Om man itminstone kunde ge ett lofte om kommande 
hjalp it dem, som nu hjalper judarna, si skulle propagandan sikerligen 
bli mera framgingsrik. 

Vidare skulle det i friga om judarnas raddning vara av intresse om 
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de ryska proklamationerna vid en evenluell inmarsch kunde ges rn sadan 
form, att drt framgir. att judarna pti intet vis komma att lida skada. 



Information i utlandct am la get. 

J)et ar uppenbart att publkiteten i u l la ndspres.se n avsevart bidragit till 
att forbattra den nuvarande situationen, varfor en fortsatt publicitet ar I 

dnskvard. For delta fall Aberoper jag min narslutna rapport over behind- I 

tingen av judarna i Ungem. 

Budapest den 29 juli 1944. Raoul If allrnbrrg. 

Legationssekreterare. i 
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AUDIEXS HOS HORTHV 



Wallenberg a\lagger inte nigon rapport om sin audiens hos Horthy, i 

men dr Kiroly Wilhelm har berattat, att Wallenberg vid delta tillfalle 
i synnerligen skarp ton yttrat sig mot deporter ingama. 

i Riksforestindaren gav som bekant fbrst eftcr Gust a f V:s intervention i 

’ och efter den utlMndska pressorkanens utbrott befaltning om att depor- 

teringarna skulle instil Us. Pi si vis uppstod en kortare paus. I slutet av 1 

august! utovades fiin tysk sMa ett verkligt starkt tryck i deportations- I 

frigan. Atskilliga forberedelser tydde pi, att deporteringarna skulle iter- I 

upptagas och slutforas. 

Den 21 augusti uppsokte Vatikanens nuntius och minister Danielsson I 

v. statsmlnister Remenyi-Schneller och dverlamnade foljande not till 
honom: 



Sotc verb alt. 

Undertecknade ackrediterade represent an ter for de neutrals maktema 
i Budapest ha till sin pinsamma forvAning erfarit, att man har for avslkt 
att snarast borja deporteringarna av de ungerska judarna. Vi ha ocksi 

erfarit — och detta ur fullkomligt saker kalla — vad deporteringen i de i 

fiesta fall innebar, Sven om den camoufleras under namn av "arbetstjanst i 

i utlandet”. 

Bortsett frin det beklagliga faktum, att nya deporteringar i Edert i 

bemland skulle betyda ett fruktansvMrt slag mot Ungerns goda namn, som i 

redan nu allvarligt beflackats av de hittills genomforda deporteringarna, 
kanna de neutrala maktemas representanter sig fdrpliktade att, dirigerade 
av minsklig solid&ritetskinsla och kristen kirlek, skarpt protestera mot 

en handling, som redan i princip ar oratt och omansklig i utforandet, efter- > 

som det kr absolut otillitet att man forfoljer och dodar manniskor enbart i 

for deras ras’ skull. 

Dirfor be vi kunghga ungerska regeringen att den mAtte gora ett defi- i 

nitivt slut pi dessa handlingar, som den av anstandighetsskkl och manskliga 
skU aldrig skulle ha borjat. 

Budapest den 21 augusti 1944. 

Angelo Rotta, nivlig nuntius. 

Carl Ivan Danielsson, svensk minister. 

Carlos de Liz Yezeira Branquinho, portugisisk charge d’affaires. i 

Angel Sanz-Briz, spansk chargt d’affaires. 

Antoine J. Kllchmann, schweisbk charge d'affaires. 
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DEN SVEXSKA HUMANITXRA AKTIONEN 
ORGAXISERAS 



Deported ngarna uteblevo och lugnare tider fbljde, Wallenberg skickar 
ocksA sin niista rapport forst den 12 September. Han bar alltsA uppehAUit sig 
tvA mAn&der i Ungern. Under dessa tvA mAnader bar han organiserat den 
svenska legationens B-avdelnlng — den humanitara (raddnings-)avdel- 
ningen. 

I forsta hand hade denna avdelning naturligtvis till mil att skydda dem, 

1 ) som knot os till Sverige med familjeband, 

2 ) som sedan gammalt scodo i intim affarskontakt med Sveriges eko- 
nomiska k retsar. 

Dessa personer erhollo de av svenska utrikesdepartementet beviljade 
fyrsprAkiga s. k. proviso risk a passen. vilka antingen skickades direkt frAn 
Stockholm pA de svenska slaktingarnas och affarsvannern&s begaran, eller 
vilka pA forslag av svenska legal ionen i Budapest beviljades av utrikes- 
departementet och utstalldes i Budapest samtidigt som svenskt medborgar- 
skap fbrlanades. 

Fastan de personer. som voro av judisk ras, och frin borjan innehade 
utlindska pass redan enligt den ursprungliga forordningen voro befriade 
frAn judelagarnas ofdrdelaktiga foljder. bar denna forordning icke gal It 
dem, som innehade provisoriskt pass. 

Sum vi forut meddelat voro i borjan av juni lAngvariga forhandlingar 
och olika invent ioner nodvandiga for att KEOKH skulle gA med pA, att de 
endast med provisoriskt pass forsedda svenska medborgama skulle raddas. 

Genom dessa handelser stegrades naturligtvis intresset for den svenska 
riddningsaktionen sA, att i slutet av juli och borjan av augusti de intres- 
serade kommo i tata rader till legationshuset vid GydpArgatan 8. Inom 
kort mAste man flytta over den nya avdelningen till grannvillan Minerva- 
gatan 1 a. och denna byggnad belagrades sedan dagligen av hundratals 
manniskor, som ville komma over de nu av legationen utstallda skydds- 
passen. 

Det var inte latt att komma in i huset. Poliser och tjansteman forsokte 
att hAlla ordning pA de iindlbsa radema av besdkare — minniskor, som 
kampade for sina egna och sina familjers liv. Tilt en stor del voro dessa 
bustrur och kvinnliga anhdriga till min, som uttagits till arbetstjanst. De 
judar, som mAste bara stjaman, fingo inte limna sina hus fore klockan 11, 
men indA borjade de sti i kd pA Sankt GellArtberget redan i gryningen. 
Alla forsokte att pA nAgot salt U sig fram. Somliga mobiliserade sina kristna 




vSnner. vilka beiade platsernn i gryningen. somliga giiniHe sina stjamor 
filer stortade ut ur huset utan stjamor, sedan dr mutat portvakten, och 
uppenbarade sig pi slagfaltet trots intfrneringsfaran. lie battre situerade 
gftvo ofta sina advokater i uptxlrag att represented Hem. l)e klokaste 
slutligen anfbrtrodde i>ostcn sina ansokningur. 1 minga fall lyckades dessa 
bast. 

Men in nan vi tala om de inlamnudc ansokningarnas tide och deras 
behandling, overlamna vi iter ordet till Wallenberg och iterge tre rapporter, 
i vilka ban redogdr for utrikesdepartementet om aktionens utveckling och 
ligft under September. I den min det erfordras skola vi senare komplettera 
den bild, lasaren fir av rapport erna. 



TRE RAITORTER: 

AKTION ENS AVYECKLIXG PLAN ERAS 

Den fdnta av dessa, som ar daterad den 12 sept, lyder i svensk over- 

sittning: 

I 

Rapport dvrr dr ungcr ska judarna. 

Efter avsandandet av foregiende rapport bar situationen flera ginger 
forMndrats, dock utan att en slutgiltig loaning tycks vara inom rackhill. 
Intemering av alia s. k. utlandska judar, Jltsi ocksi bl. a. av personer, 
som aro forsedda med svenska skyddspass, skulle ha igt rum den 26 augusti 
och gav avdelningen for judiska angeligenheter mycket att gora. Myndig- 
heterna ha i en nastan ultimativ form uppmanat avdelningen att i samrid 
med det judiska ridet organlsera omplaceringen av cirka 3.500 judar. 
Den frist, som gavs harfor, var 72 timmar. Senare togo myndigheterna 
tillbaka ordern, och omflyttningama agde aldrig rum, fast allt frin av- 
delningens sida redan var fardigorganiserat. Daremot fastslogs intet nytt 
datum. Officiellt stir alltsi beslutet fast, att alia judar, som kunna betrak- 
tas som utlanningar, skola interneras. 

ForhandUngar mcUan Unger n o< k Tyskland. 

Ffirhandlingama mellan Ungem och Tyskland fortsatta och ha resul- 
terat i att Ungern k>vat att bortfdra judarna frin Budapest. Men det ir 
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mycket ovissl om vederborande unger«ka myndigheter over huvud taget 
ha nAgon utsikt att genomfbra denna plan. For nigra dagar sedan beslots 
i denna angelagenhet. au de ar bets fora judarna skulle taka run dersokas 
och uttagas for arbetstjanst pi landet, vid frontrn filer i krigsindustrin i 
Budapest. Man lyckades dock uppnA. att detta beslut icke skulle galla de 
judar, som voro forsedda med skyddsjwss. I'tegAngsforbudet for judarna 
har skarpts. I )e (4 nu endast lamna sina bostader mellan kl. 12 och 17. 

I dag har den s. k. finansdirektionen skickat ut intruder, som skola 
lagga beslag p4 vardesakcr i de vaningar. som sedan lange stAtt stangda, 
dA deras judiska invAnare ha flyttats over till gettohusen. 

1 gftr meddelades det. att samtliga med skyddspass forsedda judar skulle 
befrias frAn Aliggandet att bara M jar nan. Men detta betyder andA icke 
att de kunna viilja bostad var de vilja filer fA tillbaka sina fbrmbgenheter. 

Hittills ha omkring 250 judar, som Atnjuta legal ione ns skydd, bef rials 
ur interneringslagren. Det skulle vara fbrdelaktigt for den svenska jude- 
aktionen om de lattnader, som de med svenska skyddspass forsedda judarna 
Atnjutit, kunde meddelas i den svenska pres sen l>et ar niimligen sA. att 
de ungerska myndighetema ha medgivit dessa lindringar for att infor 
varlden visa sin goda vilja. 

En direktkm med uppgift alt losa judcfrAgan har bildats. Denna direktion 
bestAr av sAdana personer, som stA pA god fot med den svenska legationen. 

Personal en. 

Arbetet ut fores i dag* och nattskift. Samtliga anstallda och deras familjer 
— omkring 250 personer — aro befriade frAn plikten att b&ra stjirnan 
och ha tilldelats legitimationer frAn sAval utrikes- som inrikesminfetenet. 
Den potitiska polisen bar meddelat, att dessa kunna behAlla sina vAningar, 
trots att de officiellt inte ar berattigade dartill. 

Mangden av hjalpansokningar trotsar all beskrivning. Tusenden och Ater 
tusenden Uimnas in och prbvas. For att bevisa nodvandigheten av en sA 
stor organisation mAste tillfogas, att storsta delen av personalen ofta arbetar 
24 timmar utan avbrott. En annan orsak, varfor sA stor personal ar nod- 
vandig, Ar att nya order eller ultimata frAn harvarande myndigheter 
fordra, att man ofta pA nigra dagar eller till och med pA ett par timmar 
mAste losa oerhorda uppgifter. Till foljd av avdelningens tillvaxt har den 
Ater mAst flytu, vilket naturligtvis fororsakat en mangd svArigheter. Mot- 
tagningen ar fortfarande i huset Minervagatan 1 a, d. v. s. i legationshusets 
grannskap. Hela inre administrationen avvecklas erne lie rt id i Tigrisgatan 8, 
vilket hus f. n. heh tillhor avdelningen. Huset har tk> rum och killare. 
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Avvccklingm uv den judiska ovdclningvn. 

Med anledning av det politiska laget planeras v id are, alt all mottagning 
definitivt skall instfllas den 17 i denna mfinad, och att personalen i den 
min som arbetet minskas skall avskeda*. Utsttllandet av skyddspass fort- 
utter dock, d& man fonnodar att en viss risk for pogromer foreligger, 
nar tyskaroa dra sig tillbaka frin Budapest. 

Budapest den 12 sept. 1944. 

Raoul Wallenberg. 



n 

Wallenbergs andra rapport lyder silunda: 

Rapport over dc ungerska judama. 

Sedan den sista rapporten har laget forbattrats nftgot. Den tyska inter- 
neringspaviljongen i KJstaresa och lagret i Columbusgatan ha overgivits 
av de ungerska myndigbetema. 

Redan dessforinnan lyckas det legationen att befria nigra intemerade i 

frin Columbusgatan. Ungefar 5—600 judar har slappts ut ur interne rings- 
lagren. Ett stort antal av desu har skyddspass. De intemerades antal 

ar f. n. endast 450. Hirtill kommer ett obekant antal internerade respek- i 

tive fingar hos tyskama. Med nasta rapport foljer en ftirteckning over 
alia judar, som sti under svenskt skydd och aro intemerade hos ungrama. 

Alla dvriga kunna befraktas som frigivna. De ungerska myndigbetema i 

folja nu ett system, enligt vilket de endast behilla de judar i intemerings- 
lagren, vilka som vaneforbrytare undergi nigot straff, vidare sidana som 

ha internerats under minadens lopp. Till denna kategori hora ocksi sidana, i 

som ha hiiktats for nigon llten forbrytelse, t. ex. for att ha underlitit att 

bira stjarnan och enligt nu gillande lagar ha internerats for kortare tid. I 

F5r narvarande uttagas forst 5.000 och senare eventuellt 10.000 av buda- I 

pestjudama for gravning av skyttegravar runt huvudstaden och for undan- 

rdjning av murbruk och sten efter bombangreppen. De forsta transpor- i 

tenta i stadens omgivningar iger rum i dag. Dessa judar aro i allminhet i 

mycket diligt utrustade. Probtemet med deras inkvartering synes vara t 

oldsUgt Myndigbetema, som ha hand om dessa uppgifter, tyckaa dock 
vara besjalade av god vilja. 
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Dft vnelltn Ungern och Tyskland slutna avtakt att befria Budapest 
frin judar och koncentrera dem i landsorten utanfoc huvudstaden ha de i 

ungerska myndigheterna hittills saboterat, och hittills har ingen enda jude 
inom ramen for detta avtal lamnat staden. Tyskarna ha darfor upprepade 

ginger hotat med att taga saken i egna hander, och for detta andamil I 

ha de koncentrerat de SS-avdelningar i Budapest, vilka genomfdrt depor* 
teringarna frin Ungern och Slovakien. Man kan dock icke faststalla om 

tyskarna ocksi denna ging planerar att deportera judarna till utlandet. i 

Enligt allman uppfattning kan emellenid en s&dan plan endast genom- • 

foras, om tyskarna anvander vild mot den ungerska regeringen. 

Under loppet av den gingna veckan har ett bombangrepp fbretagits I 

mot en tysk kasern. Invinarna i tvi judiska hus pi den gata, dar det skedde, 

slapades under slag och misshandel bort av de tyska truppema och sattes ! 

dels i ett tyskt fangelse och dels i ett ungerskt intemeringslager. 

En del av dessa ha redan befriats, bland dessa tvi, som ha portugisiska i 

provisoriska pass. Sivitt vi ha oss bekant befinna sig inga svenska skydds- 
lingar bland dessa internerade. 

I denna vecka haktades vidare nio f. d. anstallda i Manfred Weiss-verken t 

emedan de skulle ha anstallt en veritabel rekrytering i skyddspassaffaren. I 

Del vis till foljd av legationens intervention forsattes de dock pi fri fot I 

efter 48 timmar. 

Organisation, 

Arbetet har tidigare fbrsvirats betydligt till fbljd av bomba ngreppen. 

Sedan ocksi inlandsk censur har inforts, har avdelningens dagliga post, 

som omfattar 100 — 300 brev, betydligt forsenats, varfor det varit nod van- i 

digt att utoka personalen. Maximum har emellertid vant 115 personer. i 

Senare ha avskedats nigra i enlighet med beslutet om avdelningens t 

successiva aweckling och de anstiilldas antal ar f. n. 100. Fyrtio av dessa 
kunna Inom de narmaste dagarna lamna tillbaka sina legitimationskort till 

legationen. Deras av harvarande inrikesministerium utstalkia personalkort i 

fi de behilla ocksi sedan de ha lamnat sina platser. Dessa innebara 
befrielse frin plikten att bara stjama och fr&n arbetstjanst. 

Efter den 16 September tagas inga nya ansokningar emot. 

Xu kan alltsi avdelningens slutgiltiga aweckling aga rum si snart de i 

intiimnade ansokningarna — 8.000 — som annu inte ha provats, iro expe- 

dkrade. Enligt den nuvarande planen skola sammanlagt 4.500 skyddspass I 

utstillas. Av dessa ha redan cirka 2.700 lamnats ut. 

Det Sr naturligtvis ett svirt problem, att mellan de ansokande fbrdela ' 
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iterstoden pi ett rattvist satt. En rad meddelandcn ha komnih in om att 
i vissa fall pekuniara offer ha gjorts for att crhilla skyddspass eller provi* 
soriskt pass. Det har konstaterats att personer. som inte aro anstaltda vid 
avdelningen. bl. a. nigra mindre betydande advokater, ha ulnyttiat judamas 
nodlage och ibland upptagit stora honorar for att ”klara M ansokningar 
om skyddspass. 

Des.-a herrar skola ha pistitt, att de sti i fbrbindelse med vissa med- 
lemmar av personalen. 1 de fall, dar det varit mojligt, har polisanmalan 
gjorts mot dessa utomstiende. En person har anh&lltts, men han slapptes 
grnast, di bans fdrfarande enligt ungersk lag inte kunde betraktas som 
kriminellt. 

Inom ramen for avdelningen* a week ling ha tvi personer entledigats, 
vilka satts i samba nd med dessa affarer. Bevis (oreligga. Av dessa tvi 
ha ingen haft nigot som heist inflytande pi ansokningantas behandling. 

Nidda result at. 

Hela personalen med dess familjer — omkrtng 300 personer — har 
befriats fr&n skyldigheten att bara stjarna och frin arbetstjansten. Skydds- 
passinnehavare, som inkallats til) arbetstjanst, iterkallas fr. o. m. < morgon 
frin vederborande komj>ani och sandas till Budapest. 

Troligt ar emetlertid att ett stort antal av dessa inte langre kunna iter- 
finnas filer att det inte kommer att finnas nigon transportmojlighet. 

Den allmiiiina befrielsen av de interncrade kan till storsta delen skrlvas 
avdelningen till godo. Vederborande tjansieman, pi vilkas order befrielsen 
kger rum, ha flitigt bearbetats av vir avdelning. Hela antalet personer. 
som befriats frin stjaman inom ramen for avtalet om de 4.500, torde uppgi 
till omkring 1.100. 

Budapest den 29 September 1944. Raoul Wallenberg. 

Legationssekreterare. 



Samtidigt erbiller dr Lauer foljande brev: 

Budapest den 29 sept. 1944. 

Kire Koloman! 

Olsens medel har jag nu overfort och nastan belt forbrukat. De ha an- 
vinta for foljande andamll: 

Fdr inkdp av livsmedel, som vi skola lagra for de diliga tider, som 
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\Y aUrnbirz nt*<1 sin stab. 



komma om tvn vector. Kcd:in nu iir livsmedelsbrisun markbar. Vidare 



bar jag redan dverlamnat 

lill jvdhka riidrt P. 200,000: -- 

och i dag ytterligurc I*. 00.000: — 

Slutligen bar jag till rtt hurnhnn , Hint blivit ut bom bat. 

givit P. *5.000: — 

Till den cgna hiiilpaktwnrn jui legations bar jag hit- 

tills utbetalat till hjiilpsokande pcrsoner P. .>0.000: 



Jag lx*r Dig dock out mbjligt forma hr Olsen att ytterligare stall* 
50 — 100.000 kronor till van forfogande. Du kan tala ont for hr Olsen, alt 
<le som gbra transfereringarna hiir antagligen inte anvanda pengarna genast, 
och bakoni dem sta inga som heist inditbka kretsar. Det iir alltsa en hdgst 
neutral transaktion. 

Jag giir vnd jag kan for att snart komma hem. Men Du fbrstar siikert 
att det into ar sa latt att aweckla en sa jattestor a|>parat som deuna. I 
det dgunblick da invasionen kontmer. sker avvecklingen med vald. Men 
sA Binge invasionen inte har skett, iir var verksamhet onskviird och nod- 

4 — W«ll enbert ^ 



vindig. Det ar mycket svArt, alt belt enkelt installa den. Jag skall fbrsoka 
ott komma hem nigra dagar fore den ryska in mar sc hen. 

Med de allra bast a halsningar 

Raoul Wallenberg. 



Ill 

Den ttedje rapporten foljer slutligen: 

Rapport om dc ungrrska judarna. 

Sedan den sista rapporten har laget forbattrats nAgot. Befrielsen av 
de intemerade har avslutats. Xumera befinna sig endast de judar, som 
betraktas som kriminella, i ungersk internering. Den utlovade namnlistan 
over alia : ntemerade har i inrikesministeriet kke avslutats fore denna 
rapports avsandande. De judar, som nu befinna sig i ungerska eller tyska 
in ternerings lager, kunna icke befrias med skyddspass. 

Transporten av judar till befastningsarbeten har borjat. Behandlingen 
ar, si vitt vi ha kunnat utrona, icke ohuman. Aterkallandet av judar med 
svenskt skyddspass frAn arbetstjansten har gjort framsteg. Genom de ryska 
ponsarspetsamas framtrangnnde ha judarnas forhoppning om upphavandet 
av deras sarstallning bkat. Minga ha pA eget bevAg lagt av sig Davids* 
stjarnan. 

Deras foraningar. att tyskama i sista minuten skola foranstalta pogro- 
mer, aro dock oforandrade. trots att inga konkreta tecken pA nigra sAdana 
avsikter finnas. 

Legations A det Grell vid tyska legationen meddelar. att man enligt bans 
mening kan rakna med att skyddspassjudarna ocksA frAn t>sk sida — om 
tyskama skulle vidtaga annu strangare Atgiirder — om niojligt skola 
Atnjuta sarskild behandling. 

Deportations kommandot har avrest frAn Budapest till Berlin. 
Organisation. 

Till fdljd av avdelningens okade arbetsborda med anledning av de senaste 
handeLserna, har awecklingen inte kunnat genomforas. Den i tidigare 

Wallenbergs brev till dr Lamer den 29 September 1 944. 
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rapporter namnda nbdvandigheten a(t skicka lokala brev med bud ager 
fortfarande bestand. Tersonalen. som bef attar sig med <le (ill arbetstjanst 
inkallade, har mist okas till det tredubbla. En uvdelning bar organiserat* 
for att underlatta bverflyttningen av skyddspassjudar till ariska bus. 1 
denna avdelning arbetar bland andra bankdircktdrcrna Makai och Linyi 
frln Kreditbanken, svensken Sixten von Bayern och nigra societetsdamer. 
Avdelningen disponerar over ett kontor med fyra rum. 

1 samarbete med Rbda korset fbrberedes dppnandet av ett sjukhus. 

En inkbpsavdelning under ledning av den svenske konsuln i Zagreb, 
Ekmark, har inrattats i finska legatiunens lokaler. 

Den i sista rapporten omnamnda misstanken, att vissa pass hade rikat 
i obehorigas hander p& oriktigt satt, har klarats upp sedan man upptackte 
att en f. d. straffari mordarr, som nalurligtvis inte hade nigon fbrbindelse 
med legationen, hade framstallt omkring 40 ytterst diligt forfalskade 
skyddspass och fors&lt dem till ett pris av 3.000 k 4.000 pepgo per styck. 
Ett ktipp ur Hetfoi Hirlap frin 1 oktober och fiin Pester Lloyd av den 
,3 oktober skickas separat. 

Budapest den 1 oktober 1944. Raoul Wallenberg 

Legationssekreterare. 

Forberedelsema till det i rapporten omnamnda oppnandet av ett sjukhus 
gjorde fru Istvin Engelmann — en av legationens aldsta skyddstjanste- 
min — pA uppdrag av Wallenberg. Svenska Roda Korset s represent ant var 
dr Liszio Josiovics. Under fbrhandlingarnas ging markte fru Engelmann. 
att en av Svenska Rflda Korsets ungerska tjansteman arbetade i eget in- 
tresse. Detta rapporterade hon till Wallenberg, vilken hon under en middag 
i sin bostad Elekgatan 9 b invigde » Svenska Rbda Korsets roll i sjukhus- 
aktionen. Efter fru Engctmanns rapport avbl&ste Wallenberg varje sam- 
arbete med dessa RK-herrar och snart grundade den humanitiira avdel- 
ningen sitt eget sjalvstandiga sjukhus. 



SKYDDSPASSENS HISTORIA 



l ; nder de forhandlingar, som fordes med utrikesministerns standiga still- 
foretridare Mihily Amothy-Jungert. talade minister Danielsson alltid 
om bara 3 — 400 skyddslingar, och de tillstind ban fick gallde for utstSl- 
landet av pass for detta antal, respektive utresetillstind for ett par hundra 
skyddslingar. Man miste ocksi reglera frigan om hur svenska staten skulle 
kunna itaga sig skyddet av dessa ungerska medborgare utan att dirfbr 
pltaga sig alltfor stora oc h o^nomforbara forpliktelser. 

Kort efter sin ankornst utstallde Wallenberg skyddsbrev for alia dem, 
som motiverade sin ansokan med unskan om skydd och repatriering. Dessa 
skyddsbrev utstalldes pi svenska beskickningens papper. som forseddes 
med de skyddades fotografi. 

I slutet av juli hamtades nigra av de svenska skyddslingarna frin olika 
interneringslager upp tilt KEOKH for att sedan forsattas pi fri fot, efter- 
som de kunde iberopa sig pi sitt svenska medborgarskap. Ministerial ridet 
Jenb Sander nieddelade emellertid dr Forgacs, som fdretradde de skyddades 
intressen, att man inte kunde erkanna deras medborgarskap endast med 
stod av dessa brev. Wallenberg vande sig di person ligen til Isam mans med 
dr Forgics till Sindor och gjorde honom ftera forslag. Han iberopade sig 
pi, att skyddsbrevens innehavare hade ett kollektivt pass for transporten 
till Sverige. Under den diskusskm, som foljde, framgick klart KEOKH :s 
dnskan. Pi svenska legationen forsokte sedan under Wallenbergs ledning 
herrama Hugo Wohl, Vilmos Forgacr och Bela Forgics att jimka ibop 
KEOKH :s onskningar med legationens foreskrifter, Man miste stalla ut 
de nya legitimationerna si att de verkade som individuella pass men dock 
icke gallde for resor. Detta lostes pi si satt, att man rubricerade dem som 
skyddspass men infogade en not, som forklarade. att passet endast var 
giltigt for rest i forening med kollektivt pass. Agaren och bans bostad stod 
under svenska beskickningens skydd, tills resan skulle aga rum. 

Ett enskilt inresevisum kunde at It si en dylik passinnehavare inte erhilla. 
Dessutom hade skyddsbrevet endast en giltighetstid pi 14 dagar efter an- 
komsten till Sverige. Alla dessa fbrsiktighetsitgarder ansigos vara nod- 
vindiga, om det verkligen skulle bli friga om utresa. 

Dessa svenska skyddspass ansigos vara tyngre vagande in de av schwei- 
zarna utstallda palestinalegitimationerna, aven om de inte gingo upp mot 
de verkliga utlandska medborgamas pass eller det svenska medborgar- 
skap t som de ungerska judarna under sista minadema erhillit 1 de provi- 
soriska passen. Schweizarnas palest inalegitimationer voro dessutom inte 
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forsedda mfd stamplar och underskrifter. medan de svenska skyddspassen i 

erhollo aktnummer, agarens fotjgrafi och minister Danielssons undmkrift. i 

AUtsA lingo skyddslingarna, nu i staliet for skyddsbrev skyddspass i 
handen, men enligt internationell ratt kan varje stat endast ge sina egna 

medborgare pass. Med delta faktum alt ungerska medborgare tilkJelades I 

svenska pass star man i den internationeUa ratten in for ett dubbelt med- 

borgarskap. 

Men varken skyddsbrevet eller skyddspasset raddade sina agare undan 5 

verkningama av de judelagar, som Sztojayregimen utgav. I>et var endast 

do uttandska medborgama, som lyckades undkomma. Med ungerska ut- I 

rikesministeriets medverkan fann man slutligen den utvagen, att svenska 
beskkkningen gav skyddsbrevens innehavare en legitimation ocksi for 

KEOKH. I denna fbrklarades, att vederborande i enlighet med skydds* l 

pas set ar att betrakta som svensk unders4te och darfor for sin del anhkller 

om befrielse fr4n skyldigheten att biira nigra sarskilda tecken. 1 

KEOKH lat sedan skyddspassinnehavarna a v saga sig sitt ungerska med- 
borgarskap och utfkrdade en resolution. 

I denna erkandes petit ionaren som svensk medborgare, Budapest note- I 

rades som vistelseort och innehavaren forpliktades att i kontrollsyfte per- 

sonligen infinna sig p4 KEOKH en g4ng i veckan. Samtidigt med resolu- I 

tionen utskrevs ett intyg att innehavaren var befriad fiin att biira den t 

gula stjarnan och de forpiiktelser. som foljde med denna. 1 augusti och 

September befriades ungefar tv4 tusen frin plikten att baira den gula I 

stjarnan. 



VEM FICK SKYDDS PASS OCH HUR? 

Sommaren 1944 var det budapestjudamas drom att bli delaktiga av den 
svenska legationens skyddsaktion. Vid ksynen av den massbelagring. som 
nu foljde, blevo svenska legationens diplomater verkligt fiirskrackta inf or 
deras aktions alltfor stora popularitet. I)e ryggade tillbaka for de allvar- 

liga konsekvenserna och hade for ovrigt intet befullmaktigande att ta 1 

tusenden och 4ter tusenden i skydd. 

I)e forsbkte darfor att hejda anstormningen och minska mojligheteraa 
for anmalning. De p 4 tyska avfattade ansokningspapperen utlamnades i 1 

p&fallande 14ngsam takt. Det fbrklarades, som sant var, att blanketteraa 1 

tagit slut: man var inte forberedd p4 ett s4 overvaldigande intresse. Efter 

detta kopferade de sbkande belt enkelt blanketteraa av varandra och hekto- 1 

graferade de tyska ansokningsblanketteraa. 
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I W var Wallenbergs dnskan, att man inte skulle ge mera an ett skydds- 
pass till en familj. Delta enda pass underlattade andi familjens svirig- 
heter — del fanns di nigon. som kunde ga ut och forsbka hjalpa sig sjalv. 
Pi si vis kunde en stbrre krets njuta pussets fdrdelar. Principen var riktig, 
men i praktiken blev den aldrig omsatt. ty dr narmaste familjemedleni- 
mama — maka, barn och foratdrar — tillkampade sig snarl ocksa skydds- 
pass. 

Avgdrandena om >kyd<lspa<sen skedde inoni t remanna knllegier. for vilka 
Wallenberg utgivit exakta foreskrifter. I)essa kollegier arbetade ofta, nar 
irendena voro bridskande, bide dag och natt. Efter den 15 oktober fort- 
gkk arbetet 4—5 dagar i strack med bara nigra timniars sdmn om dygnet. 
Wallenberg dikterade teni|X)t. och hans arbetskamrater vilade en eller tvi 
timmar pa arbetsplatsens golv. Wallenberg tillbragte dagar na med besdk 
och intervent ioner i ministerierna, |>it nattcrna skrev han under. Den 
18 augustt utlamnade Wallenberg for kollegiernas del nya forordnmgar. 
Vi reproducera det av Wallenberg handskrivna exemplaret. 

Efter nagra veckor visade dot sig att vissa forandringar voro pikallade. 
Wallenberg dikterade diirfbr for sin sekrcterarc fru Kriedel Falk sina nya 
instruktioner, vilka lydde: 

Xya instruktioner for kollt jicrna . 

Pi gmnd av det fdrandrade laget galla frin och med i dag foljande 
instruktioner: 

Jokandc skoia foljande fall bckandlas: 

a) genoni privatkorrespundens eller }>i annat salt bevisade familjefor- 
hillanden, varvid 

1 ) di det galler de ullra narmast stiende slaktingarna. d. v. s. mor, bror, 
sviger o. s. v. denna har ratt att medtaga sidana slaktingar som mormor, 
kusin o. s. v. 

2) di det galler nara slaktingar som mormor, kusin, farhror o. s. v. fir 
vederbdrande blott ta med sig sin hustru och sina mindeririga bam resp. 
medlemmar i hushillet. 

I bida fallen galler det sagda ocksi for iikta makar och deras slaktingar. 

b) Affarsforbindelser. Ifriga om affarsforbindelser galler: 

1 ) att de skoia vara mingiriga. 

2) att de ha existerat intill de senaste iren. 

3) att vederbdrande intar en utslagsgivande position l firman. 

4 ) att de summor, som komma frin Sverige, aro av verklig betydelse ftir 
finnans exbtens. 

88 



w 



Wallenberg ff>cnkiin- 
difa in r truktion for 
skyddspussytdrfmng- 



(jtf (j tl .. 

Ui l l fc i rt V* ^ tw* 

Wi »k fWnk 4tj «*t)i|cUU 
+>JLA (UIy> |»|<> ^ w»4 , 

Dt# 1*44 -«s«j 

^ t)«l fclUi ^W <U^j «« 

y. |»^« , JL* k ^ 

mW , i ^ 

«w{ tki ZlIt wrt u Wfc^. 

• jft ^t*«n uU£,«^a. Uw» (i . 

$*• K iU > 4f « ^ »U j 

<U 0*~ymJ * » *f p , j«*4i «M«] 

Mi/ W ' * 

)w $tt^ 

r — 



R / jLul l>»tr 



IUA*Y to*. iUktil Ma 

: y 

y^.v. k 

vRt;. mh 






5; att, d& det galler bolag. siikanden innehar en utslagsgivande position 
i bolaget. 

Alla ekonomiska furbindolser maste vara i alia avseenden grundligt be* 
visade. Om av de 5 villkoren endast 4 kunna uppfyllas. si kan vederbo* 
rude antagas. men ikr endast — sem under a 2 i — ta med sina allra 
nirmaste familjemedlemmar. 

c) Teateragenter. patentadvokater. advokater, kontrolliidsmedlemmar. 
konst narer och kulturpersoner fi endast tagas upp om de med fakta 
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kunna bevisa att de verkligen ha gjort nAgol utslagsgivande for Sverige. 
Framstiende kulturpersonligheter och andra prominenta |*rsonligheter 
skola laggas i en sarskild dossier markt K. L. < K. L. Kulturleute.) 

R. W. 

Foljande dag komplefterar han ovanstAende med annu nyare anvis- 
ningar: 



Xya principcr jot utdrUindc av skyddspass. 

Som bevis galla endast sAdana dokument, som klart och konkret bevisa 
de av den sokande gjorda pAstAcndena. 

Beedigade fdrklaringar av den sokande sjalv godkannas icke, endast 
sAdana av hans anstallda. 

Vid affarsforbindelser galler. att bevisen skola bekrafta en arlig om- 
sattning pA minst 2.000 p. per person. 

DA det galler familjeforhAllanrfen, skola dokumenten klart bevisa slakt- 
forhAUandet. d. v. s. ordet faster *, ’’muster". "kusin" mAste forekomma 
och dokumenten mAste skrivas under av slaktingarna i Sverige. 

FamiljeforhAllande med slaktingarna i Ungern mAste bevisas antin- 
gen genom en beedigad fork Ur mg av utomstAende eller genom fddelse- 
attest resp. aktenskapsbetyg etc. 

Om bevisen aro avfattade pA ungerska sprAket mAste en kort oversatt- 
ning; resp. sammandrag finnas pa det bruna frAgeformularet och under* 
tecknas av kollegiemedlemmen. 

Om nAgon bekraftar riktigheten av uppgifterna pA frAgeformularet, mAste 
deiuia bekraftelse vara fullt klart avfattad t. ex. ’ Jag bekraftar. att J6zsef 
Stein under 5 Ar har levererat ualsvaror for i genomsnitt 20.000 kr. till 
Firma Lindahl, Stockholm. I’ndertecknat: Georg Kovars." 

Slarvigt ifyllda frAgeformular kunna inte tagas emot. Varje frige formu- 
lar for sig mAste vara belt ifylh. Det fAr alltsA inte forekomma sAdana 
uttryck som "Se herr XV :s frAgeformular." Daremot mdxtr det stA pA 
famOjemedlemmars frAgeformular: "Bevis pA herr XY;s frAgeformular." 

Till sAdana sokande. som inlamnat ofullstandiga frAgeformular, mAste 
nya formular skickas. Dessa formular mAste redan i forvag vara forsedda 
med vederborandes namn och nummer. Dessutom mAste en stencilerad 
lista over de saknade uppgifterna bifogas de utsanda frigeformularen. 

Dessa foreskrifter liksom de. som delades ut i gAr, galla frAn och med 
i dag for alia avdelningar. 

Budapest dm 4 sept. 1944. R. W. 
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Sedan Lakatos regeringen tilllratt befriades ocksA de, som innehade 
skyddspass, frAn interneringslagren, Gestapos fangelser o. s. v. — forut 
hade endast de kunnat befrias, som hade provisoriskt pass. Man lyckades 
aven uppnA att skyddslingarna bland de till arbetstjanst uttagna — lik- 
som de som befunno sig pi palestinalist an — koncentrerades till ett s A 
kallat framlingskompani i Budapest, tack vare vilket de undgingo trans* 
porten till Tyskland. Denna aktion borjades av ungerska utrikesministeriet 
eftersom den underlattade Alert ransporten av de skyddslingar, for vilka de 
neutrala sandebuden standigt intervene fade. Wallenberg var ocksA mycket 
aktiv i denna frAga. De inlamnade svenska noterna ha dess var re inte 
bevarats. men ofta Aberopar man verbalnotema 190 1944 och 225, 1944, 
vilka bekrafta den gjorda overenskommelsen. 

PA svenska legationen organiserades vid denna tid den humar.itara 
aktkmens olika avdelningar. Skyddspa&savdelningen hade det svAraste 
arbetet. 

Svenska legationen begarde naturligtvis inte pengar for utstallandet av 
dessa pass — allt som allt behovde man erlagga ett par pengo i stamped 
avgifter. Delta hindrade naturligtvis inte, att vissa geschaftmakare i en- 
staka fall Atogo sig att skaffa skyddspass for fantastiska summor. Wallen- 
bergsaktionen hade givetvis intet med dessa affarer att gora, tvartom, sA 
snart aktionen fick nys om for hil lan det togs t. o. m. polisens hjilp i 
ansprAk, vilket ocksA bekriiftas i Wallenbergs rapporter. Intill den 15 okt. 
hade cirka 8.000 ansokningar behandlats, och bland dessa hade mer an 
3.000 personer erhAIlit skyddspass. 

Den 3 oktobtr inrattades den svenska beskickn ingens sociala avdelning 
i Arany JAnosgatan 10. Dr J6zsef LAnyi och dr Oszkar Makai anfortroddes 
ledningen av denna. Avdelningens ursprungliga uppgift var att skaffa 
bostader for de svenska skyddslingarna i ariska hus. Senare spelade avdel- 
ningen emellertid en vasentlig roll i svenska beskickningens valgorenhets- 
aktion vid utbyggandet av samarbetet med Menekiilt Magyarok Siovet- 
sAge (Ungerska flyktingarnas forbund). Man organlserade tillsammans 
utplaceringen i de skyddade husen vid Poxsonyiv&gen samt forsAg dem 
med livsmedel. 
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WALLENBERG RADDAR OCRS A PR1VAT 



Wallenbergs intresse strackte sig ocksi lingt utanfor den organiserade 
aktionen. Detta bekraftar t. ex. Miklos Vidas — det judiska ridets socials 
ombud — mycket intressanta anteckningar frin denna tid. 

Promrmoria den 5 oktober 1944 . 

Bcsok pd svenska legation™. 

Jag sfikte upp legationssekreterare Wallenberg med anledning av de frin 
Sverige begarda g&vopaketen till deporterade i Osterrike. Jag visade de 
osterrikiska adrrsser, som stodo till virt forfogande, och forhorde mig om 
mojlighetema for paketsandn ingens realiserande. 

Legationssekreteraren visade det storsta intresse for mitt forslag och 
betonade, att han lade stor vikt vid att de judiska organisationerna intimt 
•amarbetade ifriga om hjalpen till de deporterade. Sekreteraren visade mig 
det cbiffertelegram. som han hade skickat till Stockholm, och i vilket han 
hade foreslagit, att man pi prov skulle sanda en vagn varma, stickade 
saker till legationen i Budapest och lita stoppa vagnen i Wien. Nar beskick 
ningen i Budapest fkk neddelande om att vagnen anlant till Wien skulle 
beskickningen ordna si att, om mojligt, generalkonsulatet i Wien sorjde 
for att vagnens innehill skulle komma de t Osterrike deporterade till godo. 
< Om det forsta provet lyckades, skulle han ordna si att storre transporter 

dirigerades mot Osterrike, dar omkring 18.000 manniskor vantade pi 
i vinterutrustning. 

Jag framkastade frigan om. huruvida det funnes hopp om att ocksi 
vira deporterade i Polen skulle kunna forses med vinterutrustning. Detta 
, ansig sekreteraren emellertid hopplost. Han talar lange om detta amne, 

om tidigare gjorda forsoks resultatsloshet o. s. v. 1 forut namnda chiffer* 
telegram bad sekreteraren ocksi svenska utrikesdepartementet att det 
j pi diplomat isk v&g mitte forhora sig pi ryska legationen om huruvida 

1 ungerska deporterade till ftiljd av det forandrade militara laget rikat 

1 under ryskt herravalde, och om si vore. var de befinna sig. Hur minga iro 

de? Och finns det mdjKgbet att sammanstalla en namnlista over de dir 

j befintliga? 

* Han nimnde, att han genom Lajos Stockier, som varit hos bonom 

| i gir, fitt veta att jag sysselsitter mig med forskningarna efter de 

deporterade, och att ett stort material stod till mitt forfogande. Han fri- 
gade intresserat om mitt arbete. Jag miste informera honom om varje 
| detalj. Jag meddelade att enligt min uppfattning Svenska Roda Korset 
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lamnade dc intresserade tnAnga intressanta informations, 50m voro 
frammande for mig. Legationssekreteraren lovade att han skulk inter- 
vene™ sA att vi skola kun n a byta material for omsesidigi informationer. 
Han lovade att inom ett par dagar snka upp en representant for Roda 
korset och forelagga honon* d*tta arende. 

Jag forde ocksA de lagren pA tal. Denna frAga intres- 

serade honom alldrks sar*Wt. Han skulle vilja kiinna helm materials 
i denna frAga. Han Aterkob 1 till vArt tidigare samial, dA jag uttryckt mitt 
tvivel pA riktigheten av 5 v en$ka Roda Korsets tre officiella rapporter, 
i vilka nAgra lagerplatser och darvarande deporterade uppraknas. Han 
hade, sade Wallenberg, frAfcat pA Roda korset och konstaterat, att upp- 
gifterna stodo fast. 

Jag tillstod att jag endb^t hade tvivlat, darfor att jag genom de 
bekraftade uppgifterna vill* Marka min overtygelse och mina egna upp- 
gifter. 

Sekreteraren sade, att b*n i dagar na forhandlat med medlemmen av 
rAdet. Stockier, och med iKai? Sandor. 

Miklds Vida . 

Till de deporterades hjiilp farms for ovrigt ocksA ett utskott, vilket Lajos 
Stockier ledde pA uppdrag av det judiska rAdet. och vars verksamhet 
Wallenberg pA det starkast? ynderstodde. Redan vid forsta samtalet fram- 
hotl han, att han kunde di?bonera en storre kvantitet klader och median 
frAn Sverige for delta AndaMl. 

I)etta utskott bad sedan Wallenberg, att han mltte intervene™ has 
regeringen. Wallenberg uppsdkte utrikesminister Hennyey och bad efter- 
tryckligen om Atgarder, sob 1 KUnde hjalpa de Mnnu i livet varande depor- 
terade. 



Ett intressant kapitel i Wallenberg hjalpens historia Mr sammansmMH- 1 

ningen med den storstilad* aktion. som den mellanamerikanska Staten 

Salvador just hade satt i gkhg och leddes av sekreteraren vid Salva- 1 

dors generalkonsulat i Geneve, Georges Mandel-Mantello. Denna aktion » 

kunde redan vid Wallenbe r gs ankomst till Budapest uppvrsa storslagna 

resultat. Den i Schweiz oeb Amerika inledda presskampanjen hade vackt 1 

de allierade och neutrala sUt^nus allmanna opinion till medvetande om 
de fasor. som skakade Ungtm. och formAdde dem till att organise™ 
hjilpaktioner. 

Den salvadorska hjalpak lumen arbetade inte med fiktiva skyddspass I 

som de ttvriga — ocksA den *v*nska — utan den erkande de fdrfoljda som ' 
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logos i skydd. som den sydamerikanska republikens medborgare och gav 
dctn dokuvnent, som bekritftade delta. 

Startandet av denna aktion — aH gbra Mellaneuropas forfbljda till 
Salvadors medborgare — var en gest, som Georges Mantello gjorde pA eget , 
bev’ig. Detta mojliggjordes genom genera lkonsulns i Geneve tysta med- 
givande utan att Salvadors regering forst hade gAtt med pA det. Darfor blr» 
aktionen forst legaliserad vid ett senare till fa lie. nar Salvadors regering 
faktiskt tillerkande dessa forfbljda medborgarskap och vidtog Atgarder for 
att skydda sina nya under sAtar. 

Schweiz var Salvadors skyddsmakt i de fascist iska landema. I Ungem, 
dkr dittills inga Salvador-medborgare uppehAllit sig, hade Salvadors intressen 
inte behovt bevakas. I de nya medborgamas intresse uppstod emel* 
lertid ett behov harav. och frAn Salvadors sida borjade forhandlingarna 
med schweiziska regeringen om overtagandet av den salvadorska intresse- 
bevakningen ocksA i Ungerr. Tills denna frAga ordnats officiellt bad 
cmellertid Mantello telegrafiskt svenska beskickningen i Budapest respek- 
tive Wallenberg, att denne tills vidare mAtle ta hand om skyddet av de 
salvadorska medborgarna ocksA. 

Wallenberg svarade telegrafiskt till Salvadors konsulat i Genive, att 
han A tog sig uppdraget. 

(Nar Mantello fAtt Wallenbergs svar vidarebefordrade han det telegra- 
fiskt till New York till presidenlen i Jewish World Congress, dr Stephan 
Wise. Han meddelade. alt Wallenberg hade forklarat sig beredd att Ataga 
sig skyddsverksamheten. Om svarigheter skulle uppstA och Schweiz icke 
Atog sig att skydda Salvadors medborgare vore Sverige benaget. Man 
skulle alltsa intervene™ i sakens intresse.) 

Wallenberg gjorde verkligen ingen Atskillnad p; Salvadors och Sveriges 
skyddslingar. och mAnga av de svenska skyddslingama sky.,dade sig att 
skaffa sig Salvadors skydd ock&a. eftersom de sAgo sig sakrare. om de hade 
dokument. som bevisadc att de fAtt Salvadors medborgarskap. an om de 
bara hade de svenska skyddspassen. 



KAMP UNDER SZALASIKITPENS FORSTA DAGAR J 

Som vl ha sett bedomer Wallenbergs forsta oktoberrapport laget lika I 

optimist iskt som den ungerska opinionen. Alla tala om det forestAende | 

vapenstMestAndet och en brytning med tyskama. Dessv&rre felbedomde | 

regeri ng en och dess omgivning a deles de verkliga forhAllandena och den | 
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planerade avhoppningen fbrbereddes absolut inte fackmassigt. Riksfbre- 
stindarens radiotal den 15 oktober verkade ingulunda val fbrberett, och 
inom ett par timmar hade den tyska motaktionen stackt varje hoj>p. 

l>en 15 oktober skickade svenska beskickningen hem en grupp av de 
verkliga svenska medborgare. so»n befunno sir i Ungem. Laget hade de 
sista dagama ytterligt forsamrats. 

Varst utsatta voro de i synagogan vid Arenavagen piac trade arbets- 
pliktiga, vilka pilkorsmannen redan pi sondagseftermiddagen omringade. 
De hotade med handgranater i handerna att "ingen skulle komma levande 
darifrin". 

Beskkkningen fick underrattelse om situationen, och minister Daniels- 
son telefonerade klockan tre pi middagen till statsministe r Lakatos. Lakatos 
4t just middag. Danielsson gav genom officeren en kvarts ultimatum var- 
efter snart telefonmeddelande kom. att statsministern gick med pi att de 
"svenska" arbetspliktiga skulle sta till beskickningens fbrfogande. Man 
skulle bara vanda sig till vederbbrande mjlitara myndighet. vitken skulle 
fi sina order. 

Attache Lars Berg vid svenska beskkkningen uppsdkte pi uppdrag av 
humanitara a vdeln ingens ledning Riksforbundet for bitr. arbetspliktiga 
i Palace Hotel. Overste Gatfoldy promenerade redan fram och tillbaka 
utanfbr hotellet och vantade pi den svenske delegaten. som man anmalt 
frin statsministerns kansli. Gatfoldy meddelade emellertid. att han till 
fiiljd av de senastc handtlsema — Szalasikuppen hade igt rum — inte 
langre hade nigon som heist bestammanderatt. Man miste vanda sig till 
generalstaben. Klockan var fern, och nar attache Berg och bans fbljeslagare 
anlande till Veres Pilnegatan gavs just ordern "Inget motstind. Eld up|>- 
hor. M 

Genom energiskt upptriidande lyckades Berg uppni, att man skickade 
en underofficer, en frivillig. med honom. som hade muntlig order att se 
till att "de under svenskt skydd stiende arbetspliktiga valdes ut och pla- 
cerades i legationens byggnad". 

Under tiden hade laget vid Arenavagen ytterligare forsamrats. Attache 
Berg cch bans ungerska fbljeslagare Vilmos Forgacs och Hugo Wohl sigo 
med forskrackelse, hur pilkorsare och SS-trupper hopade sig kring omridet. 
Synbarligen forbereddes en pogrom. Kompaniets befalhavare, fanrik 
Koncz. var pi det hela taget vanligt installd men sig sig nodsakad att 
tillbakavisa Bergs anhillan, eftersom generalstaben kke hade givit skriftlig 
order. Efter linga diskussioner loste man problemet si, att fanriken “for- 
svann" for en stund. Hans underlydande hade littare att U emot under- 
offkerens muntliga order. 
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Nar fanriken hade gait, var del ocksA betydligt lattare att komma over* 
ens med den tjanstgdrarule sergeanten. Berg hdll upp porten och raknade 
in de svenska skyddslingarna. ja han uppmanade ocksA de ovriga att komma 
i't — vem som ville kunde lamna omrAdet. SA skingrndes dA hela detta 
skyddskompani — lyckligt raddat undan SS-pilkorsarnas pogrom. 

SA borjade det. KrAn och med nu lAg svenska beskickningen i standig 
alarmberedskap: den ena riiddningsaktionen avldste den andra. 

Schweiziska legationen verkade ocksA i fullt samforstAnd med den 
svenska, och i synnerligen manga fall var den pAvlige nuntien Angelo Kotta 
och hans stallforctradare Genarro Verolino til) stor hjalp. 

De ncutrala legationerna belAgrade standigt pilkorsarnas utrikesministe- 
rium med de mest skilda klagomAl. I rattvisans namn mAste man medge, 
att de fiesta forsoken skenbart k rentes med framgAng i ministeriet, medan 
daremot partiorganisationerna i allmanhet handlade fullkomligt egenmak- 
tigt utan att namnviirt respektera regeringens anvisningar. 



OCKSA DANIELSSON HALLER STAND 

OcksA minister Danielsson hoil hjaltemodigt stAnd och stannade pA sin 
plats. Han kande med sig att hans personliga auktoritet i hog grad stodde 
den pA hans uppdrag standigt upptradande Wallenberg. Han upp- 
ratthbll och praktiserade den i det diplomatiska livet verkligt ovanliga 
gesten "den ensidiga diplomatiska fdrbindelsen”, 

De av aklionens medurbetarc. som verkligen kande till fdrhAllandena, 
insAgo till fullo betydelsen av det moraliska stod. som Danielsson gav 
Wallenberg. Vad som an hiinde. hi.11 ministern aktionens mcdhjalpare om 
ryggen. vilket betydde mycket for ett fore tag, som inte at It id valde sina 
vagar. Det enda mAlet var att radda >a mAnga manniskoliv som mdjligt, 
och detta dirigerade varje handling. For att nA det var man villig att 
'shita forbund med djavulen sjalv". Ibland maste man tagga all diplo- 
mat! pA hyllan. Man maste arbeta med |>engar. hycklad vanskap. arran- 
gers luncher och middagar. go de mest olika Idften for framtiden och gora 
allt for att vinna de beryktacV pilkorsbanditerna fiir saken. 

Danielsson, som var typen for en korrekt yrkesdiploniat, ville inie del- 
taga i dylika operationer, men han blundade for dem. Han skrev sjilv 
under alia skyddspass, som nan lamnade honom. Detta var enastiende 
for den svenska hjilpverksamheten. Ingen annan neutral legation kunde 
uppvisa ett skyddspass med ministems underskrift. 
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Trots alt (let enligt diplomatic kutym inte bara varit bans ratt utan 
ocksi bans plikt att lamna sin post, stannade Danielsson kvar under pil- 
korsterrorn och belagringen. trots att hans liv minga ginger svavade 
i uppenbar fara. Sverige erkande varken Sztdjay* eller Szalasiregeringen. 
och Ungern hade vid denna lid ingen officiell representation i Stockholm. 
Danielsson tick ocksi order att lamna sin plats. Men delta skulle ha inne- 
bunt, att legationens samtliga diploniater — alltsi iiven Wallenberg — 
mist avlagsna sig, och skyddsaktionen skulle ha stbrtat samman. 

Den 16 oktober meddelade dock Danielsson en av hjalpaktionens ledare, 
att han vore nodsakad att med legationen lamna Budapest. Han fdrklarade, 
att han omojligt kunde stanna kvar. eftersom Szalasi med all sannolikhet 
dverhuvudtaget inte alls skulle ta not is om svenska legationen. Aktionens 
ledare bad honom icke forty att stanna. Enligt hans uppfattning voro Sza- 
lasi och hans man fullkomligt ovetande om diplomatisk kutym. Eftersom 
de voro dilettanter kunde man sjalv ocksi spela dilettant och stanna kvar. 

Danielsson boll ocksa faktiskt ut in i det sista. Aven om han inte sjalv 
deltog i hjalpaktionen aktivt, si understodde han dock dess arbete. 

En karakteristisk liten episod (ortjanar att berattas. De svenska passen 
brukade i allmanhet inte vara fbrfalskade. men en ging hande det, 
att minister Danielssons namnteckning var fbrfalskad. Man fbrelade minis- 
tern passet och frigade om saken skulle polisanmalas. Danielsson sig na- 
turligtvis genast att namnteckn ingen var fbrfalskad. men innan han sva- 
rade frigade han: 

— Vad hander nti med manniskan, om min underskrift inte skulle 

vara akta? 

Sedan minister Danielsson fitt veta att deportering bleve forfalskarens 
dde, forklarade han att namnteckningen var akta. 

I decern ber vagrade Danielsson att efterkomma Szalasiregeringens an- 
roodan att med sin personal lamna Budapest och fblja utrikesministeriet 
visterut till Sopron. Delta skulle naturligtvis ha inneburit. att Wallen- 
berg avligsnats frin Budapest och skyddslittgarna skulle ha overgivits. 
Under sidana forhillanden foredrog han hellre att genomlida belagringen 
och utaiitu sig for pilkorsamas forfbljelser. 
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DE FORSTA DAGARNAS FASOR 

Den fruktansvarda stamningen under de forsta dagarna efter Sillasi- 
kuppen Iterspeglas i Wallenbergs rapport, som han skickade med kurir 
tlU svenska utrikesdepartementet: 

Rapport cm dc ungcrska judarnas liigc . 

Sedan den sista rapporten har de ungerska judarnas situation forsam- 
rats vasentligt. Den nya regeringen har for avsikt att anvanda judarna pi 
landet och vid Sudapests forsvar for att efter kriget visa ut dcm. Trans- 
porter ha redan borjat. 

Under si gott som hela veckan ha judarna icke fltt lamna sina bostader, 
vilket naturligtvis har medfort stora lidanden. Samttiga judar. som tidigare 
varit undantagna frln bestammelserna, fingo order att inoni sex tim- 
mar flytta in i de judiska husen. Denna forordning upphavdes emellertid 
delvis omedelbart efter del den givits. Dessa judar ha under hela veckan 
i de fiesta fall fdrsdkt att gumma sig i kallare, i tomma affarer, hos sina 
kristna vanner och i Rdda korsets eller i hjalpavdelningens lokaler, som 
tigga utanfdr det egentliga legal ionshuset. (Har har Wallenberg misstagit 
sig. Omkring 20 judar gdmde sig i det s. k. svenska trahuset, som stod i 
legationshusets tradglrd. De tillbragte tvl dagar och tvl natter har, och 
den nodvandiga provianten fingo de av oss genom fdnstren. Forfattaren.) 

Dbdsstraff informs ocksl for judarna for rena bagateller. 

Under den forsta kuppen anhollos flera. och pogromer borjade, under 
vilka me 1 Ian 100 och 200 personer skola ha dodats. Filkorsarna hade vi- 
dare toml flera olika judehus och fort invlnarna till uppsamlingsliiger. 
Till stdrsta delen befriades dessa emellertid. men nigra hundra plstls ha 
forsvunnit. Xumera undersdkas husen systematiskt, och man mellan 16 
och 60 Ir slapas till arbetstjanst. Ett ogonvittne har sett en sldan kolonn 
pi vkgrn till (fbdolld. De marscherande behandlades ilia. Man hittade en 
60-lrig jude liggande dod vid vagkanten, overtackt med tidningspapper. 
Tydliga spar av misshandel forefunnos. Fr. o. m. i morgon skola de man. 
som hittills into blivit inkallade, och alia kvin*u>r mellan 16 och 40 place- 
ras i skyttegravsarbete. I vissa fall ha innrhavare av skyddspass over- 
fallits av bevapnade bandiler, som berovade dem deras skyddspass och 
sleto sender dessa. Hittills har ingen rapport hiirom ingltt. En person har 
dodsdomts men benldats. Roda korsets lokaler ha tv! ginger fltt sin 
exterritorialriitt krankt. Furhandlingar plgl. 

Som jag telegrafiskt meddelat, dodade SS-fotk fore kuppen 2.000 ar- 
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betsjudar som niarscherade fran koppargruvoma i Bor i Serbien till t'n- 
gern. vMare tvihundra arbetspliktiga judar i Kiskunhalas. 

Organisation™. 

Handelsema den 17 dennes ha inverkat katastrofalt pi avdelningen. 
Hela personalen forsvann i en bil, som stallts gratis till forfogande, och 
med den nycklar till lista lokaliteter och skip o. s. v. 

Undertecknad miste en hel dag fara omkring pi gatorna pi en dam* 
cykel for att iter fi tridama i min hand. Gatorna voro fulla av banditer. 
Andra dagen fdrflbt under forsdk att fora bort den personal, som befann 
sig i livsfara, och forse den med en sack livsmedel. I dag saknas endast tio 
medlemmar av personalen, medan cirka 30 inte ha kommit till arbetet. 

Avdelningens storre lokaler ha tagits i ansprik av legationcn for att 
placera svenska kolonien i dem. Utrikesministern har bett undertecknad 
sorja for, att personalen med dess familjer kommer att placeras i sarskilda 
hus. Arbetet harmed pigir. 

N&dda result at. 

Betraffande personalen ha vi lyckats uppni status quo. t’trikesminis- 
tern har meddelat, att de 4.500 skyddade judarna fritt fi lamna Tngern. 
Tyska legal ionen har forklarat, att intet hinder foreligger mot att 400 — 
500 personer resa genom landet. Betraffande de ovriga 4.000 judarna sak* 
nar tyska legationen instruktioner frin Berlin och vet ingenting om huru- 
vida forhandiingar harom pigi med svenska legationen. 

Upphavandet av den forut namnda forordningen skill huvudsakligen 
skrivas pi avdelningens konto. 

1 friga om inkallelser till arbetstjanst. internering o. s. v. respekteras 
sky ddspassinneha varna i full utstrackning. I bbrjan av kuppen funnos 
omkring 40 svenska skyddslingar i det s. k. svenska vantande kompaniet 
tillsammans med andra. Av dessa ha 80 bortforts. De 40 personema sti 
officiellt under legationens skydd och ha provisoriskt perm it te rats till 
den 24. 

Budapest den 22 oktober 1944. Raoul Wallenberg. 

Legs tionssekreter are. 
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NOTER OCH ATER NOTER 

Om Wallenbergs heroiska kamp for den humanitara aktionen vitlnar 
sAvil den mangd av noter, vilka han inlamnade till utrikvsniinisteriet, som 
dessa noters innehAll. Vi tillata oss att Atergc t*n del av deni, eftersom de 
pA ett fortraffligt siitt Aterspegla den fruktansvarda verklighelin. (Wallen- 
berg skickade pa eget bevag in dessa noter utan att ha frugal legatiunen. 
Han upptradde, som om den humanitara avdelningen varit belt oberoende 
av legatiunen. ) 

Bland andra avgir den 20 oktober noten nr 257. Den bekraftar Wal- 
lenbergs forsta samtal med utrikesministern baron Gabor Kemcny och 
lyder: 

"Kungl. Svenska Beskickningen har harmed aran att bekrafta forhand- 
lingarna mellan kungl. ungerske utrikesministern och den humanitara sven- 
ska aktionen* ledare. legationssekretcrure Kaoul Wallenberg. 

Genom kungl. ungerske utrikesministerns alskvarda fbrmedling har pA 
sin tid en overenskommelse mellan vederbdrande ungerska myndigheter och 
Kungl. Legationen kommit till stAnd betraffande den judiska personalens 
och dess familjers situation. Listor over svenska legationens judiska personal 
forefinnas hos vederbdrande myndigheter. Enligt denna overenskommelse 
vo re dessa kategorier av judiska personer kke skyldiga att bara stjamor. 
DA Kungl. Legationen icke har fAtt nagon not betraffande nAgon andring i 
denna frAga. har legationen antagit att status quo i fortsattningen kommer 
att bti bestAende. 

DA de senaste dagama en del furordningar ha kommit ut, vilka i viss 
mAr. stA i strid med delta antagande, mottager Kungl. Legationen med 
storsta tillfredsstallelse Hans Excellens forklaringar, att ocksA i fortsatt- 
ningen — efter medgivande frAn kungl. ungerska inrikesministeriet — den 
triffade dverenskommelsen skall aga bestAnd. 

Kungl. Legationen vore kungl. ungerska utrikesministeriet stor tack skyl- 
dig om ministeriet ville utverka. alt delta faktum ocksA komme till under- 
ordnade polismyndigheters. till framlingskontrollens och till partiernas vap- 
nade formationers kannedom, liksom ocksA att den organisation, som har 
hand om judamas inkallelse till arbetstjanst. mAtte bli underrattad harom. 
Kungl. Legationens personal och dess familjemedlemmar kunna legitimera 
sig hos vederborande genom att uppvisa ett legit i mat ionskort. Dessa kort 
aro vita och forsedda med fotografi av innehavaren. XAgra ha stillts ut 
genom utrikesministeriets fdrsorg, andra genom inrikesministeriets. In- 
rikesministeriets kort har fbrsetts med Kungl. Legationens stampel och 
med H. E. Sveriges ministers namnunderskrift. 
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Kungl. Legationen skulle vilja foreslA, att detta sakernas lage genom radio 
meddelades allmanheten. Enligt Kungl. Legationen* Asikt vore detta den 
sakraste och snabbaste metoden at! meddela ocksA portvaktema och luft* 
skyddskommendanterna i de judiska husen delta faktum. 

Kungl. Legationen erfar slutligen med tacksamhet, att dessa Atgarder 
redan i dag kunna vidtagas. I det dgunblick dA iegationspersonalen Ater 
stAr till fdrfogande utan inskrankningar kommer legationen att omedelbart 
sammanstalla det overenskomna materialet for de planerade vidare for- 
handlingarna. 

Raoul Wallenberg. 

Budapest den 20 oktober 1944. Legationssekreterare. 

Efter forhandlingarnas slut skickar Wallenberg over foljande not som 
bekraftelse: 

“Svenska legationen bekraftar harmed att foljande bverenskommelse 
gjorts mellan A ena sidan Hans Excellens kungl. ungerske utrikesministem 
baronen dr GAbor Kemeny och A andra sidan iegatkmssekreteraren Raoul 
Wallenberg betraffande de vid legationen anstallda och deras familjemed- 
lemvnar: 

De anstallda och deras familjemedlemmar aro befriade frAn skyldig- 
heten att bara stjarnor. 

De anstallda och deras familjemedlemmar aro befriade frAn varje sorts 
arbetstjanst. de som redan inkallats sko?a k alias tillbaka. 

IfrAgavarande personer aro icke skyldiga att bo i de med stjarnor m&rkta 
husen. 

UtegAngsforbudet traffar icke dem. 

De anstallda och deras familjemedlemmar aro forsedda med Kungl. 
Svenska Beskickningens arbeLslegitimation resp. kungl. ungerska utrikes- 
eller inrikesministeriemas legit imationer. 

Budapest den 22 oktober 1944. 

Kungl. Svenska Beskickningen i Budapest. 

Som framgar forsokte Wallenberg alltsA framforallt att radda sina 
tjansteman undan arbetstjanst och skyttegravsgravning. Han stiller i ut- 
sikt att med dessas hjilp gora i ordning listan over sina skyddslingar, se- 
dan baron Kemeny forklarat sig inte vilja erkanna mera An 4.500 svenska 
skyddslingar. 

Samma dag skickar Wallenberg ylterligare tvA verbaluoter. I nr 258 
anhAlier han om polisskydd for legal ionsbyggnaden i Jdkaigatan 1, i nr 259 
dAremot bekraftar han den bverenskommelse enligt vilken svenska lega- 
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tiooen berattigats till att utstalla 4.S00 skyddspass. Han upprepar sam- 
tldigrt sin tfdigare gjorda anhillan cm publicering i radio, vilket i mAnga 
avseenden skulle underlatta laget for skyddspassinnehavarna. 



RESULTATET: DE SKYDDADES R.ATT 
ERKXNNES rA NYTT 

Enligt ministrarna Vajnas och Budinszkys deklaration erkiinna de ingen 
skillnad metlan judar och judar — de vagra att acceptera nigra ’ utlandska 
judar". Som vi se lyckades emellertid Wallenberg att efter 48 timmar 
bryta deras princip och ffi dem att erkanna de skyddade judarna. 

I noten 260 betonar Wallenberg, att de under svenskt skydd stAende 
arbet.spliktiga enligt ovenskommelsen av den 24 oktober fork la rats fria. 
Han begar nu forlangd frihet for deras del 

Ett veritabelt notbombardemang borjar till formAn for de bortslapade 
tjanstemannens och skyddslingamas befrielse. 

I noten nr 261 raknar Wallenberg upp ttnga rader av dem, for vilka 
ban ber utrikesministem om intervention. 

I noten 262 bekr&ftar Wallenberg overenskommelsen om att de geoom 
KEOKH rSddade svenska skyddspassinnehavarna icke Aro forpliktade att 
biira stjarnor. Alltsi Atta dagar efter maktovertagandet och btodsutgju- 
telserna bef inner sig Wallenberg pA samma punkt. som ban gjorde fore 
den 15 oktober. Och fortfarande slapas manniskorna bort . . . 

Den 25 oktober intervenerar han i frAgan om livsmedelskort till judarna 
(not nr 270). DiirpA foljer iter en serie noter med anhillan om Ater* 
kallande av bortslapade skyddslingar. 

Den 26 oktober skriver han 6 noter till utrikesministem. Han begar 
polisskydd for de olika legationema och liimnar listor over de skyddslingar, 
som han onskar fA befriade. 

I noten 274 av den 26 oktober redogor han detaljerat for det upprorande 
bortforandet av den 81-Arige Imre Vajda till skyttegravsgrivning. Han 
begar, att man skall soka reda pA Vajda och Aterkommer i flera foljande 
noter till detta imne. 

Dessa noter. dessa namnlistor aro skakande vittnesbord om hur obarm- 
hartigt min och kvinnor, barn och gamlingar, sjuka, lama, blinda och ddva 
slapades bort. MAnga bekanta namn ur den judiska societeten f inner man, 
nar man blAddrar i dessa forteckningar: Stkare, advokater, ingenjorer, 
piaster, journalister, bankdirektorer. industriman och andra. 
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Den 28 oktober finna vi en ny not om verkligt allvarliga vildspir- 
ningar. I Svenska Roda Korsets lokal, Thokolyvagen 69, har pilkorsare i 

brutit sig in mulct natten den 26 oktober och svirt krankt den exterrituriala 
rltten. (Hos De grl systrarna har alKarliga vildsgarningar skett i ordens- 
huset. Wallenberg protesterar kraftigt emot dessa hos pilkorsarna, och 
han lyckas ftterstalla ordningen.) 

Wallenberg protesterar och protesterar. Dar dct ar mdjligt uppger han 
de stallen, dit offren ha slapats. Han begar deras befrielse, och utrikes- 

ministeriet har fullt upp att gdra hos de olika mvndigheterna och pilkors- i 

organisationerna for hans skull, innan interventionen fir fra m gin g. Men I 

allt delta ar en god laxa och fr. o. m. den 29 oktober fir man i radion hora i 

det av Wallenberg begarda radiouppropct : "De utlandska skyddspassen 
mAste respekteras.” Uppropet har foljande lydelse: 

UPPROP 

till de militara myndigheterna, pilkorspartiet och Ost front ens kamratfor- 



bund, enligt vilket de, som forsetts med av utlandska neutrala legationer i 

utstallda pass, skyddspass. kollektiva pass, utvandringslegitimationer eller I 

arbetslegitimation varken kunna tagas i ansprak for militar- eller arbets* 
tjinst. De skola Atnjula extern torialratt i legationsbyggnaden inkl. Roda 
% korsets lokaler och de hus, som st& under legationsskydd. 

(Meddelandet utsandes i Budapest radkni den 29 oktober p& kvallen och i 

den 30 oktober p& morgonen.) 

\ Den 3 1 oktober inlimnas iter en mycket ling lista med de bortslapades t 

1 namn till utrikesministeriet. Det ar noten 280. Denna femsidiga not foljes I 

redan samma dag av ett "tillagg" — ytterligare en tvisidig namnlista i 

i (not nr 285). 



ATERKALLAXDET AV DE "ARBETSPLIKTIGA” 

SKYTTEGRAVSGRAVARNA 

Nu har ocksi Sialasiregeringen fitt nog av vad som hint, och efter I 

Wallenbergs dagligen iterkommande personliga pistdtningar borja de 

muntliga forhandtingarna mellan de neutrala sandebuden och regeringen. I 

Som resultat av dessa kommer beslutet att **de med utliindska skyddspass i 

forsedda skyttegravsgravarna skola foras tillbaka till Budapest och upp- 
samlas dar i olika kompanier.” 

Efter delta utger Wallenberg en tryckt blanket! mod underskrift, vilken I 

a siger att ’skyddspasset ar giltigt som pass ' 1 . 
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Koniglich Schwcdische Gesandtschaft. 

Kungl. Svenska beskickningen intygar at? det i 

I ago v&rande skyddspasset ar att betrakta som ett giliigt pass. I 

Budapest den 22 oktober 1944. R, WaUcnbcr% i 

Legation ssekreterare vid 
Kungl. Sv. beskickningen. 

1 dverensstammelse med det beslut, som fat tats tillsammans med ut* i 

rikesministeriei och forsvarsministeriets respektive 12 :e och 42: a avdelning, 

ha dessa avdetningars ledare generalmajor Lajos FAbian och de honom i 

underordnade officerarna overste Jozsef Herbeck, dversteldjtnanten Emo 
Horny, majorerna Egon GAtfoldi och TemesvAry fAtt anvisning att i 

samarbetc v.'M de neutrala legationerna sorja for att de skyddade per* I 

sonerna valjas ut bland skyttegravsgriivama. 

Wallenberg blir denna aktions ledare. Det glansande resultatet ar ute- i 

slutande hans fdrtjanst. 

Xu har Wallenberg kommit upp till hojden av aktivitet inom raddnings- i 

verksamheten. Vid denna tid framtrader ocksA hans fullkomliga sjalvstan- i 

dighet och oavhangighet. Han awiker helt frAn svenska huvudlegationens 
pA Gyopargatan direktiv. Han inrattar sig pA bredaste sjalvstandiga basis. 

Minister Danielsson lamnar honom efter nAgra fA fdrsok till formyn- 
darskap fullstandigt fritt spelrum. och under skyddsverksamhetens Ater- 
stAende mAnader utrSttar Wallenberg med oinskrankt makt alia arenden 
i skyddslingarnas intresse. 

Trots att minister Danielsson ar pA sin plats i Buda, har Wallenbergs 
verksamhet en sAdan omfattning, som om han icke vore en enkel legations- 

sekreterare utan svenska besktckningcns ledare eller chargf d'affaires i I 

ministerns frAnvaro. 

Om de beslut han fattat tillsammans med SzAlasireger ingen meddelade 
han de dvriga neutrala legationerna foljande i en cirkularskrivebe: i 

Kungl. Svenska Beskickningen tillAter sig harmed att meddela. att den 
I>A grund av gjorda dverenskommelser med Ungerns utrikesminister och 
dess forsvarsminister har fAtt tillstAnd att kontrollera de arbetsplatser, 

dar de till skyttcgravsgravning o. s. v. uttagna befinna sig. for att se att ! 

respektive befklhavarc tagit hansyn till den bverenskommelse enligt vilken i 

de med pass, provisoriskt pass, skyddspass, Roda korslegitimation eller i 

legitimation for legationspersonal och dessas slaktingar skola avrustas och 
fdros tillbaka till sina hem. 

Kontrollen av samlingslagren och kompanierna sker enligt en av for- 
svarsministern utgiven order sA att ledaren for Forsvarsministeriets tolfte 
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avdelning, generalstabsmajoren X ernes, dr Fabian Lajos, fyra hogrc offi- 
cerare och bevapnad eskort konimer att sti till vara delegates forfogande. 

De olika legationernas delegatrr fi bilar med tillracklig kvantitet bensin 
till sin disposition och skola pi den tid. som forsvarsministeriet kommer 
att meddela. frin Palace Hotel avhamta de hoga offkerarna och den vip- 
nade eskorten, vilka skola vara legationernas delegerade till hjalp vid 
kontrollen. 

De detaljerade planerna och resjdanerna btfoga vi. 

Ett synnerligen viktigt faktum. som mistc beaktas, ar att itskilliga, 
som varit forsedda med pass, provisoriska pass, skyddsbrev, Roda korsets 
skyddsbrev och arbctslegitimationer och redan arbeta pi de olika arbets- 
platserna, ant ingen ha frintagits legitimationema eller av en eller annan 
orsak inte ha sina pappcr med sig. 

I dylika tvivelaktiga fall bor principen vara, att vi begara att dessa i 
anspr&k tagna personer med nbdvandig eskort foras tilt 701 :a uppsamlings- 
kompaniet, dir sarskilda delegater fi konstatera om personema ifriga 
haft vira raddningslegitimationer. 

Med utmarkt hogaktning 
Raoul Wallenberg 
Legationssekreterare. 

Forbtndelaen med forsvarsministeriet uppratthllfes av Adorji Stella. 
Skyttegravsgrivamas och de arfoetspliktigas arenden pi legationen om- 
besorjes av Istvin Engelmann. Enligt hans order ledes den befrielseaktion, 
som sammanhingrr med lagerbesoken. av Ivin Szekely, vilken tillsammans 
med offkerarna ur kirkommendanturen standigt reser omkring i svenska 
legationens bil till de olika skyttegravskompanierna i Budapests omgivning. 
De uttagna skyddslingama befordrar en av kirkommendanturen utsand 
offker tillbaka till huvudstaden under eskort av lagergendarmer. 

Uppsamlingsplatsen ar ett lager pi Bencurgatan. Svenskarna, som orga* 
niseras i sarskilda kompanier, komma forst harifrin till huset for forildra- 
losa barn pi Vilma Kiralynbvagen och sedan till Handelsresandefftrbundets 
lokal pi J6kaigatan 4. 

Den avdelning. som har hand om de arbetspliktiga, skkkar dagliga rap- 
porter till Wallenberg, som samtidigt fir hogar av bt*'v frin anhoriga till 
sidana skyddslingar, vilka annu kke befriau. Wallenberg gir dagligen for 
instruktioner upp till generalmajoren Fibian eller skickar orikneliga skri- 
velser till major Temesviri. i vilka han faster uppmirksamheten vid en- 
staka s&rskilt upprorande fall, dir egenmiktiga kompankhefer vigra verk- 
sUlla den avru&tning av skyttegravsgrivarna, om vilken beslut har fattats. 
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Storsta delen av de skyddade skyttegravsgravama lyckas silunda Wal- t 

lenberg slita ur pilkorsamas klor. Det ar emellertid just i sista minuten, i 

ty de ovriga fbras till fots till Transdanubien for att slutligen overHimnas 
till tyskarna. Deras ode ar beseglat. 

Det lyckades den svenska humanilara aktionen att fi vederborandc att i 

acceptera fiktion^n. att dessa skyddade arbetspliktiga slapptes ut eftersom i 

de "kommendernts till legationen". 

I slutet av oktober hade man redan kommit si lingt, att den i Hotel i 

Palace sittande KMOF (Rikskontrollbyrin for allmanna arbetst jansten ) 

var benagen att i kontroHsyfte komma till de platser, dar de svenska skydds- i 

lingama fullgjorde sin arbetsplikt. Till en bbrjan hollo de fast vid, att de 

arbetspliktiga skulle infinna sig till kontroll i Albrecht kasernen, men Wal- i 

lenberg protesterade, eftersom han fruktade, att han inte skulle fi dem 
tillbaka. Si kom det sig, att i borjan av november nigra officerare frin 

KMOF uppenbarade sig i den humanitara avdelningens byggnad vid Tigris- i 

gatan och kontrollerade de skyddade. Eftersom fyra fattades, som hade i 

gitt hem, anmaJde sig belt enkelt fyra andra icke arbetspliktiga i deras 

stiille. Kontrollen forflot alltsi pi detta lugna salt i full ordning. 1 



DE POLrriSKT FORFflLJDAS SKYDD 1 

Wallenberg skyddade icke blutt de arbetspliktiga, utan ocksi dem, som • 

fbrfoljdes av politiska skil Fore resan frin Sverige hade han av Vilmos 

Btihm, vilken uppeholl sig som emigrant i Sverige, ombetts att ge Bohms : 

socialdemokratiska kamrater skydd. Detta bekriiftas ocksi av att Wallen- 
berg omedelbart efter sin ankomst till Budapest fbrhbrde sig om och hjilpte 
den av Bohm anvisade fru Dezso Bird, anka efter chefen for den social- 
demokratiska tidningen Ndpszava. Genom henne kommo riksdagsmannen 

Jeno Friedmann och Miklds Kertesz i intin: kontakt med Wallenberg. 1 

Nigra dagar efter ankomsten till Budapest kom Wallenberg den 15 jull > 

till ingenjor Kilman Rath pi Damjanichgatan 7 i den killarlokal dar den- i 

nes ortopediska affir var inrymd. Hai traffade han Miklds Kertesz, som 

vid detta tilltiUle gav bottom detaljerade informationer om det politiska i 

och ekonomiska laget och fakta om judeforfoljelserna. Wallenberg var 1 

mycket nedslagen och sade: "Man kan inte forneka det — ni bef inner er 
alia 1 livsfara." 

Vid tvi olika tiWallen traf fades de i denna affar. Forsta gingen var i 

Jend Friedmann i sallskap med Miklds Kertdsx, andra gingen deltog fru i 
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Serena Stern-Pollak i samtalet. Vid detta andra tillfalle overlamnade 
KertAsz ett detaljerat memorandum frAn patronatets ledare, dr J6zsef 
Pisztor, till Wallenberg. 

Wallenberg anvande sedan — som vi redan tidigare namnt — de upp- 
gifter han hor lick i sina rapporter. nigra ginger Aberopande Kertesz 
namn. 

Kertesz bad a:t svenska legationen skulle stalls ut skyddspass lor de 
socialdemok rater, som voro i fara. Han Aberopade, att aven om de inte 
kunde uppvisa nigra ekonomiska forbindelser med Sverige, sA bestod obe- 
stridligen ideologiska och politiska forbindeber mellan partiet och den 
socialdemokratiska svenska regeringen. 

Efter forhandlingarnas slut inlkmnade Kertesz vid flera UHflllen in- 
lagor i denna riktning, vilka Wallenberg ocksA vidarebefordrade till sven- 
ska utrikesministeriet. Av forsiktighetsskal har emellertid KertAsz namn 
tagits bort ur skrivelsen. DA han icke erholl nAgot svar, uppsokte dr Mik* 
16s Kertesz tillsammans med dr Zsigmond Hegyi Danielsson, vilken emel- 
lertid stallde sig awisande. 

I detta hopplosa faQ vande sig de bAda herrarna Ater till Wallenberg i 
ett forbittrat brev. Wallenberg svarade, att de inte skulle vara oroliga 
— om de val rAkade i livsfara, kunde de rakna med att fA det raddande 
skyddspasset. 

Den 17 oktober pA eftermiddagen hade Wallenberg ocksA 105 stycken 
korrekt utstallda pass for socialist) ska, politiskt lorfoljda. Det visade sig 
sedan, att Wallenberg alltsedan den 26 augusti haft ett tusental dylika i 
sitt privata kassaskAp, vilka skrivits ut med ledning av den lista, vilken 
Miklds Kertesz i tre olika avdelningar hade lamnat in. (Wallenberg kun- 
de vid denna tid inte fordela dem. eftersom han mAste handla i overens- 
stimmelse med Danielssons och det svenska utrikesdepartementets for- 
ordningar, och skyddspass enligt dessa kunde endast ges At sAdana, som 
kunde bekriifta att de hade svenska forbindelser. ) 

Med hjllp av JAnos Katona, Budapests borgmastare efter befrielsen, 
ordnades det sA, att 102 av skyddspassen inom tvA dagar kommo i tatta 
hinder. Katona gomde sig liksom Kertesz i kallaren pA Damjankhgatans 
verkstad men kunde sAsom kristen la l tare rora sig. Endasr ferfattarinnan 
Zseni VArnai, hennes man fbrfatlaren Andor Petcfdi och deras dotter 
MAria fingo lute sina. De befunno sig pA obekant plats, och man kunde 
Inte finni dem. 

Mik 16s KertAss faststillde vid ett sammantrlde i nationalforsamlingen 
(d. 3 oktober 1946) dA Wallenberg hyllades, att de 102 skyddslingar, som 
den gAngen erhAUit skyddspass, undantagslost voro i livet. De fiesta lycka- 
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des undslippa den stora inryckningen till skyttegravsgravning den 23 ok- 
tober och tack vare detta raddades ett vasentligt antal av det sociaJistiska 
partiets ledare. (ieslapo hade tidigare slapat bort over 150 medlemmar av 
partiet och fackfbreningarna. 



VIKTIGA BESLLT TILL SKVDD FOR DEN Jl DISKA 
KVARLEVAX I UNGERN 

Under SzAlasiregeringens era verkade, som tidigare namns. legations- i 

sekreterare Wallenberg som svenska legal ionens representant och arbetade 
synnerligen hArt i de skyddades intresse. Genom Danielssons fullmakt hade 
den humanitara avdelningen nu fullkomlig sjalvstandighet. Detta fram- 

gAr ocksA da raw att avdelningen bveroste utrikesministeriet med noter — > 

ja ofta inlamnades Hera om dagen. Dessa verba In oter, vilka lyckligtvis till i 

storsta delen av en slump ha bevarats, ge en intressant bild av det kolossala i 

arbete, vilket Wallenberg utforde inom ramen for raddningsaktionen under i 

fdrsta half ten av novetnber. 

De tillAtna 4.500 skyddspassen hade vid denna tid overskridits till bortAt i 

8.000. Detta mAste ddljas for pilkorsmyndigheterna genom laborationer * 

med diverse nummer, vilket skedde si skickligt att respekten for de sven- 
ska skyddspassen bevarades in i det sista. 

Det visade sig inom kort. att om SzAlasiregeringen gav nigra lattnader i 

for en av de neutrala legal ionernas skyddslingar gallde detta rent auto- 1 

matiskt ocksA andra neutrala legationcrs skyddslingar. Da r for stodo ocksA 

de schweiziska och svenska legal ionernas humanitara avdelningars ledare ! 

konsul Lutz och legal ionssekrete rare Wallenberg i intim forbindehe med 

varandra. Man skulle kunna saga, att det mest perfekta samspel forekom \ 

metlan dem och med de roller, som de ford?lat mellan sig. kampade de sig I 

igenom de fbljande svara tiderna tillsamm.ms. 

Framforallt gallde det att finna en generell ldsning i judefrAgan, om 
mojligt en sAdan, som hindrade deporteung. Detta lyckades dessvkrre sal- 

lan, dA det var frAga om icke skyddade judar i den till arbetstjanst for- i 

pliktande Aldem. 

PA eftermiddagen den 31 oktober utlystes ett sammantrade i utrikes- I 

ministeriet klockan 6. Fbrutom tjknsteman i utrikes- och inrikesministe- 
riema var konsul Lutz frAn schweizisk och Wallenberg frAn svensk sida 
narvarande. Vida re anlande gendarmeridverstelojtnanten LAszki Ferencxy, 

som hade hand om judeirendena. Man laste upp ett memorandum av den 1 
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27 oktober utgorande svaret pi de noter, van begardes tillstind til) 
schweizjsk och svrnsk emigration: 

Promt morw. 

For utvandring sti med svenska skyddsbrev fbrsedda 4.500 judar och 
med invandringscertifikat for Palestina fbrsedda 7.000 judar till veder- 
bdrande legal ioners forfogande. 

Dessa judar komma att skiljas fran bvriga och koncentreras till Buda- 
pest eller desi omgivning tills avresan sker. 

For detta andamil ombedes vederbbrande legationer att i tre exemplar 
lamna en lista med vederbbrande personers namn och bostad till ungerska 
utrikesministeriet. 

Utvandrarna fi medtaga 80 kg bagagr pr person — 50 kg handbagage 
och 50 kg som polletteringsguds. I)e ha rail att medfbra nodvandigt och 
deras sociala stallning motsvarande losdre men icke mer an tre par skor 
pr person, 3 klanningar ciler kostymer. motsvarande linne, filtar, livsme* 
del och andra bcgagiiade foremil. Vardeforemil som guld, juveler, aktier 
o. s. v. fi icke medfbras och inte heller lyxfdremal som palsvaror. konst- 
verk o. dyl. 

Vi be vederbbrande legationer, att de mitte foretaga nbdiga forberedel- 
ser for den judiska utvandringen. Tyska legationen i Budapest har redan 
stallt nodvandigt tyskt genomresetillstind i utsikt. Legationerna bedjas 
vanda sig till tyska legationen for att erhalla dessa genomresevisa. 

Kungl. ungerska utrikesministeriet kommer att bevilja dessa judar ut- 
resetlllstind. De ifrigavarande judarna skola vara beredda att lamna 
Ungem den 15 november 1944. Ungerska regeringen hyser den forhopp- 
n ingen, att svenska och schweiziska regeringama in till denna tidpunkt 
skola erkanna den ungerska regeringen och ge dess represen tanter i Stock- 
holm och Bern moilighet att utova sin verksamhet genom att hjklpa dem 
att taga legal ionsbyggnaderna i sin ago. 

Efter den 15 november ser sig ungerska regeringen med djupt bekla- 
gande nodsakad alt behandla alia i Ungern befintliga judar utan itskillnad. 

Budapest den 27 oktober 1944. 

Ett protoko] 1 upptogs vid delta sammantradc, enligt vilket de berorda 
legationerna tagit del av detta beslut. 

Vi akola senate iter komma till detta ungerska regeringen* medgivande. 
som i fortsattningen kom att fbrorsaka minga bekymmer. 
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VILSEFttKAXDE RESKFORBEREDELSER 



I forsta halften av november inlamnade Wallenberg 20 noter till utri- 
kesministeriet ( 288- 307 ). Minga med klagom&l over svira v&ldsgiirningar. 

(288, 290, 293, 302. 306.) 

Men Wallenberg ndjde sig inte bara med att klaga. Skyddslingsproto- i 

kollet var redan sedan lange i verksamhet. Det belagrade pr telefon de 
olika myndigheterna och pilkorspartiets central i de skyddades intresse. 

Dess utsanda — sarskilt modiga tjanstemiin, bland vilka m&nga offrade 

sina llv under forsoken att radda andra — trangde u i rovarnastena, dar i 

de bortslapade hollos f&ngna. Har utfordes hjaltedid. 

Wallenberg sjalv foregick med dodsforaktande exempel. Han upptrad- I 

de overalls dar ban hade utsikt att radda storre grupper. I sin slitna regn* j 

rock och — efter vintems inbrott — i sin bli vinter rock med sin typiska ! 

bredbrattade Eden-hatt pi huvudet och alltid utan vapen motte han de 
standigt till tandema bevapnade pilkorsarna. Handgranater, maskingevar 
och kulsprutepistoler horde till deras vanliga utrustning. 

Wallenberg var redan en mycket kand personlighet och han hade alltid 
framging, ty hans upptriidande vackte respekt hos de varsta banditer. Vi i 

komma sedan att med otaliga exempel bevisa detta. Tills vidare l&ta vi de I 

inlamnade noter na tala. 

Den 8 november vill han prova den av pilkorsarna standigt havdade 
stirdpunkten, att de utlandska skyddslingarna miste lair.na landet. Den- i 

na dag inlimnas noten nr 298. vilken lyder: 

"Kungltga Svenska Beskickningen tilliter sig att meddela, att ett | 

fftrsta tig med personer av judisk hiirstamning, som skola transporteras 

till Sverige, planeras till den 15 november 1944. Den 22 november ha vi i 

f6r avsikt att skicka 300 personer. Fr&n detta datum kommer varannan i 

dag ett t&g av denna storleksordning att avgi. 

Svenska regeringen har for avsikt att, om tekniska svirigheter skulle i 

uppsti vid tiden for den planerade transporten i friga om resan mellan i 

Danmark och Tyskland samt Sverige och Tyskland, utverka av den i 

schweiziska regeringen, att dessa personer tills vidare f& plats i Schweiz i 

och stanna dar tills transportsvirigheterna ha overvunnits. 

Legationen tilliter sig att ultala en onskan om, att det andra tiget ej 
skill sin das, forrin forsta transporten anlint till mftlet, si att de efter- | 

fdljande transporterna kunna erganiseras i enlighet med de erfarenheter I 

som gorfe. 
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Legationen tilliter sig friga vilka formalitcter, som bora iakttagas i sam- 
band med avresan och framstaller darfor foljande f rigor: 

trfordras exportiicens for dc matvaror, som skola medUgas for resan? 
Lcgationen har for avsikt att forse det forsta tiget med livsmedel for tre 
veckor. 

Miste de avresande giira nigra som heist anmalningar till nAgon myn- 
dighet? 

Budapest den 8 nov. 1944." 

Provballongen sandes upp: frAgan kom helt ovantat. Pilkorsama hade 
dock inte nAgon som heLt sjalvstandig ratt att bestamma i dylika f rigor. 
Tyskama.voro inte benagna att stalla nigra tig till judamas forfogande. 
De voro pA sin hojd bojda att ta emot dem "styckevis" i Hegyeshalom 
och satta in dem i "arbetet ". Tillfredsstallande svar inkom alltsA inte, men 
dA man Anyo pAskyndade skyddslingarnas avtransportering visade Wal- 
• lenberg pA denna not, och bad med overlagset lugn om "svar pA vAra 
J f rigor". 

I 

i 

| WALLENBERG BEFRIAR FORFOLJDA I SYNAGOGAN 

I noten nr 301 daterad den 12 november dyker Ater bland otaliga andra 
ddeskam rater, Imre Vajda. den 81-Arige skyttegravsgravaren upp, vilken 
Wallenberg soker sedan den 26 oktober. Det ar alltsA mera an tvi veckor 
sedan han forsta gAngen kravt. att man skulle spAra upp garni ingen. Wal- 
lenberg meddelar nu, att han erfarit. att man till fots drivit Vajda till 
Bekismegyer. Han befinner sig pA ungerska yllefabrikens omride till- 
sammans med andra skyttegravsgravare. Noten sager till sist; 

. . just nu i skrivande stund fA vi meddelandet att den gamle iter 
v and rat vidare och nu arbetar pA Nemeskeri Kiss gird i God. Vi begin 
att han omedelbart skickas hem till Budapest." 

Samma krav upprepas den 14 november. NAgot mera fA vi inte lisa 
om den olycktige, men det ir mojligt, at t gamlingen figure rat i de papper, 
som kommit bort. 

Just i denna not behandlar Wallenberg den stora f 6 rand ring, som in- 
tratt i de skyddades tillvaro: 

i "Den Kungl. Beskickningen har natten till den 10 november av det 
’ ungerska utrikesministeriet underrittats om, att overflyttningen till de s. k. 

Ill 
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svenskhusen mistc ske Hire dm 15 november. Om detta ickf i Under, 
kommer i alia omr&den sidana Atgarder att vidtagas, som om overenS' 
kommelsen med Kungl. utrikesministeriet aldrig hade existerat: man skall 
slapa bort manniskorna frAn deras hus, ocksi de, som aro forsedda med 
svenska pass." 

I nolen 306 den 14 november fbrdomer han i skarp ton del tillstind, 
som rider i Obudas tegelfabrik. 

"De i tegelfabriken placerade utsiittas ofia for den uruslaste be hand- , 

ling. De fi dverhuvudtaget ingenting att ata och sova under bar himmel. 

De som ha svenska pass ha fieri ginger uppmanats att anmala sig, dar- , 

pi ha de indelats i grupper och i stallet for att befrias skickats vidare 

till Piliscsaba.' 

Under de fbrsta dagarna i november jagade pilkorsama iter de i de 
st jam forsedda husen och pi gatoma sammandrivna judama i viildiga 
grupper in i synagogan pi Dohanygatan. 

Den 4 november kommer ocksi Wallenberg dit och stiende framfor ( 

altaret ropar han fram de svenska skyddslingarna. Han befriar Hera 

hur.dra personer darifrin. Redan den natten liter han under poliseskort i 

fora hem dem till deras bostader. 

Samtidigt utfiirdar han en allmangiltig legitimation, som han stiller till 
del judiska ridet> forfogande, och med vars hjalp han ocksi lyckas befria 
ett utomordentligt stort antal skyddslingar. Legit imationen lod: 

Koniglich Schwedische Gesandtschaft. 

Budapest den .7 nov. 1944. 

Rungliga Svenska Beskickningen intygar att pi grund av overenskom- 
melsen med kungl. ungerska regeringen de judar. som forfoga over svenska 

dokument (pass, skyddspass. Roda korsets raddningsbrev o. s. v.), varken i 

behova installa sig till militar eller civil arbetstjiinst. Denna forordning 

har pubUcerats genom rad ion och genom MTI av vederbbrande myndig- 

heter. Den 4 dennes befriades ocksi personer med dessa dokument med 

stod av denna forordning i synagogan pi Dohinygatan. Kungl. Svenska 

Beskickningen tilliter sig att med stod av ovannamnda anhilla hos veder* t 

bbrande befiilhavare att de personer, som inneha dylika dokument, ome- | 

delbart mitte hemforlovas. 

St&mpel: Kungl. Svenska Beskickningen, Budapest. 

WaUenbtti. 

Legationssekreterare. ; 
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Wallenberg beger sig ocksi minga ginger sjalv ut till tegelfabriken och 
bygger ut kontakten med skyddslingsprotokollet. Tidigt pi morgonen 
reser dagligen en eller tvi tjinstemin frin legationen i CD-bilen och be- 
friar skyddslingar Delta ar till den grad allmant bekant, att skyddslin- 
gama inte visar sina pass pi gatan for dem, som begara legitimationer, 
ty vid dylika tillf alien bruka papperen rivas sunder och skyddslingarna 
bll slagna. Men i tegelfabriken anmala de sig genast. I de fiesta fall bli 
de ocksi befriade och aro redan foljande dag ute, foljda av skyddslings- 
protokollets man. 



WALLENBERG DRAR IN SZALASIS UTRIKESMINISTER 
I HJALPARBETET 

Som vi se forsokte pilkorsorgani^ationema att pi olika listiga salt snap- 
pa bort skyddslingarna frin Wallenberg, ty bppet vigade de kke vagra 
att lamna ut dem. Wallenberg ville emellertid inte heller lamna dessa ro- 
vade skyddslingar i sticket. Silunda fbddes planen pi utflykten till He- 
gyeshalom, vilken han med trotsig energi piskade fram hos pilkorsmyn- 
digheterna. 

Om denna res* skola ogonvittnen langre fram beratta. Vi uppehilla oss 
vid noterna. I diplomatins historia finns det inte ett exempel till pi att 
sekreteraren vid en neutral legation overholjt en "suveran" stat med si 
minga noter. 

Noter krava emellertid svar i noter. ctrikesministeriet famlar hit och 
dit, men det kan inte undgi att ti!lmdtesg4 Wallenbergs krav. I all synner- 
het som baron Kemeny belt besegras av den svenska sekreterarens sail- 
synta charm. 

Wallenberg sokte ocksi ta upp forbindelsen med utrikesministems ma- 
ka. friherrinnan Erzsibet Fuchs, som fire Sxilasikuppen var en judisk 
bokhandels "hedersarier *. Wallenberg lyckades for sin del hell vinna den 
unga friherrinnan, och den for sin makes liv djupt oroliga damen forsokte 
overtala baron Keminy att tillmotesgi Wallenbergs tmskningar. 

Wallenberg utnyttjade denna situation fullkomligt i sina skyddslingars 
intresse. Han ledde utrikesministern pi kloka och forstiende spir. Han 
pipekade for honom, att han miste tanka pi att han harstammade frin 
en beromd fursteslikt i Erdily. Familjen vantade just ett barn, och Wal- 
lenberg fdrespeglade baron Kemeny att det “barnets fader skulle do i gal- 
gen, om han inte gjorde slut pi de fruktansviirda judeforfdljelsema". 
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! W*Uenbergs profetia, som ocksA nidde gemilrns oron, gjorde ett si 

djupt intryck pi henne, att hon (ramtvang ett tillmotesgAende av Wallen- 
bergs verkligt stora krav. 

j Friherrinnan Kemeny lamnade den 29 november Budapest och reste 

till Meran. Wallenberg infann sig ocksA — som del ar brukligt i diplo- 
matiska kretsar — pi jarnvagsstationen, nar utrikesministerns maka r^ste. 



DE NEUTRALA SAN DEBU DENS WASTE NOTER OCH 
DESSAS VERKAN 

De neutrala maktcmas sandehud sammantradde till nya overlaggningar 
» den 16 november. Det memorandum, som uppsattes vid detta tillfille, 

dverttmnade den pivlige .tuntkn och den svenske ministern pi kvallen 
den 17 november till 

i 

Memorandum. 

De i Budapest ackrediterade neutrala maktemas siindebud vanda sig 
, hovligast med foljande friga till kungl. ungerska regeringen. 

Sedan i august i minad ha i det narmaste en halv miljon judar deporter its 
' fiin Ungern till utlandet och dk de neutrala makternas regeringar tydligt 

j vet at, vad deporteringen betydde, vid logo representanterna for de namnda 

j t maktema en gemensam diplomat isk aktion hos kungl. ungerska rege- 
ringen, pi det att den mitte fiirhindra Aterupptagandet av dessa deporte- 
ringar. Det diplomatiska steget mottogs pi sin tid vanligt. SA lyckades man 
riidda nftgra hundratusen manniskor. 

j Den 16 oktober avgav den nya ungerska regeringen och excellens 

j SzAlasi sjalv hogtidliga forklaringar, att inga deporteringar och 

inget fdrintande av judar skulle ske. Tvartemot erfor emellertid de neu- 
' trala makternas sandebud frin absolut tillforlitlig kalla, att beslut fattats 

om, att samtliga judar skulle deporteras, och att detta just nu genom fores 
pA det allra grymmaste satt. Hela varlden ar vittne till de omansklig- 
I heter, vilka folja aktionen. (Smi barn slitas frin sina modrar, gamlingar 

och sjuka ligga under bar himmel i en tegelfabrik, min och kvinnor fi i 
dagar gi utan raring. Tiotusenden pressas samman i denna tegelfabrik, 
! kvinnor vildugas, avrkttningar for bagatelkr forekomma.) 

PA samma gAng pAstAs det liksom pA sin tid (i somras) att det icke Ar 
tal om deporteringar utan endast om utliindsk arbetstjanst. De neutrala 
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maktemas represents nter kinna emellertid noggrant den fruktansvarda 1 

verkligbet, som for de fiesta av dessa olyckliga doljer sig bakom detta 
oamn. Det racker ju med alt tanka pi, att smi barn, gamlingar och sjuka 
slapas bort, for att forsti bur iitet det ror sig om arbete. Och grymbeterea 

vid transporten Uu ana, vad som skall bli siutet pi detta tragiski utUg. 1 

Ansikte mot ansikte med dessa grymbeter kunna de neutrals maktemas 
sandebud icke undandraga sig sin av miinsklighet och kristen karlek dikte- 
rade ptikt att gentemot kungl. ungerska regeringen uttrycka sin dju- 
paste smarts och anhilla om foljande: 

1) Atertagande a\ deporterin?sbe$1utet och suspendering av de order, ] 

som just nu kills pi att utforas, si att de olyckliga, som ha slitits frin 

sins hem, saarast mojligt kutma itervanda dit. 

2) De, som leva 1 koncentratiooslagren under benamningen arbets- 1 

tjanst", skola erhilla en nuinsklig och passande behandling. (Tillracklig 1 

oiling, tak over huvudet, hygknisk och religios hjalp, respekt for Iivet 

o. a. v.) 

3) Ett fu&sUndigt och lojalt genomforande av de bests mmelser, som 
kungl ungerska regeringen faststallt rorande de judar, som sti under 

skydd av i Budapest ackrediterade legationer. Episode raa fdroka sig och ! 

det ir forvinansvart, vilken missak tiling de underordnade organen visa 
gentemot tins overordnade myndigheter. 

De neutrals maktemas sindebud hoppas, att kungl. ungerska regerin- I 

gen skill forsti detta diplomatiska steg och iter hills fast vid de yttran- 
den och loften, som excellensen Sxilasi bar givit. Detta diplomatiska steg 

kr inte endast dikterat av medlidande med de fbrfdljda judama, utan av 1 

djup karlek till Ungem, som vi skulle vilja se befriat frin den flack, som 
annars for alia tider skulle besmutsa dess irorika historia. 

De neutrals maktemas sandebud liksom deras regeringar ha endast 1 

ett mil' att lindra de manskliga lidandena och garantera hjJHpinstitutio- 
nema for krigets offer. Hur mottagandet av detta diplomatiska steg in 
miade bli frin ungerska regeringens sida kommer det att i varje fall 
inverka pi de neutrals legationemas bilbung gentemot det ungerska fol- 
ket: i gynnsamt fall kan det verka uppmuntrande pi de neutralas repre- 
sen tan ter, si att de med knnu storre intresse och valvilja arfoeta for det 
ungerska folket i synnerbet i det beklagliga fallet av fientlig ockupation. 

De neutrals maktemas sandebud f&rlita sig pi, att den adU ungerska 
natkmen, trogen sins urgsmla kristna tradhiooer, i detta svira tfgonbUck 1 
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kommer all hAIla fast vid de priociper och metoder, vilka gjort tngem i 

till ett civiliserat och av hela varlden uppskattat land. 

Budapest den 17 november 1944. 

Angel Sanz-Briz Angelo Rotta, t 

Spaniens charge d’affaires apostolisk nuntius ' 

Greve Pongricz Carl Ivan Danielsson. i 

Portugal charge d’affaires svensk minister i 

Ha raid Feller 
Schweiz* chargt d’affaires 

Sailasiregeringen tillsande varje undertec knad neutral legation en verbal- I 

not jimte ett memorandum. 

Kuagl. ungerska utrikesministeriet 
H-057/pol 1944 
1 bfl. 

Note verbal e. 

Kungliga ungerska utrikesministenet har harmed aran att till de in- ' 

tresserade legationemas valvilliga orient ering overlamna ett memorandum I 

om det beslut. som Nat i one ns ledare fattat den 17 november 1944 i jude- 
frigan. 

Budapest den 18 november 1944. 

Till denna not var ett tysksprAkigt memorandum fogat. Detta memo- I 

rand urn, torn var av avgorande betydelse for den judiska k var leva n i 
Ungem, var i sin helhet och i sin autentiska form okiint i Ungern, tills 
det Aterfanns bland Wallenbergs kvarlamnade pepper. OcksA under for- 

handlingama vid folkdomstolen om SzAlasiregeringens medlemmar kom 1 

endast ett kort utdrag infor offentligheten: 

Memorandum 

over de beslut, som Xatkmens ledare fattade den 17 november 1944, be- 

traffande den shitgiltiga regleringen av de ungerska judamas forhAl Unden. < 

De ungerska judarna indelas i foljande 6 kategorier: 

1) Sudor med ullindskt skyddspass. 

Dessa judar skola senast den 20 november 1944 kl. 16 koncentrerus 1 

till de av kungk ungerska inrikesministeriet utsedda s. k. Palest inahusen. 

I den ungerska dagspressen publiceras dagligen nodvlndiga kuogdrelser > 

b&ron. De nimnda judarna skola stanna i dessa hus till sin avresa. De 
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fi dagtigen promenera i omgivningen melton 8 — 9 pi morgonen. Dessa 
judars avresa beror A ena sidan pA utvecklingen av de diplomatist* for* 
bindelserna melton den ungerska regeringen och den intresserade statens 
regering, A andra sidan pA de trafiktekniska bverenskommelseraa mellan 
vederborande regering och den tyska regeringen. Den mellan den ungerska 
regeringen och de intresserade regeringama dverenskomna kontingenten 
av med skyddspass forsedda judar kan inte hojas. 

2 ) De till tyska rcgermgru lanade judar, 

som den tyska regeringen ar villig att syssel&atta som arbetsfora i den 
gemensamma krigforingen. Dessa judar gdra arbetstjanst till ungerska 
nationens fromma. De overlamnas individuellt (med angivande av namn ) 
tiD tyska regeringen. Fdr deras raknlng kommer ungerske inrikesmlnistern 
att sanda en standig ungersk kom mission till Tyskland; en medlem av 
denna kom mission ska II pA samma gAng vara det Intemationella Roda 
Korsets fortroendeman och den intresserade legationens. Denna kom mis- 
sions uppgift skall vara att ha kontroll 5ver de ungerska judar, som 
(Crratta arbetstjanst i Tyskland efter den 16 oktober 1944, och den skall 
lor den skull uppriitthAIIa forbindelsen mellan de tyska och ungerska 
regeringama. 

Judaraa aro tjanstepliktiga gentemot den ungerska nationen. Ungerska 
staten lAter dem i nationens intresse och med den tyska regeringens med* 
givande arbeta ocksA i utlandet. Problemen for de judar, vilka gora sin 
ungerska arbetstjanst i utlandet, losas av ungerska staten efter kriget i 
samba nd med den allmiinna regleringen av judefrAgan och 1 samklang 
med de europeiska synpunktema. Tills dess kommer judamas behandling 
att bli beroende av deras upptriidande. 

3 ) De judar , som fdr tiUjaUrt stanna kvar i Ungcm , 

skola koncentreras i getton, pA forslag av inrikesministem och i enfighet 
med bans planer. 

Dessa judar skola indelas i foljande kategorier: 

a) Un judar (se punkt 2) vars transport till arbetstjanst av nAgon orsak 
annu inte kan aga rum. 

b) bam, gamla och alia sAdana, som av nAgon anledning icke kunna 
transporteras eller marschera e. d. (vantande mtidrar, sjuka o. s. v.). 

c) De judiska bam, som ha tagits om hand av de under det Intematio* 
neOa Rdda Korset lydande barnhemmen, liksom den personal, som har skott 
dem. 



d) Judar, som Aro kristna till religjonen. Dessa placeras i extra bus inom 
get tot, och dessa bus kunna tones med ett kors; de kristna judarna bara 
i stallet for stjartuo en punkt och ha sitt eget rid. 

Inrikesministern sorjer for den offentliga sakerheten och for hAlsovAr- 
den i gettot. Det judiska rAdet Ar verksamt i gettot, dar skall deas verk- 
samhet uppbyggas i samforstAnd med inrikesministern. Det kommer alt 
bli mojligt for sAval lntemationella Roda Korset som for Svenska Roda 
Rorset att anordna folkkok i gettot. 

Inrikesministern skall sorja for att de judiska hem och asyler, som stA 
under nuntiaturens, under Internationella och Svenska Roda Korsets be- 
skydd. fA en passande platb inom gettot. Inom gettot kunna judarna leva 
och rora sig fritt. De fA teke lamna gettot, inte anvanda radio och telefon 
Deras post ombesorjes genom ett postkontor, som kommer att inrAttas 
under cverinseende av inrikes- och trafikministrarna. Ungraraa fA endast 
korrespondera pA ungerska, de fA endast skriva till judar med noggrant 
angivande av avsandaren och korrespondensen fAr endast ske pA gula, 
extra betecknade brevkort. De judar — likgiltigt till vilken kategori de 
an bora — som begin nAgon politisk forbrytelse (aven om det bara Ar en 
dvertradelse ) och internerats for en dytik eller stAtt under poltsens upp* 
sikt fdre den 16 oktober 1944, fA icke uppehAlla sig i gettot. Med politisk 
fdrbrytebe menas varje handling, som ar riktad mot natiooen. 

Gettot har fyra ingAngar — en i varje vAderstreck. 

Endast i ett fall fA judarna lAmna gettot — nAmtigen lAnjudama, de 
fi gA igenom portama vid transporter) till arbetstjAnsten. 

4) De med immunitctsmtyg forsedd a judarna : 

a) De judar, vilkas av f. d. riksforestAndaren tilklelade immunltetsintyg 
vid efterprovning av inrikesministern erkAnts, och vilka Aro inforda i den 
a/ inrikesministern utgivna officiella namnforteckningrn. 

b) De, vilka av fdrutvarande inrikesministrar tilldelats immunltetsintyg, 
vilkas erkAnnande skola offentliggoras i en av inrikesministern utgiven 
namnfdrteckning. 

c) De med titeln vitei*' och de med Upperbetsmedalj i guld forsedda, 
liksom judar, som Aro officiellt forklarade som krigsinvalider. 

Dessa judar Aro, med undantag for de raspolitiska och egendomsrittsliga 
bestAmmelserna, befriade frAn de dvriga judelagarna och Idrordningama. 
De fA icke deltaga i det politiska, ekonomiska och sodala 11 vet. 
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5) Kyrkliga per toner. 

Prister och minnor Atnjuta m fullkomlig immunitet, men de skola i 
eoligbet med en dverenskommelse meUan ut.ikesministern, kultunninistem 
och wkrbofinde kyrkliga myndigheter avskitjas och placeras i ordenshus 
fdr ait inom overskAdlig lid vidarebefordras till utlandet. 

6) Judar med utlaodskt medborgarskap och sAdana ungerska judar vil- 
kas pass inregistrerades pA KEOKH fore den 17 november 1944 kl. 14. 
Dessa skola ftmna Uodet fore den 1 decern ber 1944." 



DE SVENSKA SK YDDSLIN oARN A KOMMA 
I IX TERN AT IOX ELLT KVARTER 

Efter beshu av SzAlasiregeringen kom det s. k. intemationella getlol till 
st And, vilket regeringen hade planerat redan I augusti 1944, nir deporte- 
ringen av judarna utanfor Budapest sattes i verket i overensstammelse 
med tyskarnas dekret. 

I augusti kom inte denna koncentration till stind. I slutet av oktober 
upptogs planen pA nytt och modifierades efter det aktuella laget. 

For att diskutera alia detaljer sammankaltade polismistaren Jinos Soly- 
mossy kommi&sionen for organiseringen av den judiska sammanflytt* 
ningen till ett extra samman trade. De svenska skyddstingama represented 
rides av Rezso Muller medan det judiska rAdet foretraddes av Lajos 
Stockier. 

Under delta sammantride skulle de stjirnforsedda husen vid Poxsooyi- 
vigen, Sxent IstvAnparken, Ujpestikajen och stjamhusen i kvarteret 
Ssigetgatan 40—45 fordelas. Enhgt overenskommeUeo skulk foljande 
persooer placeras: 





Persooer sotn 


Nuvarande 




skola placeras 


antal invAnare 


1) Svenska skyddslingar 


4.500 


1.241 


2) RiksfdrestAndarens skyddslingar, inrikes- 




mbristeriets och Vatikanens 


2.500 


632 


3) Spans ka skyddslingar 


too 


31 


4) Portugisiska skyddslingar 


698 


180 


5) Schweixiska skyddslingar 


7.800 


2.065 




15.598 


4.149 
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Svenska ma tilldelades vid detta tillfalle: Pozsonyivagcn 1, 3, 4, 5, 7, 
10, 12, 14, 15 — 17, 22, Ratona Jdzsefgatan 24, L6gridy Kirolygatan 
39, 48. (Hit kommo ocksi de under svenskt skydd stiende argentinska 
skyddslingama.) Legridy Kirolygatan 43. (Hit kommo dessutom de un- 
der svenskt skydd stiende hollandska skyddslingama.) 

Pi middagen den 7 november kit gendarmeridverstelojtnant Ferenc zy 
kalla till sig det judiska ridet och fordrade att samtliga skyddade judar 
den 8, 9 och 10 november skulle flyttas over till stjamhusen vid Pozsonyi- 
vagen och Szent Istvanparken. De, som icke stodo under nigon sUts skydd, 
skulle lamna dessa bus. 

Pi Wallenbergs inridan forsokte man att sabotera ordern att inom en 
orimligt kort tidsrymd for eta denna omfattande massomflyttning, men Fe- 
r tnezy var pi sin vakt och redan andra dagens morgon klockan 7 borjade 
polisrazzioma i stjamhusen. AUa de. som saknade skyddspass, avlagsnades. 
Judiska rldet skulle sorja for deras omplacering, sades det. 

Efter Wallenbergs och Lutz' intervention forlangdes emellertid i flera 
fall den bestiimda tiden for omflyttningen. 

De hus, som reserverats for svens karna, fordetades enligt Rezsd Mtillers 
plan. Man inrattade tvi bosudskontor och 45 procent av de skyddade, 
som hittOls varit placerade i 5:te distrikteu stjamhus, skulle anmala sig i 
det kontor pi Arany Jinosgatan 16, som hade hand om de sociala arendena. 
Alla dvriga svenska skyddslingar, som bodde i andra distrikt, skulle an- 
mila sig i Jdkaigatan 1 . dar informationsavdelningen var inrymd. Pi dessa 
kontor utdelades bostadslegitimationer till dem. som anmalde sig, och med 
dessa skulle skyddslingama installa sig i det bostadskontor, som var in- 
rymt i Pozsonyivagen 14, varifrin de dirigerades till de olika husen. I spe- 
della fall kunde man anmala sig i Pozsonyivagen 3. 

Trots en ytterst omfattande organisation blev denna omflyttning en 
utomordentligt besvarlig historia. Deb dar for att de som bodde i stjiro- 
husen och ej hade svenskt skydd miste flytta ut, deb darfor att pilkorsama 
under hela ftyttningeo inte bare plundrade utan ocksi anholl skyddslin- 
gama och slapade dem under bmul be handling till tegelbruket i Obuda. 

Slutligen var det fullkomligt omojligt att placera samtliga skyddslingar 
i de hus, som stlUts tiU forfogande, hur tatt de an press* des sam man, ty 
i realiteten fanns det v&sentligt mycket flera skyddspass in legatkmen till 
fiiljd av bverenskommelsen med pilkorsmyndighetema kunde tilbti. 

Offictellt registrerades t. o. m. den 20 november 2.600 bostadsanvisnin- 
gar i Jdkaigatan och 1.900 i Arany Jinosgatan, alltsi 4.500. I realiteten 
fanns det, som vi tidigare nimnt, ytterligare flera tusen svenska skydds- 
Ungar. 



Tack vare Wallenbergs intervention stallde myndigheterna den 20 no- 
vember ytterligare 19 hus till svenskamas forfogande — naturligtvis be- 
tydligt mindre byggnader an de forsta stora hyrespalatsen. Tack vare 
detta blev det mojligt att ge battre plats it dem. som dittills inhysts i tarn* 
burr?, jungfrukammare och andra lokaUteter. 

De ytterligare anvisade 19 husen stodo emellertid kke belt och hillet 
till forfogande. Dessa voro: Katona Jozsefgatan 10 a, 14, 21, 23 a, Pan- 
nooiagatan 8, 13, 17 a, 36, Titragatan 4, $, 5 a, 6, 12 a, 14 — 16, 15 a, 
15 b, Phdnixgatan 7. 

I dessa hus fingo de kristna, som dittills bott dar, naturligtvis stanna 
kvar, men ocksi de judar, som kke stodo under nigon suts beskydd, vag* 
rade att flytta ut. Med vilka svirigheter man hade att kampa i samband 
med placeringen visar foljande rapport: 

'Husen Titragatan 4, 15 a, 15 b samt 14 — 16, vilka reserverats for 
svenskarna. lade schweizarna beslag pi, sedan de i sin konsuts bil rest 
omkring och tittat pi dem och satt upp legatkmens tavtor. Dessa voro de 
bksta huren bland de nya, eftersom 6 — 800 personer bodde i dem. Schweix- 
arna motiverade sitt beslag bl. a. med att majoriteten av invinama i dessa 
hus voro schwetziska urinvinare, vilket de ocksi offkiellt kunde bekrafta 
hos myndigheterna. Efter mycket ack orders nde givo de i stiUet fdr Titra- 
gatan 14 — 16 Hdlingatan 7 a och b, i vilka det sammanlagt inte fanns 
mera in 28 rum exklusive hallar och jungfrukammare. Av ovan upprik- 
nade hus lade sluttigen Intcmationella Roda Korset beslag pi Titragatan 4. 
Titragtan 5 a var Ukaledes fullt av schweizare. Entigt overenskommelse 
skulte dock tio rum av dessa gdras frit fdr vir raining. Inte heller i Phb- 
nixgatan 7 kunde vi komma in, eftersom huset beboddes av pilkorsare, som 
hindrade inflyttningen. Trots att kommissionen anmalde detta fdrhillande 
fdr myndigheterna voro de kke benigna att hjalpa. Av de ursprungligen 
anvisade 19 nya husen ha vi alltsi gift mistc om 6, i vilkas stille vi er- 
hillit 2 smi hus och 10 rum. Denna forlust sir desto mera klnnbar, som 
ett ovintat stort antal skyddslingar har anmilt sig i dag." 
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NOTSTRID OM DE F5RF0LJDAS RADDXING 

En mangd vildsgamingar begingos under omflyttningaraa. Pilkorsama I 

betraktade de judar, vilka itnjdto skydd av frimmande makt, som foster- • 

landsldsz. De tyckte inte om att se, hur deras offer gledo dem ur hinderaa 
och bdrjade en veritabel jakt, som utgkk frin Szent Istvinringen 2. Man 
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anholl hundratab tv skyddslingarna, slipade in dem j huscn, kastade ner i 

6cm I killama, slog dem blodiga och pIuDdr*ue dem in p I bara kroppen. 

Vinterrockarna drogos begarligt av mannen och naturligtvis slet man med 

storsta girighet av kvinooraas pa bar. For den, som forevisade ett skydds- i 

brev, gkk det simre in for de dvriga. 

PI kvilten drevos flngama samman i tegelbruken I Obuda. 

Wallenberg protesterade mol vlldet. Han skickade not efter not till i 

utrikesministe net. Bland dessa publkera vy nigra fl, som visa hur mlnga ( 

olika sorters verksambet, som miste bedrivas for skyddslingaraas skull. I 

I noten 312 Hum 1944 daterad den 21 november sages t. ex.: 

Tungl. Svenska Beskickningen iberopar sig hovligast pi Edra verbal* 
noter nr 279, 288, 293 och 301 och ber om kungf. ungerska utrikesministe* 

riets intervention hos vederborande myndigheter i foljande fall. t 

Kungl. Beskickningen tilllter sig nedan, med stod av inlupna medde- j 

landen, att an fora fdljande fakta, av vilka det fnunglr, att innehavare av I 

svenska provisoriska pass och skyddspass svirt krinkts av underordnade i 

myndigheter och partiformationer i den ritt. som tillforsakrats dem genom i 

overenskommelse metlan H. E. Ungerns utrikesminister baronen dr Glbor i 

Kcmtny och den Svenska Beskickningen. 

Georg Sc killer, en i svenska kompaniet indelad arbet split tig, an hoi Is 
den 9 november pi gatan av pilkorsare och fordes till Andrlssy* 

gatan 60. Han til’bragte sex dagar i olika fangelser och fordes den 1 5 no* i 

vember frln Hotel Mirabell pi Svibhegy till partihuset pi Vlrosmajor* I 

gatan, tillsammans med cirka 40 andra personer, vilka drevos fram pi ga- 

toma med kraftiga hugg, stdtar och slag med remmar. I partihuset still* I 

des de upp i rad och fordes efter varandra ner i det rum, som pilkcrsama 

kallade inkvbitionskallaren, dir forst en grundlig fick* och kropps visitation I 

fffljde, varvid samtliga varde foremil, klockor, vigselringar och bittre kli- 
der och skor berdvades dem. Darefter pryglades de pi det mest fruktans* 
viirda skit, medan de fdrsamlade manliga och kvinnliga pilkcrsama jub- 

bde hogt. Vid detta tillfllle forstordes samtliga dokument. Bland Iskl* t 

darna befann sig ocksl en prist, som jublade och skrattade vid varje slag i 

som foil och till och med gav rid om, hur man skulle ptlga mera effektivt. 

Redan samma natt drevos dessa manniskor tall tegelbruket i Nagybltonyi, 
dir de miste tillbringa hela natten stlende i det fria. Fdljande dag sttpp* 
tes skyddspassinnehavarna av polben. 

Froken Kaialin lAstld slapades pi natten den 16 november bort frln sin 
vining PannoniagaUn 66 och fordes av pilkorsare till huset Saent Istvin* i 

ringen 2, dir hon infor min och kvinnor kladdes av, pryglades hiftigt och i 
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piuodrades. Icke bara klocka, ring och dok ament berbvades benne utan 
ocksi kappa och halt tog man ifrin benne. 

V'mce Gcrgely, fnt Vince Gcrgcly och dr Eve Gcrgely saint deras ko- 
kerska F ranziska Gromits fordes natten till den 15 november av pilkorsare 
bort frin sin vining Margitringen 51 till RadeUkykasemen. Har miss* 
handlades och skymfades de pi ett nastan obeskrivligt satt. De inte bara 
pllgades och pry glades heb natten utan miste utharda de mest omansk- 
liga fomedringar. De miste t. ex. skura mycket smutsiga lokaler, medan 
de overskoljdes med illaluktande vatskor; Vince Gergely forsokte man 
under hot om omedelhar avrattning tvinga att med tungan gora ren W. C - 
skilarna. Under tiden hade man smugglat in falska schweixiska skydds- 
pass i bans dok ament och vide tvinga honom att i ett protokoii forklara 
att ban hade haft falska pepper pi sig. Trots fruktansvard miishandel 
kunde man dock inte avtvinga honom en dylik ’bekannelse". Detta aUt 
Mr endast en brlkdel av, vad dessa personer upplevde i Radeuky-kasernen. 
En not till Kungl. Utrikesministeriet frin Kungl. Sven ska Beskickningen 
Mr lute riitt forum for en beskrivning av dessa fakta. Vederborande fbrdcs 
frin Radeuky-kasernen till potiskammaren, dar man frigav detn. 

Med anledning av overflyttningen till de under svenskt skydd stlende 
husen pi Pozsonyivagen begingos mlnga vlldshandlingar av pilkorsarna. 
Minga passinnehavarc fordes under sjatva flyttningen bort, framst till 
hueet Saent fstvinringen 2, dar de misshandlades ominsktigt. Framfor 
huset kunde man se en stor mangd bagage, som frin ro vats desaa persooer. 
BevMpoade pilkorsare gjorde flera dagar trafiken pi PoasonyivMgen osa* 
ker. Den 21 november skot en pilkorsare ner en man — Uikse Kertist — 
framfor huset FozsooyivMgtn 15. 

Natten meOan den 20 och 21 november uppenbarade sig 4 min, av vil- 
ka den ena bar dodskallebrigadens uniform, i det under svenskt skydd 
stiende huset Katona Jdzsefgatan 10 a. De kommo i bil och lato tvi be- 
vapnade mMn stanna vid porten. I samba nd med legitimeringen berbvades 
invinaroa pengar, klockor, ringar och battre klider. Efter detta kommo 
nigra poUser, som begarde att fl se pi mannens order. De kunde emeller- 
tid inte uppvisa nigoo, men poliseroa lato dem trots detta gi. 

Arbetspliktige Ervin Gdbor Deutsck a v ham tides frin sin vining Poaso- 
nyivagen 1 av en sol da t, som hade order att fora honom till bans kompani. 
Framfor huset togos bid,' tillfinga av pilkorsarna och fdrdes till huset 
Saent Istvinringen 2. 

Semuel Weiss ville den 16 november himta sina tillhbrigbeter i sin vi- 
ning Btaigatan 5. Mr befintUga pilkorsare hindrade honom. Viningen 
utrymdes av pilkorsarna. 
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Mdrion Gosztonyi fordes av pilkorsaraa till partihuset i Mandulagatin. 

1 anslutning till forhoret med honom frigade man honom om ban redan 

"invigts” til) svensk medborgare. Pi bans svar, att baa redan varit pi i 

KEOKH torde man honom in i oasta rum for invigning. Hir pryglades I 

ban fniktansvart. Det fanns flora skyddspassinnehavare dir, vilka miss- 
handlades pi det most omanskliga satt. 

Kungl. Svenska Beskickningen tackai redan pi forhaad for Kungt. i 

Utrikesministeriets ahkvarda tObnbtesgiende. 

Budapest den 21 nov ember 1944. 

Nolen 523 Hum 1944, daterad den 30 november, fort sitter efter en i 

jknande inledning sora den fdregiende: 

**I det under svenskt skydd strode huset Pozsonyivigen 3 intrangde 
pilkorsare den 17 november for att "revidera". Vid detta tfllfalle uppeboUo j 

sig 15 svenska arbetsplikdga dir, vilka hade kommenderats dh for att 
forritta olika arbeten for Kungl. Beskickningens rakning. Pilkorsama 
forde bort de arbetsplikdga till panihuset Sxent Istvinringen 2 och be- 
rovade dem icke blott alia dokument utan ocksi alia virdeforemil, kloc- 

kor, pengar, reservoirpennor o. s. v. Darefter fordes samtliga til) tegel- i 

bruket i Obuda. 

Dr Sdndor Forrai och bans familj ville den 15 november flytta over i 

frin sin vining Liszt Ferenczplatsen 5 till ett svenskbus. Pi vigen dit hej- 

dade pilkorsama bans vagn och burn samtUga pi densamma befintliga fdre- i 

mil til) partihuset i hornet av Tertaringen och Aradigatan. De skyddspass- 



innehavare. som foljde med vagnen, fru dr Gyorgy Visa och Tamis Zim- i 

mermann, fordes bort til) obekant plats. Sedan him lades de saker, som i 

ftnnu be fun no sig i viningen Liszt Ferenczplatsen 5, av pilkorsare. 

Den 13 november anholls Andor Spired av pilkorsare pi Pozsonyi- i 

vigen och fdrdes till partihuset Sxent Istvinringen 2, dar han pryglades 

och phindrades. Efter ett kort uppehill t synagogan pi Dohinygatan I 

transporterades han av pilkorsama till obekant plats. Hans hustru plund- i 

rides fullkomligt i samband med overHyttningen dll Pozsonyi vigen. 



Piter Kertisz, som forrittade kurirtjinst vW reservsjukhuset pi Akicfa- 
gatan, anholls den 20 november utanfor sjukhuset och fdrdes font dU 
partihuset Erzs4betringen 49 och sedan under natten dll tegelbruket i 
Obuda. Foljande dag hittade man den 18-irige yngUngens lik: enligt offi- 
dell potisrapport skots Kertesz av en pilkorsare.** 

I noten riknas vidare upp hela sidor med namn pi skyddsltngar, vilka 
124 





ptlkorsarna under dessa novemberdagar slapade bort till olika partihus 
.. eller obekanta platser. 

Utom dessa noter om vildsgarningarna sk river Wallenberg orakneliga 
andra verbalnoter till utrikesministeriet i de mest olika arenden. 

1 den 19 november daterade noten 31 1 Hum 1944 borjar Wallenberg 
rakna upp de byggnader, i vilka legit ionen placerat sina skyddslingar 
utanfor ramen av det internal ionella gettot. Deras invinare voro huvudsak- 
ligen aktionens t jan sterna n, deras familjer och slaktingar. Wallenberg ibe- 
ropar i noten den overenskommelse. som kommit till stind mellan honom 
och baron Kemeny: 

"Enligt overt nskommelse skill ocksa pi dessa byggnader en exterri- 
torialitetstavla sattas upp, vilken Kungl. ungerska utrikesministeriet god- 
hetsfullt kommer att stalls till fdrfogande. Pi tavlan ar husets adress exakt 
angiven, detta for att forhindra att tavlan anviindes pi andra lokaler. Be* 
skickningen til liter sig dessutom att anhilla att polisvakt place ras fram* 
for dessa byggnader." 

.Votema 329 av den 5 december och 330 av den 6 december Hum 1944 
innehilla ytterligare anmalningar av dylika legationshus. 
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I noten 314 Hum 1944 daterad den 25 november tillkinnagives legatio- > 

non sjukhusplaner : 

**1 den planerade getto-trakten i narheten av KlauiAlplatsen exuterar i 

eft sjukhus for judar i AkAcfagatan 15. Delta sjukhus har inrattats i allra I 

storsu bast, nar 150 sjuka judiska personer Atervande hem pA en gAng 1 

frAn skyttegravsgrivandet. Dessa hade svenska skyddspass eller skydds- I 

brev frAn Svenska Roda Korset. 

Beskickningen tillAter sig harmed anhAIla, att detta sjukhus i Beskick- 
ningvns humanitara avdelnings och Svenska Roda Korsets regi mAtte er- > 

kannas som sjukhus inom gettot. Del linns for narvarande intet annat 

sjukhus t det pUnerade gettot och anstormningen av sjuka, som behova 1 

lakarebehandling dar, ar valdig. 

I sjukhuset arbetar tre lakare och sjuksystrar. I beaktande av det fak- 1 

turn, att sjukhuset tack vare nodlaget redan ar i full gAng anhAller Beskick- 
ningen hovligast, att tillstAndet snarast mojligast mAtte beviljas. 

Beskickningen ar naturligtvis beredd att alltefte. tiltfrisknande skkka » 

dver de sjuka skyddspassinnehavarna till Pocsonyivagen eller till det sjuk- • 

bus, som firyis pA TAtragatan 14 — 16." 

I den foljande dag daterade noten 315 Hum 1944 soker legatlonen till- > 

stind for sitt sjukhus i TAtragatan. 



REPATRIERING HOTAR 

Synnerligen intressant ar noten 322 Hum 1944, daterad den 29 novem- 
ber, vilken innehAller ett forslag i frAgan om skyddslingarnas utresa: 

"Kungl. Beskickningen anhAller harmed hovligast att de judiska per- 
sooer, som Aro fdrsedda med KEOKH-dokument, och vilka varje vecka 
mAste anmlla sig och ha fAtt order att Umna landet senast den 1 dec. 1944 
mAtte fdrpliktigas att avresa fdrst den 31 jan. 1945. 

Kong!. Beskickningen tillAter sig harmed hovligast att peka pA den 
omstAndigheten, att dessa personer under den tidsfrist, som givhs dem, icke 
ha nAgon mdjlighet att lamna landet. Beskickningen har alltid bemodat 
sig om att pAskynda dessa personers hemresa. Posit iva mojligheter ha ocksA 
stAllts i utsikt. Tyska visa ha redan givits en del for genomma routen 
Wien — Berlin — Wamemimde — Kopenhamn. FrAn tysk sida ror det sig 
f. n. endsst om det tekniska dirigerandet av vagnaraa over Berlin. 

Vad den ovrigi delen betraffar, for Beskickningen i Berlin forhaadlin- 
gar med de tyska myndigheterna om genomresa. 
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Kungl Beskkkningen tilliter sig att med cflertryck peki pi dm om- 
stitadighcten, au en foriaagning av f listen till den 31 januari 1945 ute- 
slutande syncs vara nodvandig av det skalet, att de ungerska och tyska 
myndigheteraas dispositioner betriffarde de tekniska forberedeberoa 
aonu Ur en tamligni anaenlig tid i ansprik, utan att de svenska bcskkk* 
nlngaraa kunna utdva nigot inflytande p k tempo! Svenska Beskicknin* 
garna i Budapest och Berlin ha hittiUs gjort allt lor att tillmdtesgk de 
ungerska och tyska myndighetema, si att resoroa kunna a week las si soart 
som mojUgt. 

Kungl. Beskkkningen i Budapest skulle likaJedes anse att ett forenk* 
node av bela forfarandet vore lanipligt, i det att de hos KEOKH annu 
Uggaxide och igarna annu ej Ullstallda dokumenten mitte tillstallas dem 
snaraat. 

SlutUgen tilliter sig Kungl. Beskkkningen att ge uttryck it sin over* 
tygelse om, att Kungl. Ungerska Utrikesministeriet har mojlighet att upp- 
lylla denna anhiUan eftersom Beskkkningen har fitt erfara, att visa lor 
utvandring ha forlangts till den 31 jan. 1945. Darmed har ocksi bevis 
lamnats for att vederborande redan haft denna langre tidsfrist for hgonen. " 

I realiteten ville Wallenberg inte under nigra forhillaoden transportera 
bort sina skyddslingar frin Budapest. Hans skri verier syftade bara till att 
vinna tid. 1 utrikesministeriet genomskidade man ha ns uktik och boude 
med att skyddet skulk dragas in. 

Notes 324 Hum 1944 daterad den 1 december sysselsatter sig darfor 
uteslutande med utresan: 

"UtstMUandet av skyddspass for ungerska medborgare av judisk hmr- 
Stamnlng sker frin svr iska regeringens sida enbart for att mojUggora 
skyddspassinnehavar i*> inresa till Sverige. Kungl. Beskkkningen har 
alltid gjort allt for lekni&kt losa denna transport. Svenska regeringen 
sjalv har ocksi pi kailaste sitt anstrangt sig for att U em«t de bverens- 
komna kategonema judar i Sverige och kommer att fortsatU dessa an* 
% strangningir. 

Kungl. Beskkkningen pistir harmed, att de storande hindren ha upp* 
kommit pi annat bill. En mot salt uppfattning kan endast bero pi miss* 
forstind eller pi informationer frin icke tiUforlitlig kJUla. 

Gentemot dessa lojala anstrangnmear, som gjorts frin svensk sida, Mr 
det obegripligt, att Kungl. Ungerska Utrikesministeriet har fdr Kungl. Be* 
skkkningen pipekat vissa tun$t vMgande konsekvenser, vOka skulle ftilja 
pi en pistidd forsummelse trin Kungl. Beskkkningens sida. 

Fdr att klarligga vir egen roll och for att Idsa transportproblemet UB* 
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liter sig dirlor Rung). Beskickningen alt foresli sammankallandet av en , 

konferens till vilken alia de, som frin tyskt och ungerskt hill ha med I 

transport frigan 5 losning att gora f sammankallas. 

Di Kungl. Beskickningen ville se ansvarsfrigan for transported upp- , 

k la rad groom sammankallandet av den namnda konferensen redan innan 

dessa antydda konsekvenaer visa sig, tilliter sig Kungl. Beskickningen att , 

anhilla om eo frist pi 7 2 timmar. 

Vad betraffar behandlingen av de skyddade personema fore deras av* 
resa, si miste Kungl. Beskickningen med djupaste beklagande koostatera, 
att sivil mot Kungl. Beskickningens personal som mot skyddspassinne* 
havare iter en mangd vildshandlingar ha begitts. 

Kungl. Beskickningen anser uppfyllandet av de svenska legationers 
uppgift, vilka bevaka Ungerns intressen i de olika krigforande landerna, 
ytterHgt forsvirad, om den i sjalva Unger n berovas mojligheten att utciva 
den genom regeringsbeslut forstirkta skyddsratten. 

Betriffande antalet skyddspassinnehavare tilliter sig Kungl. Beskick- 
nirgen att fastsli. att den av sin regering fitt i uppdrag att i enlighet med I 

den gjorda overenskommelsen utstalla skyddspass for de judiska personer, , 

lor vilka Sverige har intresse. Reglerna for bedomandet av detU intresse , 

stiUldes upp i en tid, di inget bestamt hotade judamas sakerhet. Di ett 
sidant hot numera foretigger , som framgkr av olika verbalnoter, har svenska 
regeringen givit legationen anvisning att utstalla skyddspass ocksi for 
famfljemedlemmar till de forutvarande skyddspassinneha varna, vilka tkli- 

gare erhillit skyddspass, och vidare for personer av judisk harstamning, for , 

vilka Sverige har intresse. Allt som all! torde beskickningen hirigenom 
ha kommit upp till 7.500 skyddspass. 

Kungl. Beskickningen hoppas bestamt, att Kungl. Utrikesministeriet , 

ska) I tillmotesgi denna Beskickningens upprrpade anhillan samtidigt som 

Beskickningen pipekar, att det motsatta fillet vore obegripligt, di ungerska I 

regeringen ofta I w.: forklarat att den 6 ns kar Ungerns befrielse frin judar." , 

(Har erkanner alhsi Wallenberg redan att 7.500 skyddspass ha ut- 

stints.) 

Nu borjar ocksi en privat aktion av nigra med svenskt provisoriskt 
pass fdrscdda, som forsokte en genvag genom att muta Gestapo. Wallen- 
berg fdljde med intresse detta steg, vars resultat blev, att nigra skydds- I 

Ungar faktiskt reste och lyckligt anlinde till Sverige i borjan av december. , 

Aktionen bejdades emeDertid 1 och med att huvudstaden inringades. , 
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Ext rrritorialih't Italian for tjanstrmannms bostadcr. 



ft VERM AX SRLIG KAMP FOR SKYDDSLINGARXA 

Inom ramen for bjalpaktionen sysselsatter sig Wallenberg samtidigt 
ocksi med andra nationers judar, vilka befinna sig i Ungern och tikaledcs 
fdrfoljas. Sihinda foreslir ban i den 1 dec. daterade noten 326 Hum/ 1944 
att utrikesministern mitte tilUu utstaltandet av skyddspass — vilka icke 
skulk inviknas i den svenska kvoten — for 50 itaUenska medborgare av 
judhkt ursprung. Samtidigt anhiller ban, att dessa kke skola bebova flyt- 
tas till det intemationella get tot, samt att de mitte fi stanna Inom laadet 
till den 31 januari 1945 i stilkt for till den fasUtilllda tiden 30 november. 

Som synes utvidgar Wallenberg sin verksambetskreU och ntritur nls« 
tan det otroliga for sina skyddslingar. Karakterktiskt for Wallenberg ir, 
att ban aid rig egentligen framtradde fdr enskllda individer utan alltkft fdr 
grupper. Han sade alltid. att det inte var friga om en individuell aktion 
utan om en massaktion. 

Det minsta soda la problem, som nigon av legatkmens tjinstemln bade 
att klmpa med, gjorde ban alltid till sitt. I de fall, di nigon rlkat ut ftr 
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nigoc otyckshandelse under arbetet for de skyddade, riskerade ban bela , 

sin penonliga prestige i kampen for vederborande. Wallenbergs social* 

kinsla var utomo rd entligt utvecklad. bans manskliga samhorighetskansla , 

grinslds. 

Cfter den overflyttning till det intrmationella gettot, som de svira for* I 

hiflandena framtvtngat, betydde skyddet av detsamma i Szent Istvin* 
staden hart nir overmanskliga uppgifter for Wallenberg. De i tusen- 

tal fabricerade — till storsta delen forfalskade — schweiziska skyddsbre- . 

ven istadkommo minga st om in gar och forsatte den schweiziska beskick- 
ningm i en synnerlif en svir situation. V»d denna tid kampade Wallenberg 

for samtliga neutrala legat toners skyddslingar. Det hade ocksi lyckats , 

honom att genom sin sillsynta alskvardhet forskaffa sig en rad mycket 
vardefulla forbindelser. Silunda lyckades han t. ex. att med det tillstlnd 
baa ffttt av Ferenc zy befria storsta delen av de under svenakt skydd stien* 

de arbetspliktiga, som befunno sig bland de skyddslingskompanier, vilka I 

inlaatats i jamvagsvagnarna pi Jdzsefstadens bangird. De schweiziska, 

pivtiga, spans ka och portugisiska skyddslingama slapades daremot alia , 

bolt. 

Ukaledes mdjliggjorde Wallenbergs energiska och bestamda upptradan- , 

de, att talrika svenska skyddslingar befriades och iterfordes frin tegel- i 

basket, ja, frin vagen till Gydr och t. o. m. fr&n Hegyeshalovn. , 

Men i mitten av december forsvirades Kget ocksi for svenska legatio* , 

nen. Redan i veckor hade den skarpa striden pAg&tt om de skyddndes an tal 
och aviesa, vilket tidigare noter visa. Hotelser hade utulats — icke frin 
oansvarigt hill utan frin vederborande myndigheter — enligt vilka skyddet 

skttlle berdvas dem, som icke omedelbart transporterades ur landet. En i 

regeringsmedlem, inrikesminister Vajna, sade sjalv till Wallenberg efter 
en hlftig diskussion: 

— Ta bort era judar. annars kommer ni snart att fi se dem flyU om- 
kring i Donau. 

Pi dessa hotelser syftar den tidigare ordagrant citerade noten 324. 

Szilasiregeri ng en kom slutligen ocksa underfund med, att det si innerligt I 

istundade erkinnandet icke blev nagot annat in ett Idfte, Forgives krlv- 
de tien ocksi, att Danielsson, som med undantag av den pivliga nuntien 
var det enda neutrala sindebudet i Budapest, skulle flytta vistemt med 

utrikesministeriet. Danielsson vigrade tilbnotesgi denna onskan. Den 24 I 

dec e mbe r stormade pilkorsama svenska legationen for att med vild fdra 
mlnistern visterut. Lyckligtvis uppeholl sig ministem inte i byggnaden 

vid denna tid. I stillet for honom slapade man boa en del tjinstemin och j 
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ptaceradf dem i gettot, fastan de voro kristna. Samtidigt plundrade man 
fullkotnligt svnwka legationen vid Gyopargatan. 

I slutet av decetnber minad — sedan samtliga regeringsmedlemmar 
dragit ug tiUbaka frin huvudstaden — foljde pilkorsbandens skrickregim 
och Wallenberg kunde *ndast med stindig risk for sitt liv och tack vare 
sitt sagolika hpiKemod ni nigra resultat i de skyddades intresse. samt 
damma upp de dagligen iterkommande fruktansvarda mordvigorna, sovn 
villde fram over den kvarvarande judendomen. Han lyckades ocksi uppe- 
hifia livet pi de i tvi getton levande judama tills befrielsen k«m. 



WALLENBERGS SISTA RAPI'ORT 

I det foljande vilja vi publicera nigra dokumem, anteckningar och be* 
kinnelser, som belyaa denna stora, beroiska kamp. 

Framforalh vilja vi iterge Wallenbergs sista rapport, vilken skildrar 
de ungerska judarnaa lage i decern ber 1944. och aom dudes med kurir tin 
svettska UD den 8 decetnber 1944. 

Klpport betrdfjandr de t/n^rrsku jmdumds iige. 

Sedan den senaste rapporten har de ungerska judamas lage ytterllgare 
fonimrats. AnUgligen ha 40.000 judar, daribtand 15.000 min or arbets- 
tjiasten och 25.000 personer av bida konen. tagits i sina hem eller pi 
gatorna och tvungits att marschera till Tysktand. Marschstrackan ar 240 
kilometer. Vadret har alltsedan man borjade arrangera dessa dddsmarscher 
varit kallt och regnigt. Minniskorea sova under bar himmel. De fiesta 
ha eodast fitt mat och dryck tre eller fyra ginger. Minga ha avlidit. Un- 
dertecknad konstaterade i Moson-Magyarrovir. att sju personer avlidit den 
digen och sju foregiende. Den p~.*tugisiska legation ssekreteraren sig 42 
doda lings vagen och v. ministerpresidenten Srolosi bekande for mig att 
ban bade sett tvi. De marscherande skdtos ned, nir de inte orkade vidare. 
Pi gransen mottogos de med slag och misshandel av SS-kommendanten 
Eichmann. vare f ter de fordes till skyttegravsgrivning i grinsbefistningen. 
De bifogade fotografiema forestilla marscherande civPpenoner (1 och 2). 
marscherande militara-arbetspliktiga (3) och nr 4 fHrestiller tvi flickor 
fin och efter marschen Budapest — Hegy eshalom . 

20.000 milhira arbetspliktiga fordes med jirnvig till gransen. Desaa 
arbetade huvudsakligen pi ungersk mark. Foto btfogas, pi vilket svenska 
riddningskommissionens arbete forevigats. Skyttegravsgravnmgen, aom 
tkMgare otnnimnts, har uppbdrt. 
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judarna sammandrivas i ttt centralt getto. sum skall uppiaua f>9.000 
judar — men antagligen annu flera — vidare ell framlingsgeitu for 17.000 
penoner, vilket redan har .U.000 invunare. darav 7.000 i svenska bus. 
2.000 i rodakorshus och 23.000 i schweiiiska hus. Till deportering och 
till centralgettot slapas tusentals schweiziska och pivliga skyddslingar 
haiifrin. I dessa getton bo fyra till tolv judar pr rum. Laget ar bast i de 
svenska husen. 

£n hittilb icke alltfor svirarud rodsotsepidemi har utbrutit bland ju- 
darra. Habotillstindet i svenskhusen ar annu goit. HittHU ha endait fan 
ivlidtt. 

Avdelningen liter skyddsympa samtliga judar mot tyfus, para tyfus och 
kolera. Ocksi personalen ympas. 

Judarna aro nu berdvade nastan allt, di de vid flyttningeu inte lingo 
tnedfora nigot annat, in vad de sjilva kunde bare. Fdrsdrjningsttget bUr 
tnart katastrofalt. 

Pflkonarna siapa bort stora mkngder av judar till sina lokaler. dar de 
tnfajhiiidli dein och pliga dem, varefter de jaga bon dem till uppsamlings* 
ttgren fbr deportering. 
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Rykten aro i omlopp att den dodsbrigad. som star minister Kovics nira, 
kommer att anstifta en pogrom. Jag tror dock inte att denna pogrom 
kommer att f4 storre omfattning, dk t. ex. SS-organisationerna sagas ha 
fitt order om att icke foranstaha nigon systematisk judeslakt. 

Or imitation. Efter det svira staget i oktober har avdelningen Iter ut- 
vecklats kraftigt. Antaiet anstallda ar nu 355. dartill kommer ungefir 40 
taka re. huskommendanter o. s. v. Alla dessa plus samma antal familje- 
medlemmar bo i avddningens lokaler. Antaiet kontcr och bostadshus ar 
tin. varav ett stir i frimlingsgettot. 

Tvk sjukhus ha inrattats re>p. improvise rat* med sammanlagt 150 sin- 
gar. Ett soppkok har inrattats. Judama i de sveoska skyddshusen ge sina 
livsmedel till avdelningen. Denna in loser dem och fordelar varoma. 

En stor del av avdelningen* korrespnndens har forstorts. Livsmedels- 
avdelningen har hit tills kopt matvaror for ca 2 mil inner pengo. 

Nidda rnmlutt: Det lyckades avdelningen att utverka en order frin 
forsvarsministeriet om att samtliga judar i arbetstjanst. som ha utlandska 
dokuxnent. skola skickas ttllbak* till Budapest. Sedan en person i avdel* 
mngens btl fdrdelat denna order. ktervinde ungefar 15.000 judar. 

Manchkolonnema p4 vag till gransen ha under den korta lid, <U det 
inte var forbjudet. erhkllit viss kost och iredidn. De sjuka ha i ambulans 
him tats frin deporteringslagren. Det riirde sig om ungefar 200 personer 

Genom ingrepp av ett eller annat stag vid avtransporten av judama 
kunde cirka 2.000 iterforas, harav ca 500 frkn Hegyeshalom. Men denna 
traflk miste dessvarre avbrytas. sedan tyskarna i Kichmann-kommandot 
ha hotat med vildsktgarder. 

Hittills ha de svenska skvdd>|>assjudarnn i jamforelse med bvriga ut- 




ladsb makters skyddslingar skonats mest. Enligt upppft bar tills dato 
cadast tio persooer skjutits i Budapest och dess Oftigfvning. 

Budapest den 8 dec e tnber 1944. 

Raovl Watirnbcrt. 
Legationasek reterare. 



Som exempel pa Wallenberg sociala kansU och intresse lor sina an- i 

stallda bar dr Bela Kende. and re overlakaren pi Jinossjukhusets BB- 

avdelninft. givit en rdrande skildring av Wallenberg, som pd ett utsokt \ 

sitt fullkomnar det portrait, man har gjort av honom. 

"En av legatkmstjanstemannens hustrur gkk i dessa novemberdagur och i 

vantade sin nedkomst. Pi eftermiddagen den 3:dje botiade fodslo- i 

varkarna. nar hon befann sig i legationens lokal pi Tigrisgatm. Jag gav j 

henne ett rekommendationsbrev i forboppning om, att denna skamlosa 

vig av hat skulle ligga sig infer betydelsen av en forestiende fodeheakt, i 

si att hon bleve mottagen pi nigon av fodebeklinikema. Men jag miss- i 

tog mig. Sjukhusen hade for ovrigt just i dessa dagar flyttat visterut. For- i 

tvivlad itervande hoc vid sjutiden pi kvallen — ingenstans hade boo I 

blivit mottagen. Jag erbjdd mig att assistera vid fdrtossningen nigonstaas t 

inom legatiooen. Medan vi drogo ihop borden, togo fram linne och for- i 

betedde sterilisering, kom Wallenberg ut ur sitt rum och frigade vad som I 

stod pi. Jag talade om for honom, hur det forholl sig. och pi sitt vanhga i 

•aturtiga, fdrstieode silt side ban: 

— Vi sitter oss i btlen och far hem till min vining. Om ni itar er aa- 
ken, kan det hela forstggi hemma bos mig. 

Hans ord Ijodo si upprikttga. I denna fruktansvarda tid blevo vi rikare 
av aidana minskliga upplevetser. Jag kanner det, som om det inte skule 
bebova berattas nigot men om denna sak, men det fauna innu nigra 
det'Jjer, som inte borde gtommas. Jag vill bars i fdrhigiende namna, att 

Wallenberg inte kunde sova hemma i sin tvirumsligenbet, eftersom ban t 

stillt sitt eget rum till forfogande. 

Pi morgonen foljaode dag kom den lilla. Pi fdraldrarnas begiran aov 
Jag aven andn natten i rummet bred vid den nyblivna modern. Pi mor- i 

gonen vande sig pappan till mig och sade t att bans hustru behovde varmt 

vat ten. Jag sig forvinad pi honom och svarade, att man knappast kunde i 

tinka sig nigot enklare — man gir ner for trappan over hallen och in i • 

koket. 

— Ja, det vet jag ocksi, svarade pappan. men titta dirnere i hallen. 

Pi en divan i kolden dirnere lig, fuHkomUgt pikftdd. med rocken som i 
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fik over si*, Wallenberg och sov. tnedan vi vilade bekvamt i komforten , 

dhruppe. 

Tibor Y'indor, som i. n. bor i Zurich, bar ytterligare berikat bilden: i 

— Lakaren bade inga instrument. Han telefonerade darfor upp till 
Jinosaanatoriet. Dr Kende — som sjalv holt sig undangomd — talade med 

en vinligt installd bammorska. som lovade att ge honom vad ban behdv- I 

de. Wallenbergs chauffor korde upp med bilen, medan bombema regnade , 

fiver Irak ten. XMr sindningrn antligen kom. visade det sig att det vik- 
tigaste — syredskapen och injektionss|)rutan - fattades. Ater ett telefon- 

samtal och vid midnatt fanns a tit pk plat. sen. Kn kvinnlig lakare fick vi | 

ockak dit, men bon var morfinist och gav sig sjJUv en injektkm s k att hon 
aomnade ganska snart. Min maka sov efter en injektion till klockan 6, och 

den 4 novemher klockan 7 Coddes vkr litla dotter under oronbedovande i 

kanonad* *. 

Jag IrlguJe Wallenberg om ban inte ville se bamet. Han kom genast 
upp odi bans forsta ord var: 

— Hon aer ut som min (armor. 

Jag frigade honom om han inte ville Ml fttckans gudfar. Han blev myc- i 
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kef rord ocb protesterade Wygsamt. Vi bad booorn focott eft naran, tom 
nigon iv bans nirmaste bar. Han namndc Nina ocb Maria. SI kom vir 
fUcka aft beta Yvonne Maria Eva. 

Efterit ha vi hort, aft Wallenberg skimtsamt sagt, nar ban brbt upp , 

frin den middag, dir ban befinn rig pi kvallen, aft det kan handa, aft , 

jag bar lift en baby, nar jag kommer hem”. 

De bida mor- ocb farmodrama underrattades omedelbart, for aft de I 

ikuDe komma med babyklader. Men tixnmama gingo ocb ingen hordes j 

av. Shitligen fingo vi veU, aft de bida stod ocb vantade vid Margitbrons 

Pestsida pi aft spirvagnen -- 5:an — skulle komma. Den fttrsta som t 

kom, var si fullastad med manniskor att de inte lyckades hinga rig fast I 

nigonstans. Vagnen tick fortsatta utan dem. 

Det var den femman, som en minut senare tiUsammans med si minga 
aadra fuQastade fovdon stortade i Donau, nar Margitbron springdes i 

haften. De bida damerna undkom med nigra Undrigare hifttrycks- ( 



DEN SVENSKA RADDN INGSORGANISATION EN j 

Den humanitira avdelnlngen, som till att borja med hade rina lokaler 
i Minerva vmgen 1 a, var inom kort tvungen att utdka rina utrymmen med t 

en vining i Gyopirgatan 10. Arbetet svillde ut met ocb mer. Husets agare 
• fruktade emebertid pilkorsama och hyste en brinnande finskan, att si i 

mart som mojtigt bH av med svenskama. Han upptridde brikigt I 

pi alia riitt och fordrade, att alia skulle Umna huset redan Uockan 8 pi | 

kviDen. I borjan av September flyttade avdelnlngen ocksi over till Tigris- 
gatan 8. Expeditionen var visserligen fortfarande i Minervagatan, men 
sjitva utarbetandet av a~tenu skedde i den nigot lugnare lokalen vid 
ttgrisgatan. 

Si snart de sbkande fingo vetskap om lokalens vid Tigrisgatan existens, i 

begivo de sig emellertid ocksi dit. Under fdnoken att dirigera bort den 
vftrsta trafiken hirifrin ttflkom ytterligare ett kontor — pi Jdkaigatan 1. 

Detta blev inom kort expedition for skyddspassirenden. 

I mitten av oktober flyttade den humanitira avdelnlngen definitivt frin I 

Tigrisgatan till CUdivigen. Eftersom Wallenberg ansig, att si minga I 

mftnaiskor som mdjligt skulle ut ur stjirnhusen, inrit fades fler och Her 
tegatiooskontor. Wohl begav sig ut f 5r att stfka lokaler. I ffirsta bud 

intiesaende ban sig for Pestsidan. I de anskaffade lokakma skulle tjta* i 

steminnen ocb deras familjer p ia ceras. 
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Att man valde Pest berodde pi, att de ryska irupperna redan trangde 
fraa md shdan kraft, att man kunde viinu att denna sidas befrielse var 
aim ffirestieode. 

R ed an den 2 november var Rdda armdn i narheten av Kispest. De»* 
atom tfltttos skyddslingaraa uteshitaade att uppehilla sig pi Pestsidan och 
risk fflceUi, att de skutte ikfljas frin den i Buda verkande legaitooen. 
Detta — som det senate visade sig — mycket kloka forutscende hade tifl 
resukat, att den humanitiira avdelningen tick sitt site i Olldivagen 2 — 4. 
Si ffiljde flera oUka legs tiooskon tor pi otikm gator. En mlndre del av de 
skyddade t jinsteminaen placerades senare i Klotildgataa 3 a, i den storm 
vising, som den vistenit flydde nattonalforsamlingens tabnan Andras 
TasnAdy-Nagy hade linuiat. 

I lokalen pi Clldivagen inrittade Wallenberg i oktober det s. k. skydds- 
KagsprotokoUet eDer avdelningen tor de forsvunna. DagUgen strdmmade 
det in aamttningar om personer bland skyddspafsir.nehavamas famflje* 
medtemmar, som bade sttpats bon och fdrsvunnit. 

Wallenberg gav i oppdrag it dr Ussld Geiger, Elek Kelecsinyi och dr 
MiU6s Magasdi att organisera denna expedition fdr oppspirandet och 
iterhimtandet av de fdrsvunaa. Hans order lydde: 
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Denna ivddnings medlemmar miste vara i tjanst dygnrt runt. Nigoo 
vilodag forekommer inte. Om nigon misslyckas, kan han into hoppas pi 
mycken hjalp; om han producerar ett gott arbete. skall han into rakna 
med nigon stor Ucksamhet." 

Drnna maning stod pi dagordningen. 

Nar faran vaxte och deporteringama borjade tillta. vaxte ocksi 
skyddslingsprotokollet, vars medlemmar — i synnerhet de som tjanstgjor- 
de ute — befunno sig i standig livsfara. Under sin tjinstgbring folio si- 
luxtda ledaren for det yttre arbetet Bela Elek, nigra av de meat samvets- 
granna tjinsteraannen dr Peter Sugir, Istvin Ldwinger och flera andra 
offer for pUkorsama. SkyddslingsprotokoUets hjahemodiga arbete kom- 
mer senare att skildras detaljerat. Tii's vidare skoia vi uppehilla os? vid 
den humanitara avdelningens ovriga verksamhet si som den dirigerades 
av Wallenberg. 



BEFRIELSEN AV DE TILL DEPORTERING DOM DA 
SVEXSKA ARBETSPLIKTIGA 



Ett av de sviraste probtemen var att befria de till arbetsplikt inkalUde. 
Vi ha redan meddelat att det 701:sta kompaniet kom till stind tack vaie 
Wallenbergs och de neutrala legationernas intervention, och vi ha berittat 
hur efter den 1$ oktober enstaka under svenskt skydd atiende arbettpHk- 
tiga och skyttegravsgra va re befriau. De personer, vilka voro placerade 
i synagogan Arenavagen 55, och som horde till detta kompani brmodade 
sig naturligtvis att komma darifria. Wallenberg inlimnade namnlistor 
over dem till forsvarsministeriet och betonade, att de snarast mojligt skulk 
repatrieras. och an de alltsi i enltghet med noten 152.730/eln. 42/1944 
horde sti till kgatkmens forfogande. 

Man lyckades ocksi uppni att ftirsvarsminlstern i forordningen 155.090 
eln. 42/1944, som underskrivits av overste Gusztiv Hibbey, fdrfogade i 
derma riktniog. Redan mi, nir man i slutet av november utfiunnade samt* 
Uga arbetspliktiga tiU tyskaraa och deporterade dem i plomberade vagnar 
frin Jdxsefstadens bangird, tog Wallenberg med stod av denna fdrordning 
upp kontakten med geodarmerioverstelojtnant Lisxl6 Ferencsy. Sin vana 
trogen skrev Wallenberg ner resultatet av samtalet i brevfcnn. De visentKga 
debrna av de tvi breven lyda: 
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Hu/.'i nbt f s * hum tat ttdhuht ykv<ifi\itnnanta ttii Krmkktts* n 'ran t*$t thrubt . 

I 

Hogt arade Herr Overstelojtnant! 

Jh tHIiter mig alt sammenfatta result at et av van samtal: 

1 ) Xi har varit vanlig nog att forordna att Wdaren for transporten av 
de friii Knezitskasernen vid Jozsefstadens bangird transporterade arbets- 
pliktiga under lamplig eskort skall skicka tillbaka de i transporten befint- 
liga skyddslingama frin Hegyrshakwn tilt Budapest. 

2) Vi ha beslutat. att vid avtransporten av det svenska kompantet frin 
Jdkaigalan. vi for vir del skola skicka ut en kommission till Jdzsefstadens 
bangird, i vilken jag och tvi legationstjansteman skola deltaga. Denna 
kommission skall faststilla. vilka bland de pi transporten vantande per- 
sonema, som ha etler ha haft skyddspass eller proviso riskt pass. Dessa per- 
soner fi efter legitimation avrusta och under lamplig eskort foras till 
skyddslingshusen pi Pozscnyivagen. 

3 ) Deuamma hinder vid avtransporten ur dvriga samlingslager. 

4 ) Xi har varit vanlig nog att notera att Kungl. Svenska Beskickningen 
for oKka indamil har 86 arbetspliktiga till sltt forfogande. Dessa Mro att 
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betrakta som avrustade och skoU aven i fortsattningen sti till legationens 
ffirfogande. Uppgifter om dessa personer i enligbet med virt samtal kom- 
ma vi att telefonledes meddela hr Gobbi. Jag kommer att tillAta mig att 
meddela Eder dessa uppgifter senare. 

Jag tackar for Edert korrekta beslut och ber Eder, Herr dverstelojtnant . 
mottaga forsAkran om min uppriktiga hbgaktning. 

Budapest den 27 november 1944. 

Raoul Wallenberg 
Legatkmssekreterare. 



II 

Herr Overstelfijtnant Lisstt Ferencxy, Budapest. 

Sedan jag avsluUt mitt brev i dag, fick jag veta, att ett ganska vasent* 
ligt antal personer med svenskt pass forts frAn olika platser (luftforsvars- 
kompanier, sjukhus, sjukvArdskompanier o. s. v.). Jag tilttter mig hfiv- 
Ugast anh&lla, att ocksA gentemot dessa arbetspliktiga tillAmpas de i mitt 
tidigare brev nimnda principerna. Jag ber ocksA att bli underrattad om. 
nAr vAr legitimeringskommission skill sti till ffirfogande och var. 

Med stod av denna overenskommelse fotograferades samtliga svenska 
arbetspiiktigas skyddspass pi legationen och fotokopior gjordes av dem. 
vilka btrndos in i bocker. Dessa bocker blev sedan grunden for den rad- 
dande legit imationen pi bangirden. 

Det var aflmant bekant, att Wallenberg inte var benAgen att rfidda en- 
staka individer. Han var rAttvis och ban hfill alias biista ffir figontn. Just 
dArfor befunno sig de tjAnsteman, som arbetade pA legationen, i en svir 
stAllning, nAr de ville radda sina anhoriga och vanner, som icke Atnjoto 
svenskt skydd. Detta ordnade de pA sA vis, att de gjorde en extra ftirteck- 
ning fiver dessa personer och meddelade Wallenberg, att det var sAdanu 
"skyddslingar", som Annu inte hunnit fA skyddspass, darfor att Arendet 
Anmi ej var utrett. Wallenberg lAlsades att han trodde pA det, fast han 
mycket vi) ffirstod, att det endast rorde sig om ett skyddsforsfik. Denna 
Hsta bands ffirst i boken. och Wallenberg ropade med kraftig rfist ut 
namnen nth hAmtade fram ' skyddslingarna” ur vagnama. MAnga kommo 
ocksA undan pA detta satt. 

De till tillfilligt arbetc uttagna arbetspliktiga hade man redan flera da- 
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far hAllit instangda i deras lokaltr. I de svenska husen hade man hAllit 
inryckningsupprop for dem. som evenluellt inte horde till kompaniet. 
men befunno sig dar. Efter ett par dagars "samvaro" ryckte man ut till 
arbete med full utrustning. Ja t. o. m. konvalescenter tvingades ut i gry- 
ningen den 8 november. 

Omgivet av ligergendarmer marscherade det svenska kompaniet ut p A 
morgonen klockan 4 till Jdasefstadens jirnvagsstatkm. Wallenberg spArade 
upp dem i sin lilta bit. XSr man lastade in de andra neutrala legationernas 
skyddslingar — 60 — 80 pr vagn — kontrollerade Ferencxy sjSlv de med 
skyddspass i handema anlanda svenska skyddslingamas data och jamfor- 
de dem med bokens. Efter en hel dags kamp under vilken Wallenberg gick 
frAn vagn till vagn och forsokte att befria ocksA sAdana, som havdade att 
de voro svenska skyddslingar men av en eller an nan orsak inte hade 
skyddsbrevet med sig, kunde han fora tlDbaka hundratals arbetspliktiga 
till k&llaren i legationshuaet vid TAtragatan. 

FrAn och med den dagen pAgick stand igt k am pen pA statkmerna, och 
i intet fall var den utan framgAng. sedan Ferencxy gAtt med pA denna 
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judebefrielse. fcn gang drevs Wallenberg bort frin vagnarna med kul- 
sprutepistol. Pi stationen uppenbarade sig ocksi SS-Hauptsturmfuhrer 
Dannecker. som av nigon anledning var sarskilt fientligt stamd mot Wal- 
lenberg. och ocksi nu hotade honom till livet. 

Dannecker var f. o. den. som i veckor forsdkte att genom en “bilolycka *’ 
avkoppla Wallenberg frin hjalpverksamheten. Han soku upprepade gin- 
ger att med sin enormt stora vagn kollidera med Wallenbergs lilla. Han 
dolde inte sina planer — de blevo snart allmant bekanta. Wallenbergs 
gam la vanner. bdodirektor Liaso Bitchier och dr Kiroly Wilhelm, gjorde 
honom uppmarksam pa denna fara. 

Wallenberg forsdkte ocksa att fotografiskt foreviga de arbet. pliktigas 
befrielse. Han begav sig ut till Jozsefstadens bangird med sin Colograf. 
Denne berattar om, vad han sig darute: 

"Polisema hade slagit kedja om bangirden. Tack vare min legitimation 
kom jag in fastttn med stor svirighet. I)et var en sorglig bild. som motte 
mtg. Deportering! 1 tusental stod de olika "skyddade" arbetspllktigas 
kompanier. En del av dem bade redan pressats In i vagnarna, men det 
kom standigt nya. Att dppet fotografera hir. hade varit detsamma som 
sjalvmord. Nar Wallenberg forhandlade med gendarmeriofficcrarna skar 
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jag ett hit i min scarf och genom springan skiit jag in objektivet mrdan ' 

jag fonoklr gdmma sjalva kameran bakom scarfrn. Pa sa salt tyckades i 

jag ta flera bilder. av vilka rit par finnas kvar. medan ovriga gingo till i 

spilb under brlagringrn. Wallenberg skickade redan fdljande dag mina i 

fotografier till Sverige. 

Wallenberg raddade vid delta tillfalle och under de fdljande dagarna 
Hera hundra arbetspliktiga till livet. Men vid ett tillfalle, d a han begarde ! 

att man skulle slappa ut hans redan inla^tade skydd>lingar ur vagnarna. > 

fdrklarade gendarmeri- och polUofficrrama. att de icke hade ratt att gdra 
del, han maste vanria sig till en SS-officer. som befann sig langst bort och 
tydligen dirigrrade alltsammans. men vilken vi inte hade lagt marke till. 

Wallenberg vande sig direkt till honom men firk enda>t ett kurt ‘Win" 
till svar. 

Med delta beseglade> skyddstingama> iklr. (Jendarmerna notrradr hans I 

ord och plomberade genast vagnarna. I>e gjorde det ]>a order, men det 
syntes, att de gjorde det med gladje och garna. 

Frin bangftrden foljde vi i bilen de frkn dqx>rleringen raddade arbets* 
plikti*a p* deras viig till de skyddade husen. Nigra av dem kande igen 
bilen och som en lopeld spred >ig ryktet "Wallenberg ar hiir". 




Ih rttddad* pa :</c *dt tnstkau rt 
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LatUde buro de nu sht tunga bagage, de visste att "Wallenberg ir 
bar**, det betydde livet och sikerheten. 

Pi vagen var det cn av de arbetspiiktiga. som v»De uttiycka sina over- 
svallande kanslor, och han frigade: — Herr Wallenberg, var vill ni att vi 
skal) resa er staty? 

Denna friga, som roade Wallenberg mycket, gjordes bredvid Srent 
Istvanparken. Och dir kommer ocksi bans sUty att sti! 



W ALLENBERG AVRUSTAR PA EGET BEVAG 

For att kunna befria de arbetspiiktiga tillgrep Wallenberg via skikU 
medd. Medveten om den allmanna okunnighet, som hirskade dessa dagar, 
utgav ban "avrustningsorder" for skyddsttngarnas rikning. SI lyckades 
Wallenberg med tillhjilp av nedanstieode dokument i svenska legatkoens 
aamn avrusU de av ungerska r ege ri ng en inkallade: 

Kungt. Svenska Beskkkningen 

Budapest. 

KungL Svenska Beskkkningen i Budapest intygar harmed att 

som ar fodd .... Ir .... i (moderns oamn ) och bevisar 

sin identHct med skyddspaaaet nr .... pi grand av kungt. ungerska fdr- 
svmrsminoterns forordning nr lS2.730/etn 42/1944 Uksom den denna 
kompletterande och med vederborande myndigheter gjorda dverenskom- 
meben bar iterkallats frin aibetstjinsten. 

Budapest den 4 december 1944. 

Raoul Wallenberg . 

Legatkmssekreterare. 

Kir man betraktar denna avrustningsakt set man, att den ingenting 
anaat ir bn en stort anlagd bluff. Wallenberg bar I akten spelat ut den ffir- 
ordning, som hade avseende pi organisationea av frimlingskompaaiema. 
Dirfor iberopar han aven "den denna kompletterande och mod voder- 
bdrande myndigheter gjorda overenskoounelsen”. I varje fall fkk det egen- 
miktiga bortforandet av de svenska arbetspiiktiga eu sken av kgatitet, 
och ett otal min riddades frin att som desertdrer stkkas ned. (Vi fi i 
fortsittningen se bur flera arbeUptiktiga ge nom detu dokument och 
svenska legationens legitimation riddas undan d&dsdomar, som (Hides av 
mttitirdomstokn vid Margitringen.) 
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Med tiUhjilp av ett anoat formular forsokte Wallenberg att individuelh I 

befria sidana arbelspliktiga for vilkas del skyddspass utstalldes forst se- 
nate. I dylika fall vande han sig till arbetstjanstkompaniema, men efter- 
aom bans brev saknade laglig grund adresserade han dem aldrig direkt till 
kompanicbefen utan till vederborande arbetsakyldiga, som skickade dem 
till kompanicbefen. Delta ofta framgftngsrika formular lod silunda: 

t 

Kungl. Svenska Beskkkningen 

Gyorgy Pinter 

Budapest 

Fecskegatan 27/31 
101/339 kompaniet. 

Kungl. Svenska Beskkkningen intygar harmed, att for Eder 

utstallts svenskt skyddspass nr enligt vilket pa^sinnehavaren ar att i 

betrakta som svensk medborgare. 

I enligbet med fbrsvarsministeriets kungorelse i detta fcrende kunna 
peraoner, som inneha giltiga utlandska pass, icke tagas i ansprik for ar- 
betstjanst, respektive skola iterkallas frin denna. 

I beaktande av att ovan namnde sisom ut tanning ir forpliktigad att 
bo i aarskilda av polisen kontroQerade bus. bor ovannamnde under eskort i 

fdras till Kungl. Svenska Beskkkningen, Budapest. V. Titragatan 6. 

Budapest den 9 december 1944. 

R. WoUenUrg. 

Legatkmssekretera re vid Kungl. Sv. Beskkkningen. i 

De salvadorska skyddslingar, som befunno sig i en sidan ilder, att de 
voro skyldiga fullgora arbetstjknst. befriades tack vare sitt salvadoriska 
medborgarskap frin siviil arbetstjanst som skyttegravsgravning och flyt- 

tades bver till 701:sta kompaniet i Budapest. Frin och med nu onskade i 

cmeDertid de salvadoriska skyddslingama att fi stanna under svenskt i 

ikydd trots den overenskommelse, som gjorts mellan Salvadors och Schweiz* 

regeringar, om att den schweiziska budapestlegatkmen skulle ovcrtaga i 

akyddet. Dirfor bildade de en sorts underavd Ining till det i Jbkaigaun 4 i 

place rade svenska kompaniet, sedan de fitt Wallenbergs tillstind dart ill. i 

(I Jdkaigatan 4 hade det av hundratals minnlskor bestiende svenska 

kompaniet fitt plats i Handelsresandeforbundets lokaler. ) Den salvadorska i 

truppen bodde pi en sorts balkongliknande utbyggnad en halv trappa upp. 

Dess ledare var den berbmde bverlikaren i Budapests judiska sjukhus, dr i 

Jeno SaiUsi. Tack vare Raoul Wallenbergs energiska upptradande lycka- ! 

des ocksi alia salvadortruppens arbelspliktiga undkomma den den 28 no- 
vember pibbrjade deport eringen och stanna i Budapest. 
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HJXLPEX TILL DE DEPORTERADE 



Med st ora personliga risker understodde Wallenberg energiskt skydds- j 

lingsprotokollets arbete. Om pilkorsama hade drivit samman judiska grup- j 

per i synagogoma eller i Tattersaal forsokte naturligtvU skyddslingsproto- I 

kollets tjansteman att hamta tillbaka de svenska skyddslingarna och for ; 

dvrigt alia dem, om vilka man kunde pisti, att de voro svenska skydds- , 

lingar fast de inte hade skyddsbreven till hands, eftersom "pilkorsama 
hade tagit och forstdrt alia papper". 

Wallenberg gick i sidana fall ofortrutet till myndighetema. Men han i 

uppenbarade sig ocksa pi de mest olika uppsamlingsplatser. Overall t traf- | 

fade han bekanta. i all synnerhet bland polisofficerama. I sidana fall blev I 

raddnings result at et alltid battre. 

PA morgnama reste han ofta ut i sin bil till tegelbruken. Darefter kom | 

Telekitorget i tur. vilket en tid var pilkorsamas favorfserade uppsamlings- 

och plundringsplats. Gettot besokte han ocksi ofta. Overallt verkade , 

skyddslingsprotokollets tjansteman, och si kom det sig att det svenska 

skyddslingsprotokollet hade goda forbindelser pi varje uppsamlingsplats, i 

ja t. o. m. i pilkorshusen hade de funnit parti funk tionarer, som ! verklig- , 

Helen stodo till deras tjinst, och i hog grad bidrogo till att raddningsarbetet i 

ofta fick ett utomordentligt gott resultat. 

En f. d. tjansteman i skyddslingsprotokollet har for dvrigt berittat en 
romantisk episod: 

"Vi var ute med Wallenberg i pilkorshusen vid Telekitorget, dar broder 
Bela var ledare. I)enna pitkorsare visade stor uppmarksamhet gentemot 
Wallenberg och vi nidde ofta glansande resultat hos honom. Vid ett till- 

faille vande sig en 174rig pitkorsare till mig och forklarade, att han i 

skulle vara mycket lycklig, om vi kunde befria "en hell ung, vacker 

Hten judinna", som befann sig i huset. Sjalv vigade ban inte saga nigot I 

till broder B4la, men, sade han rodnande, han var djupt foralskad i henne. 

Jag gick upp till femte viningen, och sedan jag i forvig givit mina an- 
visningar grnom den unge pilkorsaren, uppmanade jag de dir instangda 

kvinnoma. att de som voro "kristna" men berovats sina papper av pit- i 

korsama skulle anmala sig. I overensstammebe med de anvisningar, som 

jag givit, anmilde sig den lilla flickan genast. Tillsammans med vakten i 

gick jag ned till broder Bela med flickan. Jag overtalade honom att ge 
henne ett stindigt arbete i koket, si att hon skulle undga deportering. 

Nar vi satt och pratade pi kvallen berittade jag den roman tiska epi- i 

soden for Wallenberg. Han gav mig omedelbart 300 pengo, som jag skulle 
ge flickan, si att bon skulle ha nigot ifaQ hon lyckades undkomma. 
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Den HUe pilkorsaren forsvann ocksi med henne frin Telekitorget ctt I 

par dagir senare. Frin den stunden hjalpte ban mig alhid i raddnings- I 

arbetet.” 

De skyttegravsgravande arbetarna och arbeterskoma, som icke stodo 
under nigon fra.nmande makts skydd, fordes till fots till Hegyeshalom, i 

dftr de skulle overlamnas it tyskarna. De som pilkorsarna samlade upp 

pi gatorna dirigerades ocksi i samma nktning. De fordes forst till tegel- i 

broken och sedan till deporleringen . . . 

Novembervidret var ovanligt regnigt, och dessa transporter, som dre- 
voa from fullkomligt utan utrustning, slipade sig mddosamt vidare i den 
stindiga blotan pi landsvigen mot Gyor. 



WALLENBERG PA DODSVXGEX TILL HEGYESHALOM I 

De forsta rapport ema om detta fruktans varda elande avlade polis- • 

kaptenen N'indor Batizfalvy, som tjanstgjorde vid KEOKH. Batizfalvy 

befor under sina tjansteresor flera ginger vagen Budapest — Hegyeshalom. I 

Ffirskrickt over vad han hade sett uppsokte han Wallenberg och erbjod t 

hooom sina tjinster. 

Wallenberg sammankallade di den 22 november representanter for de t 

neutrala legationema. Vid detta tillfille fordes nedanstiende 

ProtokoU 

av den 22 november 1944 klockan 6 e.m. i Kungl. Svenska Beskick- 
ningens kansh i Budapest IX, Ulloigatan 4. 

Nirvarande: Legationssekreterare Raoul Wallenberg, Svenska Beskick- 
ningens represen tant, M. Krause, Schweiziska Legationens represen tant i 

Dr Korner, Portugisiska Legationens representant och Poliskaptenen 
dr Batizfalvy. 

Poliskaptenen dr Batizfalvy ber de nirvarande att betrakta forhand- i 

Ungarna som ytterst diskreta. 

Han skildrar de judars situation och ode, som sedan tvi veckor drivas 
fram frin tegelbruket i Obuda i riktning Dorog, Pilisvorosvir, Sutto, i 

Szdny, Gonyij och Hegyeshalom. Han siger, att de judar, som komma i 

till Hegyeshalom, overlimnas till tyskarnas representant, SS Hauptsturm- i 

fiihrer von Wysllaeni, gruppvis med angivande av antal — icke namn. Till 

i gir bar enligt vad han vet, 7.800 ungerska judar overskridit tyska gran- i 
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sen, 2.000 ha i dag dverlamnats (ill tyskama och 13.000 marschera f. n. 
pi lands vageo. Dessa senare beraknas ni tyska gransen inom tre dagar. 
10.000 judar ha forsvunnit pi landsviigen; enligt hans mening bar rn 
del lyckats fly, en del bar dott eller skjutits. 

Potiskapten dr Batizfalvy forklarar vidare all han, sedan ban borjat sina 
resor, lyckats genomdriva viss lindring i en del fall. Si bar ban t. ex. lyckats 
isudkomma. all ensUka gntpper pi nigra hill fill battre kvarter si alt inte 
sidant shall kunna ske, som han sett vid ell till talk. Mellan Siitto och Satiny 
hade ban namligen funnit en grupp bestiende av 2—300 unga pojkar och 
flickor, vilka inte kunnat plaicras nigonstans i Sutto, Sedan befakt fast- 
stallt att "de unga kunna gora annu lingre dagsmar sober" lit man dem fort- 
satta utan uppehill anda till Szony. Derma grupp marscherade 59 km pi en 
dag. Nar de anlande till Szony fanns inget bar barge, eftersom redan 4.000 
hungrande och torstande manniskor befunno sig dir. (Dessa 4.000 per- 
soner hade overhuvudtaget inte fitt nigonting att ata eller dricka pi tre 
dagar.) Den ifrigavarande ungdomsgruppen fordes upp pi en vind, som 
stdrtade samman under natten. Sju avledo, 13 blevo svirt och 70 lift 
sirade. 1 Szony ligga ett stort antal personer, vilka insjuknat efter fyra 
dagars marsch, svalt, forky bring och tortyr. I Gonyii ligga 600 sjuka. Hftr 
farm dr Batizfalvy minga lik, t. o. m. i traden hangde ddda. vilka Jcke 
givo intryck av att ha varit sjalvmdcdare. 

De arbetspliktlga, som marscherade till Hegyeshalom via Szekesfehervir, 
hade det bit! re, eftersom de militira myndighetema ocksi forsigo dem med 
proviant och behandlade dem militariskt, d. v. s. utan tortyr. Den lindring, 
som dr Batizfalvy hir lyckades istadkomma, bestod * att han pi hr Krausz 
anhillan med tiUhjalp av en tjinstgoringssedel dirigerade dem, som hade 
skyddspass. tflibaka till Budapest. Dr Batizfalvy forklarade vidare att 
gendarmerittverstelojtnant Fcrenczy fdrbjudit honom att fora tillbaka 
dessa skyddspa^.4nnehavare. Dock hade det lyckats honom att fi fyra 
oppna order In bianco — pi begaran av konsul Lutz och hr Krausz — frin 
Ferenczy, vilka han just overlamnat till hr Krausz. Tack vare dessa oppna 
order blev det mbjligt for de olika legationema att sinda var sin delegat 
till Hegyeshalom, som dan frin med Batizfalvy* hjalp skulle skicka till- 
baka de med skyddsbrev forsedda personema. Dr Batizfalvy hade itagit 
sig att trots Ferencxys forbud dirigera tillbaka dessa. Pi begaran av 
hr Wallenberg forklarade sig dr Batizfalvy beredd att vara behjilplig 
med utdelning av livsmcdel till de pi vigama marscherande minniskonu. 

Pi forslag av hr Krausz beslutas. att dessa fyra oppna order skola over- 
limnas till de fyra kgationerna. Frin varje legation resa tvi dekgerade till 
tyska grinsen. Dr Batizfalvy fdljer med. Farden sker i schweiziska legs- 
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tiooftis bil Varje delegation tar med en liten skrivmaskio ocb blanketter for 
att kunna utstilU skyddsbrev pi landsvigen for dem, som inga ha. Man 
beshitar vidare att redan I nan 5 lastbflar skoia avgk for att dela ut Uvs- 
medel till de marscherande. Dr Batixfalvy shall fdre Ustbilarnas avf&rd 
avisera militirmyndighetema i Komirom om livsmedlens ankomst och 
utverka tillsUnd till fordelning av desamma. 

Pi begaran av hrr Wallenberg och Krausx och med instammande av 
samtliga narvarande itar sig dr BatizfaWy att, eftersom laget i Budapest 
for narvarande ar ytterst kritiskt. si lingsamt fora tillbaka skyddspass* 
inneha varna, act de forst efter nigra dagar ankomma tilt huvudsUden." 



Wallenberg skkkade genast ivig lastbflar, fyllda med mat fdr att si 
lingt det var mojligt hjktpa vandrarna, som voro fullkomligt utan livsmedel. 
Snart organiserade han he la expeditiooer. I dessa deltogo representanter 
fdr Internal kmel la Roda Korset samt medlemmar av svemka, schweiaiska 
och portugisiska legationema. Wallenberg ledde expeditiooen, ban och 
Per Anger voro de enda utlandska ttipkxnaterna, som personligen deltogo 
i riddningsarbetet pi dodsvagen till Hegyeshalom. 

Med tvi valdiga lastbilar och tre personbilar restc de. Lakare, sko- 
terskor och nun nor foljdc dem. De hade fkitkok med sig och si mycket 
median, som var mojligt. Landsvagen var full av tyska och ungmka 
soldater pi retrmtt, av marscherande kompanier arbetspllktiga och olytkUga 
judar pi vag till deportering. En av expeditions dehagaie — som f. S. 
skdtte fbrpKgnaden av de svenska «k}ddsliogsru — bar berattat fdljande 



'Vi lamnade Budapest pi kvallen. Vir forsta station var Gonyii, dar 
enligt fortroliga rapporter de s. k. dbdsskeppen voro f drank rade. Tvi 
primar voro fulla med sjuka, misstlnkta fall av rddsoc i hundrataL Gen- 
da rmer bevakade dessa primar, si att det var omojligt att besflka dem. 
Wallenberg och legatioossekreterare Anger, torn var i ham salUktp, lyc- 
kades slutligen genom fordelning av rom och dgarretter erhifla gendar- 
mernas tiflstind att limna av likemedel och mat till de dodssjuka. Kloc* 
kan 1 pi flatten med fkklampor som enda bely suing borjade urlastningen 
i dsregn. Wallenberg deltog sjilv och bar sitekar och konserver. Sedan 
fortsatte transporten utan paus for att snarast mojligt ni Hegyeshalom. 

Redan i gryningen borjade ungrarna dverlkmna judarna till tyska rna. 
Det var vir avsflu att, innan overlimaandet skedde, ridda si minga 
minniskor som mojligt under forevindning att de voro vira skyddsllngar. 
Det fflrefdU emellertid som om pilkorsarnas fdrtrocndemin i Hegyeshalom 
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genomskidade vira planer. Ue upptridde bound* och ville hindra vira , 

forsok att dirigera de ’deporterade” tillbaka till Budapest. De skramde i 

ocksi stationschefen, si att han inte skulle stilla nigra vagnar till for- 
fogande for detu andamil Ocksi gendarmerna terroriserade de, for att 

dessa inte skulle hjalpa oss vid urvalet. Som val var besegrade Wallenberg I 

med sitt bestamda upptradande gendarmerna, si att de till sist inte gjorde I 

nigra svirigheter vid urvalet. 

Forsoket krontes med framging. \u som upprepade ginger senare — nir I 

inte Wallenberg var med utan Bela Elek, som nisun standigt uppeholl 

sig i Hegyeshalom och pi ett ovenrlnskiigt sitt kampade for att radda i 

si minga som mojligt — ly eludes det att hamta tillbaka fiera bundra 

persooer. Av dessa saknade itminstooe 90 procent varje sorts skydd. t 

Stora kvantiteter livsmede! och medicin lamnades till militarkommandot i 

i Hegyeshalom, for att de forsvagade deporterade skulle fi mojlighet att 

itmlnstone en ging innan de lamnade landet ata sig mitu. I 

Bland de raddade utspelade sig rorande scener pi bangirden, och 
Wallenberg gick av blygsamhet inte sjilv ut, eftersom han var radd att i 

de raddade skulle ge sin tacksamhet si obindiga uttryck, att dlsciplinen I 

stdrdes och pilkorsarna finge anledning att btanda sig i spelet. Last- 

btlarna delade ut livsmedel ocksi i Hegyeshalom. Wallenberg hade varit i 

nog forutseende att ta med sig ganska stora mangder rom. De flesU depor- 
terade voro misstinku for rodsot, och man kan lilt forsti med vilken ! 

girighet de togo emot den halvdeciliter rom, som de fkk per person, och 
vilken for nigra minuter varmde upp deras kroppar. 

Inlastningen i vagnama och ledningen av hemfirden overtamnade lega- 
tionen till Bila Elek, medan Wallenberg reste tillbaka med bitkaravauen. i 

Pi vigen fdrdelades hvsmedlen och medicinen si lange de rickte. Dessa i 

givor fyllde de utmattade minniskoma med nytt bopp, livet itervinde i 
de gula, dodsbtoka ansi k ten a och de hungriga ogonen simmade 1 tirar. 

Asynen av dessa t raged ier rorde tin och med den ene efter den andre 
av de vitda, blodbesudlade gendarmerna. Mer in en av dem forklarade 
att de mycket hellre ville vara i eldlinjen vid fronten, ty deras nerver stodo 
inte ut med att se dessa otyckligas fruktansvirda lidanden. Svultna, sjuka, 
utan varje splr till utrustning vandrade de (ram dir. 124rs barn och 74- 

iriga matronor, trasiga och smutsiga. Ffice urvalet i Hegyeshalom hade i 

de tillbragt den sisU natten i hemlandet I Magyar6vir, en regnig, kali 
natt 1 slutet av november. I en overgiven fabriksbyggnad hade de sovit pi 

golvet i en oeldad arbetssal utan fdnster. Med hjilp av dirvarande humane i 

ftgerbefilhavare inrittade Wallenberg en titen hjilpstation, som han fdr- i 
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stg med lakemedel. En kokvagn och Uvsmedel lamnades ocksi kvar. 

Wallenberg blandade sig med mangden, talade med dem och delade ut 
dgarretter, rom och mat it dessa stackare pi vag mol doden. 

Pi bemvagen si go vi vidare hur liken av ihjilhetsade och av pilkorsarna 
dodade manniskor pi flera stallen betackte vagkanten. Ingen tankte pi att 
begrava dem. De fiesta s. k. vilostallen vi passerade, ligo under bar himmel 
pi filten eller i byarna pi salutorgen. I basta fall sovo dessa tiotusental 
deport erade i den vita, ria novembematten i en lada utan sidovaggar." 

Bela Elek sysselsatte sig ocksi — pi Wallenbergs uppdrag — i veckor 
med individuetta raddningsaktioner, nar delta var mojligt. I bil nirmade 
han sig de marscherande kolonnerna och forsokte med vackra ord och 
mutor ridda de svaga och synbarligen sjuka manniskoma. Provisoriskt 
placerades dessa i Gyor, tills de kunde foras upp till Budapest. Under 
sin* forsok att radda baroen ikte han lingsamt tangs efter den mar- 
scherande massan, och nar han sig nigon moder vackla (ram med en liten 
pi armen, drog han baroet ifrin henne och tog det upp till sig i bilen. I 
minga fall svavade han sjilv i livsfara men hundratals kunna tacka ho- 
nom for att de befinna sig i livet. I Gyor fkk Bila Elek stor hjilp av 
baton VUmos Apor, den katolske btskopen, hos vilken minga av Eleks 
skyddstingar fingo bo, tills de kunde flyttas din frin. 

De som himtats frin Hegyeshalom fingo sirskflt skydd av Wallen- 
berg. De placerades i luftskyddsrummen i de svenska husen, vilka lo- 
kaler hittills inte hade utnyttjats i sarskilt hog grad. Efter deslnfektion 
kommo de si sminingom tillsammans med de andra skyddslingama och 
riddades tillsammans med dem. For ovrigt bejdade Wallenberg en ging 
ett belt deporteringstig vid Hegyeshalom och forklarade, att det kom- 

mit till hans kinnedom, att svenska skyddslingar befunno sig bland de I 

deporte ra de. Det fan ns vissertigen inga, men det lyckades honom andi I 

att under olika forevindningar ridda minga vid delta tlllfille. 

De arbetspliktiga och de som itervint frin Hegyeshalom, fororsakade \ 

Wallenberg stora bekymmer. Ryktet gkk, att pilkorsarna vagrade alt 

erkinna de "iterkallelseorder**. som dessa hade tilldeUts, och forberedde 2 

fdrnyad deportering. Sysslomannen i det av Wallenberg grundade sjuk- I 

huset pi Titragatan berattar en intressant episod i detta sammanhang: 

’’Man hade ingivit Wallenberg den icke belt lyckliga iden att sprida I 

ut ryktet, att flacktyfus gick i den iterhimtade gruppen. Av den an- 

ledningen skulle man isolera alia dessa manniskor och pi si vis fdr- i 

hindra en ny deportering. I varje fall skulle man vinna lid. 
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Wallenberg handlade genast. 1 overlakaren dr Jdzsef Nagy 3 sallskap 
gkk ban pi natten klockan 2 in i sjukhuset pi Titragatan och hade med 
sig en arbetspliktig (Barna Haj6s), vilken skulle spela roUen av forsta 
flacktyfussjuka patient. Frin sjukhusledningens skit logo chetslakaren 
dr Lip6t Schischa, v. overlakaren dr Andris Wollik och jag emot. Di 
vi formodade att SS skulle vidtaga strings repressalieitgarder, om planen 
sattes i verket, bido vi Wallenberg avsti frin den. I stillet for flick - 
tyfus beslot vi oss for rbdsot. 

Detta nattliga besok forgick inte fullt ostort. Sjukhusets brutale port- 
vakt hade for^t efter en halv timr.es ihardiga bultningar och upp* 
repade hojtanden slappt in besokarne. Di Wallenberg forebridde honom 
och sade. att man inte kunde vinta en halv timme med att bppna 
porten till ett sjukhus, blev han rasande och slog Wallenberg pi nisan, 
si att denne stark t blodande kom in pi kontoret. V; hjalpte honom, 
tvittade blodet av klidema och ridde honom att anmila port vak ten 
foljande dag. Wallenberg visade sig emellertid inte ett ogonblkk upprord 
eller ond. Han sade bara : 

— Jag klagar inte fast han blev Utet vikisam. Behandlar han mig si, 
si kommer han val att annu mindre stappa in pilkorsama. Och det Mr 
betydligt viktigare an nigot annat.” 



/ dr beskyddades skydd . 

Wallenberg miste under tvi minader fora de sviraste strider for de 
skyddade husen och de dar boende skyddslingama. Under forsta tiden 
sokte han uppritthilla fdrbindelsen med ministerialkommissarien for ju- 
damas sammanflyttning, som hade sin byri pi Egyetemgatan. Denna 
leddes av sidana polisofficerare, som under Szt6 jay regimen livligt delugit 
i tortyren av landsortsgettonas invinare och deras deportering. De voro 
trion Endre-Baky-Ferenczys gunstlingar och fingo i allmanhet stna order 
direkt av tyskaraa. Trots tilt lyckades Wallenberg att pi nigot vis kom- 
ma bverens med dem och fkk fieri ginger sina onskningar villfama. I 
all synnerhet respekterade poti>lnspek*or Tarpataky, poliskommendanten 
i interna tfonella gettot, Wallenberg. Tack vare Wallenbergs inflytande 
visade denne sig alhid forekommande gentemot svenskarna. Nigra rap- 
porter frin Titragatans expedition och Wallenbergs itgkrder fdrklarar alhl 



TiU MontorsfdrestAndama t de for Kungl. Svenska Bcskickningens skydds * 
linger bestamda kusen. 

Vi bifoga en lista over skyddslingama A— Z, dir varje sida iir forsedd 
med Kungl Svenska Beskickningens stampel. 

Alla, som aro upptagna I listan, aro beskickningens skyddslingar. Om 
dessa personer av nigot ska! inte skulle vara forsedda med skyddspass, 
ombesbrjer beskickningen ofordrojligen ett nytt, Utom de pi listan upp- 
tagna torde det finnas ett antal, motsvarande 4 — 5 '/ av de redan fore- 
koexunande, som av nigon anledning kke tagits med (vederborande akter 
voro kke tillgangliga e. d.), men vilka trots detta kunna uppvisa skydds- 
pass, vidare sidana vilka haft ett skyddspass, som forstorts. I detta fall 
skall vederborande personer ofordrojligen uppforas pi en lista och till- 
sammans med ett protokoll over sakfbrhillandet med extra kurir skickas 
till Kungl. Svenska Beskickningen pi Clloivigen 4, for att beskickningen 
skall kunna konstatera, om verkligen ett pass har utstallts for vederboran- 
de. Om si ar fallet sorjer beskickningen for, att ett nytt pass utstilles i 
stillet for det som forstorts eller forekommit, och alia dartill berattigade 
personer tagas i ett tilligg upp pi listan. 

Kungl. Svenska Beskickningen har redan infordrat passen frin de per- 
soner, som skola resa med fdrsta tiget, och bverlamnat dem till tyska lega- 
tiooen fdr visering. For ifrigavarande personer har utstallts ett passkvitto 
med fotografi och en legitimation, som vi forevisat for polisridet Bejey. 
Dessa kvitton &ro ur bostads- och legitimeringssynpunkt likvardiga med 
originalpassen. 

Vi bifoga under a) ett skyddspassformukir for att vid eventuell nod van - 
dig jamforelse det pi ett dylikt formular utstiUda originalpassets akthet 
skall kunna faststillas. 

Under b) bifoga vi ett exemplar av ovan namnda passkvitto och for- 
muktr. 

Av det s. k. svarta passet och av provisoriskt pass kunna vi inte narsluta 
nigot exemplar, eftersom de hirstamma frin Stockholm och dylika tom mi 
formulir inte sti till virt fdrfogande. 



Budapest den 23 november 1944. 



Wallenberg 
Legat ionssek reterare. 



II. 

Promcmoria 
den 23 november 1944. 



Enligt uppdrag av polisridet Arp£d Bejey ha vi itran att meddela nedan- i 

stAende med anhillan, att Ni i detta arende verktigen mine forfoga in 1 

IMfitO. 

1 ) Huset Phonixgatan 7 har stallts till de svenska skyddslingarnas for* 1 

fogande. Vi kunna emellertid inte placera vira skyddslingar dir, emedan i 

en partimedlem vid namn Csiby. som bor i detta bus, vagrar oss inflyttning, i 



2) I huset Poasonyivagen 4 linns en restaurant, som enligt uppgift 
skall hiltas stangd, men som dock besokes av olika personer. Denna restau- 
rant har en dorr mot girden. Genom denna dorr bruka diverse personer 
komma ut pi g&rden och fororsaka storningar. 

Vir anhillan: Undersok godhetsfulH fallet och Ut stanga dorren mot I 

girden. 

3) I svenskhusens skyddskallare ha vi mist pUcera en del personer, \ 

for vilka vi inte ha nigon annan pUts. 

Vir anhillan: Vi be, att alia de, som inte iro vira skyddslingar, mitte t 

Gverforas till de for dem avsedda husen. 

Kungl. Svenska Beskicknmgens expedition p4 Tdtragatan. 



Ill . 

TUI pilkor spar tic ts ungerska ror rises organisation Vu kretsen. 

Rung). Svenska Beskickningen tilliter sig harmed att gora foljande fdr- 

tUg: 

I de hus, som sti till Svenska Beskickningens forfogande och som be- I 

finna sig pi ett omride, vilket stir under svenskt skydd. kunna 4.500 med 
svenskt skyddspass forsedda. 300 med argentinska, 2o med hollandska och 

280 med provisoriska svenska pass forsedda personer uppehiUa sig. Dessa i 

siffror ha vi emellertid inte nitt innu pi tinge. Daremot befinna sig di- 
verse obehoriga personer i vira bus, nimligen: 
icke ariska ursprungliga inv&uare; 
kke ariska, med frimmande pass forsedda personer; 
icke arier, vilka ha begirt svenskt pass, men av tekniska skil innu kke 
erhillit dem. 
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Svrnska iegationst ftinsirmannrns k v* - 
dodskusct — i i oka* gat an /. 



Sam mi ar forhAllandet med bredvid Kungl. S\rn>ka Rokit kningen ver- 
kande Svrnska Roda Korsets skyddspassinnehavarr i dr fall da Rdda 
korsets skyddslingar finnas ujjptagna pa Svrnska Roda Korols officiella 
lista. 

Under sidana fbrhkllanden fbrklarar sig Kungl. Besktckningen beredd 
att overt ag a ansvaret ocksa for dessa prr<oner. 1 den grad durrmot som 
skyddstingshusens organisation utvidgas och Kungl. Beskickningrn i skydds- 
lingamas bekvamlighets intrrsse kan placera dem pa battre salt. skall 
Rungl. Besktckningen sbrja for att de tcke arier. vilka icke tilldelats svenskt 
pass, under vederborlig eskort furas till >ina egentliga boplut-er. det mA 
vara i andra frammande hus eller i gettot |ki Kluuziltorget. 

Kungl. Beskickningen fbreslar alltsk, att nivndighrterna tills vidar* 
mitte Uta namnda personer stanna kvar i vara hu>. 

Budapest den 29 november 1944. 

Waltmbrrz. 

Legationssekreterare vid Kungl. Svrnska Legal ionen 



IV. 
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Brddskandc rapport tiU ickreterare Wallenberg. 

Overinspektbr Ttrpataky bar i dip pi morgonen fortroligt meddelat oss 
fdljande: 

Htn fruktar itt vi skola fi samma besvarligheter nar vAra hus inspekte- 
ras, som schweizama f. n. ha under sin pigiende inspektion, eftersom ban 
bar fitt bestamda anvisningar att pA list an over de skyddslingar, som fi 
stanna och icke deporteras. endast gamla. barn och arbetsoformogna fi 
forekomma. 

Schweizama hade just satt upp sin slutgiltiga lista med 7,800 personer. 
Enligt ovan namnda anvisningar kunde emellertid denna lista inte accep- 
teras. De arbetsfora miste strykas. Vi svarade, att denna ferordning sa* 
kerligen endast gallde schweizama och inte oss. eftersom vi inte over- 
skridit det faststallda antalet. Han forklarade att han fitt dessa anvisningar 
utan avseende pi vilket land som stod som skyddsmakt. Han rckommen- 
derade da r for. att vi skulle interveners hos hoga vederborande snarast 
mdjligt. si att han finge anvisning att vid inspektionen godkanna vir lista. 

Fbr ovrigt bar ban redan fieri dagnr upprepade ginger bett oss kotn- 
plettera listan och overlamna den till honom. 

Samtidigt bar han frigat oss. om uteslutande sidana personer befunno 
sig i svenskhusen. vilka voro forsedda med skyddspass. Som svar Abero- 
pork vi virt brev den 29 november, som vi avsant till partiet. 

Han bad oss ocksA, att vi skulle gdra Svenska Roda Korset uppmark- 
saint pi. att det kke skulle bverskrida det faststallda antalet. 

Expeditionen vid Titragatan. 



V. 

Rapport till sekretcrare Wallenberg. 

1 ) Hr Tarpataky bar i dag pi morgonen meddelat oss, att man dagligen 
miste stialKa 300 arbetare och arbeterskor till tyska Arbetskommandots for- 
fogande och onskade att 100 svenska skyddslingar skulle komma med 
bland dem. Eftersom det rorde sig om en principfrAga, fdrbehdilo vi oss 
rlitten att forst tala med sekreterare Wallenberg om saken. Medan vi tele* 
fonerade till beskkkningen fingo vi meddelande om, att man hiinitat min 
och kvinnor till arbetstjinst frin huset Poasonyivagen 12—14. Sedan Wat- 
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Svcnskkuscn vid J^zsoMviiii&'n. 



lenberg undtrriittat> huroni Ixeav han >ig |>er?onligen till platsen for att i 

forhandla med hr Tarjiataky och tyska Arbetskommandots reprrsentant. i 

iivers teldjtnam Schmidt. Han kuni dverens med dem oni, att tyskarna dag- I 

Hgcn skulle fi 500 perxiner (200 miin och 100 kvinnor) av de sveitska ; 

skyddslingarna tilt >itt fdrfogande. Mottagaren skulle emellertid lamna i 

kvitto pa deni och punktligt atrrfora dem till bostaderna pA kvallarna. 

1 dag ha de tagit samnianlagi 100 jMTsoner i ansprAk. Kvinnoma skicka- : 

de de hem redan under fdrmiddagen. IV man. som de dvertagit. inland? 
ordentligt till bostiidema pa kvallen. 

2 ) Fa st an man kommit dverens om att kontrollen av svenskhusen skulle 
borja font nasta vecka. inspekterade officiella organ utan fdregAende var- 

ning husen Tatragatan 15 a och b. Vi fingo fiirst underrattelse om inspek- I 

tionen. nar de arbetspliktiga, som voro placerade i kallaren och kort fonit i 

avrustat, fdrdes bort med handerna uppstriickta. Enligt en uppgift frln I 

pilkorsparliets soldater skall man ha skjutit pA puli. serna frAn husets fonster. ’ 

varpA man fort namnda personer till Szent Istvanparken. dar man visiterat * \ 

dem. Vi lyckades a Id rig fA veta nagot varken om visiter ingens resultat eller i 

om fallet i dvrigt. Vi kunde inte heller prata med de bortforda mannen. i 

det var omojligt att fraga dem eller ta upp nigon fdrteckning over dem, 
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som voro vira skyddslingar. Man forde bon gruppen utan nigot bagage 
«’’:igt uppgift till Telekitorget 10. Ursprungligen hade de tagit hand om 
57 personer pi detta salt och misshandlat dem. Senare avskilde de emelkr- 
tid en invalid, som var enbent, och en blind frin de bvriga. En tyckades 
dessutom fly och si fdrdes cnda?t 54 bort. 

Efter delta evakuerades bida husen — det andra, darfor att man hit- 
tade en genomging, som sam man band husen. Vi fingo vilja ul de svenska 
skyddslingarna. som bodde i nr 15 b. Det var nio personer. Frin huset 
Titragatan 44 dirigerades senare ytterligare en grupp mot parken for vidare 
transport. Vi hade knappast hunnit friga. om det fanns svenska skydds- 
lingar bland dem. fdrran man fdrbjdd oss detta. Vi valde endast ut tvi 
skyddslingar, men ledare frin pilkorspartiet, som skickats till platsen, pro- 
testerade ocksi haremot. och med hot om haktning uppmanade man oss 
att genast lamna parken. Under dispyten i vilken vi skarpt protesterade 
mot tillvagagingssattet, begarde man vira kegitimationer. 

Nar affirm pi Titragatan 15 awecklats pi sitt, som vi ha beskrivit, 
var ocksi hr Tarpataky narvarande och meddelade oss som svar pi vir 
entragna begaran att han mitte frige de anhillna, att han icke var be- 
fogad act gdra detta. eftersom det var friga om en straffrattslig historia. 
Di vi protesterade mot. att si manga manniskor skulk fi lida for ett fel 
som en enda person — enligt uppgift — hade begitt, svarade han, att en- 
Ugt order skulk samtliga invinare i det hus, van frin ett skott avskjutits, ta- 
gas i forvar. 

Vid detta senare beskrivna fall var varken Tarpataky eller de parti- 
medkmmar, som hittills utbvat inflytande pi den behandling. som vira 
skyddslingar itnjutit. narvarande. Partistyrelsens tvi utsanda togo helt 
kdningen i sina hander. Eftersom vir vidare verksamhet hade omojlig- 
gjorts, lamnadc vi denna uppsamHngsplats. Inte heller de nio manniskor 
frin Titragatan 15 b. som vi valt ut. bvcrlamnade man it oss, utan place- 
rade dem i den trupp, som skulk avgi. 

3) Under dagens lopp har inspektkmen av Titragatan 6 bdrjat. Poli«en 
gav order om. att husets samtliga invinare skulk samlas pi girden. Alla 
kvinnor under 50 ir och alia man under 60 skulk med litet bagage gdra 
sig i ordning for en liingre resa. Vi vande oss till hr Tarpataky och bad, 
att han i enlighet med vir dverenskommelse skulk avbryta inspektionen. 
Han anlande personligen till huset och InstiUde vidare inspektkm. 

4) 1 huset Legridy Kirolygatan 48 b infunno sig i dag pilkorsare, vilka 
togo med rig 12 man till kollampning. Hittills iro vi okunniga om huru- 
vida de ha iterkommit. 
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Man horde form! partiet att framstttla sidana eveotuella krav tlQ l 

kcntoret i Titragatan 0. Vi be om anvisningar om bur vi skola forfara i 

i dyUka fail. 

Budapest den 3 december 1944. 

Expeditions vid Titragatan. 

Elemer Milkd och Odon Gergely. 



VI. 

Promcmoria . 

Legationssekreterare Wallenberg frin Kungi. Svenska Beskkkningen i 

och partilcdare Gera overenskommo den 5 dennes kkxrkan 6 e. m. om \ 

foljande: 

1 ) Sekreterare Wallenberg meddelade hr Gera, att trots den overenskom- 
melse, som slutits mellan beskkkningen och partiledningen och inrikesmi- 
nisteriet t enligt vilken inspektionen av de svenska husen skulle borja tidi- 

gast nastkotnmande mindag. denna hade bdrjat redan idag j nigra delvis i 

av schweizare bebodda hus. Overenskommelsen hade alltsi inte hillits. 

2) Sekreterare Wallenberg har kommit overens med tyska Arbetskom- 

mandot att han dagligen overlamnar 300 personer till arbetv med namn i 

och numrner, for vilka Arbetskom mandot overtar ansvaret. 

Parti ledare Gera meddelar i denna sak foljande: 

Han anvisar partiledaren i V:e distriktet Horvith enligt fd.ut nimnda 
overenskommelse : 

1 ) att varken inspektion eller husuodersokning fir forekomma ; svensk- I 

husen fore mindag morgon. Svenska legationens tjansteman kuma tills I 

dess hilla intern inspektion; 

2 ) Svenska Legationen kommer att genom sina t j&nstemin tin tyska \r- 
betskommanoot dagligen utvilja 300 skyddslingar for arbeie, vilka var^ 
morgon overlamnas till, respektive mottages av Arbetskom mandot, som no- 

terar anulet. Dessa till arbete kommenderade foras varje afton hem till i 

sina bostader. 

Budapest den 5 december 1944. 
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SKYDDSLINGSPROTOKOLLETS HARDA KAMP 



Skyddstingsprotokollet inrat tide Wallenberg for det internationella get- 
tots skyddslingar. Det hade order att for svenska utrikesdepartementets 

rakning gora sarskilda protokollsutdrag over sHrskilt tragiska fall. Ett om- i 

fattande material samlades har, av vilket emellertid en del brann inne i den 
bombtraffade legation sbyggnaden vid Cllbivagen. Det lyckades dock en 

av protokolleu administrativa ledare, dr Jinos Falvi, att radda en del. i 

Wallenbergs kvarvarande noter bekysa dessutom ypperligt den storartade I 

kamp, som di fordes. 

I noten 323 Hum, 1944 forekommer for forsta gftngen omnamnadet av i 

Lajos Sebestyen, defines hustru och sonhustru, fru Andris Sebestyta och 

hennes 16 minadeTs lille son Peter, vtlka enligt protokollet den 16 novem- i 

ber fordes bort frin en vining Ezredesgatan 13 till Peter Halos politiska 

polls pi Svibhegy, med motiveringen, att de redan borde ha lamnat I 

sin vining. Andris Sebestyen var sjalv anstalld pi legationen. Han vande 

slg till Wallenberg med en anhillan om hjalp. Wallenberg intervenerade i 

ocksi med den pifoljd att polisen den 21 november frigav familjens med- i 

lemmar, men, sager protokollet, till viningen kommo de aldrig tillbaka. I 

Denna not inlimnade Wallenberg den 30 november. Den 1 decern ber 
upprepar han sin protest i noten 32S Hum 1944. Hir httvdar han, att den 

av polisen frigivna familjen Sebestyen efter sin hemkomst frin Svihegy t 

greps av pilkorsarna och fordes till partihuset vid Kapisgatan. Mer an i 

tre veckor belagrar Wallenberg utrikesmlnisteriet for att radda denna 

skyddslingsprotokollets tjanstemannafamilj. Men hans fbrsok krontes inte i 

med framging, enligt vad som framgir av noten 332 Hum/ 1944, vilken ! 

Wallenberg inlamnade till utrikesmlnisteriet den 21 de c ern ber. Denna not 
innehiller ett stort antal liknande fall: 

'Istvtn Uhcenbergcr gick den 6 december 1944 in i partibyggnaden I 
Kapisgatan 46 i avsikt att fordra tillbaka de virde foremil och dokument i 

man frintagit honom vid ett tidigare gjort anhiltande och vilka man icke 

iterlamnat vid frigivandet. Tvi hogt uppsattr *»Knstemin vid svenska be- i 

skickningen foljde honom, vilka emellertid pilkj.sama jagade tillbaka frin I 

platsen med vapen. Lowenberger da reroot hbll man kvar. Sedan dess ir han 
spirlost fbrsvunnen. 

Gyfrgy Bdimt rikade for tvi veckor sedan i pilkorsarna 5 fingenskap, i 

nir han under kvillstimmarna gick frin sin arbetsplats I beskicknlngens 

byggnad Titragaun 6 till beskkkningens andra byggnad pi Jokaigatan 1. I 

Han greps pi Berlinplatsen. Sedan dess har man ingen som heist uppgift 

ombansdde. 
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Ferenc ScktiUr ; anstiUd vid beskickningen. fordrs bort frin sin bosud, 
Saletromgatan 10 kv&Uen den 18 decern ber. Han befinner sig for narva- 
rande i gendarmerikasernen vid Bdsxormenyivagen. 

A loo dr KomUs , legationstjansteman, avlagsnadc sig den 17 decern ber 
fr4n beskicknmgens byggnad vid Arany JanosgaUn och bar sedan dess 
icke avhorts. 

Fiildp Crdnrr, legationstjansteman, forsvann samma dag efter art ha 
lamiut beskickningens byggnad vid tMlbivagen. 

Jdxscj Bikari , legal ionstjansteman, fbrdes frin sin bosud till Svibbegy. 
Den 10 december anlande han till Hadik-kasernen. Sedan dess spirlost 
boru. 

Vera Szabd, anstalld vid beskickningen, slkpades den 25 november frin 
sin bostad till partihuset vid Kapisgaun. Da ref ter spiriost forsvunnen. 

Lajos Scbestydn, bans hustru, bans svardotter, fru Andrds Sr best yin och 
sontonen Piter Sebestyin anlande den 16 november pi formiddagen till 
Svibbegy, van frin man frigav dem efter att ha undersokt deras pepper. 
Pi vigen bemit grepos de av pilkorsare, som forde dem till partihuset i 
Kapisgatan, dar de tillbragte 8—10 dagar i fingenskap. En natt meUan 
den 28 och 30 november forde man dem, under forevandning att de skulle 
fiver till poUskammaren, till Kedjebron, dar man skot dem och kasude dem 
i Donau. En roddare drog upp fru Lajos Sebestyen, som var svirt sirad, 
ur vattnet. De ovriga hade forsvunnit. Dessa faku berattade den enda 
fiverlevande, fru Lajos Sebestyen, for Wallenberg pi sjukhuset, in nan man 
innu hade kunnat operera boil kulan i bennes rygg. 

Den U december inspekterade boga potisofficerare med tiUhjalp av en 
kapten och flera parti med lemmar, poliser och detek liver, husen Esierhixy- 
gaun 23 och 42, vilka stodo under Svenska Rfida Korsu* skydd Bland 
de dimrande forde* 25 til) sakerhetspoUsen pi Svibhegy. Fyra frigivot 
medan de ovriga bfiUos fingna. SamtUga hade emettertid legitimationer som 
Rfida korseU anstiUda Ffiljande dag lade de beslag pi och borttraupor- 
terade Svenska Rfida Konets belt arkiv, deal livsmedeb- och Ikkemedeb- 
la ger saint de klkder." 



n - 
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MIDNATTSRAZZIA HOS SVENSKA RODA KORSET 



Om razzia n pi Esterhizygatan berattar ett narvarande ogonvittne: 

M En enda gang sig jag Raoul Wallenberg nigra minuter, men ban 
gjorde ett mycket djupt intryck pi mig. Pi natten den 13 december 1944 
gomde vi 05 s ett (emtiotal personer under de mest olika forevandningar i 
Kirolyipalatset, Esterhizygatan 23. Vid ettiden pi natten besattes palatset 
av detektiver, poliser och soldater. Xu var vi iindi fast nastan allesammans. 
En kvinna tog gift, men klarade sig. Emellertid lyckades det oss med stor 
svirighet att pr telefon be om hjalp och efter det dgonbticket forsokte 
vi att dra ut pi tiden allt vi kunde. si att den utlovade hjalpen skulle 
hinna komma. Klockan tre pi moigonen kom pJotsligt en ung man i bil. 
Han idrde sig obesvarat. Han presenterade sig pi tyska for pilkorsama — 
det var Wallenberg. Med sidan naturlignet kom han till oss mitt i nat- 
ten, som om han inte hade gjort annat i beta sitt liv. Han forhandkade 
ttnge med detektiverna och lyckades slutligen uppni, att man lovade dela 
oss i tre grupper — de som hade Roda korsets skyddsbrev skulle foras till 
svenskhusen, kvinnorna utan skyddsbrev skulle till slutna gettot och endast 
dam av oss, som var inryckningspliktiga, forde man upp till Svibhegy. 
Sedan dess har jag inte sett Wallenberg. Men jag tror att ingen av oss 
nigonsin kommer at: glomma honom.*’ 

Om bortsfitpandet av Svenska Roda Korsets skyddslingar berettar ett 
annat ogonvittne, som likaledes milar en intressant bild av Wallenbergs 
intervention, om bans hjaltemodiga upptradande: 

"Kiorkan tvi pi natten fick vi i Harmincadgatan meddeiande i telefon 
om, all det inte stod rmtt till ^os Svenska Roda Korset. Jag underrittade 
otnedefcart Wallenberg i bans vining i Buda. Redan en halv timme senate 
anlinde han tillsammans med sin chauffor, Vilmos Langf elder, denne 
strange, trofaste ingeo jor, som i veckor dag och natt var Wallenbergs pi- 
litUga redskap under det svire raddningsarbetet. 

Jag fdljde ocksi med tilt Esterhizygatan. Pi Wallenbergs order stan- 
node chauftoren och jag i bilen. Chauffbren skulle vakta bilen, sade ban, 
och jag skulle folja hindelsemas ging, si att vi vore underrittade om allt 
Han gick in ensam. NAr han Irnr., tiUbaka talade han om allt han lyckats 
genotndriva och gav Langfelder order om att flytta bilen avsides, si att 
vi kunde se, om pilkorsarna skulle bill* sina loften. 

Motorn spann tyst och vi vamade vid hornet av Reviczkygatan. En 
glng sig vi en grupp komma ut, Minniskorna steg in i den store polis- 
bflen, som vttntade utan for. Bilen sUitade. Pi Wallenbergs order ftiljde 
vi efter pi behorigt avstind for att kontroUera, om de ikte ivig med 
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Dipt. mg. Vitmot Long fader, Wallenbergs 
ckemfjdc ock riff, tom forrvenm semlidigt 
mat Raont. 



ikyddslingarna till det internationelU gettot vid Poxsonyivagen. Till vir 
stora forvining sig vi, att bilen bdjde av och kbrde over Erzsebetbron upp 
mot borgen och sunnade f ram for inrikesministeriet. 

Wallenberg gav genast order om att stanna. Han hoppade ut ur bilen 
och stallde forsta manniska, tom kom i bans viig, till ansvar. Det vtsade 
tig emelleitid att poUsbiien fdrde ttllbaka samtliga detektiver, som deltagit 
i raxzian, till ministeriet! De meddelade bonom, att en annan bit i enlig- 
het med det givna loftet korde skyddslingama till Pozsonyivagen. Till- 
tammans med Wallenberg hade vi alltsi ~fdljt“ detektiverna hem! 

Wallenberg var pi ett strilande humor efter den episoden. I varje 
fall bestamde ban, att vi skulle fortsatta tillbaka till Pest, fas tan hans 
vining endast lig nigra steg darifrin och han inte sovit pi flera dygn. 
Fdrst overtygade han sig om, att hans skyddslingar anlaot dit, sedan 
frigade han per telefoo om de som forts till gettot ocksi hade kommit fram. 

— Skurfcama holl silt ord, sade Wallenberg, nir vi skildes klockan 6 pi 
morgonen och ban gick och lade tig i sin bostad i Dexsogatan ellcr i Ost- 
romgatan — han bodde otnvixlande i dessa tvi viningar for att man inte 
li Bltt skulle hitta iiooom. Sin ryggs&ck hade han naturligtvis nu tom all- 
tid med sig i bilen." 



WALLENBERGS SISTA MAXING 

I mitten av dec ember erholl Wallenberg nedanst&ende rapport frin 
skyddslingsprotokolta : 

Pilkorspartiet gjorde iiuc'jwdersokning i fyra kloster. vilka stodo un- 
der Svenska Roda Korsets skydd. I det ena nunneklostret drog man sig 
inte en ging for att tranga in i nunnornas sovsai. Frin karmelitklostret 
Maglddivigen 125 slapedes 30 personer bort, frin ‘Sacre Coeur" (Ajtosi 
Diirer esplanaden) 40 personer, frin bamhemmet i Vilmakiralynovagen 39 
personer och slutligen frin Isteni Szeretet-Leinyaiklo«trft pi Svibhegy 
30 personer, huvudsakligen unga flickor. Om storsta delen av dem bar man 
hittiUs inte fitt nigra under rattelser. 

Den 18 december forsokte tvi detektiver att tranga h* * det till svenska 
beskickningen borande livsmedelsmagasinet i Szentkirilyigatan 8. Di vi 
protesterade avlagsnade de sig efter att ha uppfort protokoll. Beskicknin- 
gen forseglade livsmedelsmagasinet . De ungerska myndighetema broto 
emeUertid upp sigillet, sUstlde i utsikt att Ungerska Roda Korset skulle fi 
de i magasinet beslagtagua livsmedlen och transporterade bort dem. 

Den 19 december trangde sig partisoldatern*: Jinos Sifir och Gyorgy 
Majorosi in i huset Revaygatan 16, dir Kungl. Svenska Beskickningens 
tj instemin hade placerats. Huset var forsett med exterritorialitetstavla. 
Pflkorsarna gjorde husundersdkning och berdvade invinama varje virde- 
foremil, och nar de avlagsnade sig fdrklarade de hotfullt for invinama, 
att de inte "spidde dem nigon lysande framtid. " 

Wallenberg sig sig under den fraktansvirda pilkorsterror, som ridde 
i slutet av december, nddsakad att rikta en sisu eftertrycklig maning til! 
Ssilasiregeringens utrikesministerium: 



Dm svenska htmamtara aktionem prinaper. 

Sverige sisom icke krigforande stat i bide det forsta och andra virlds- 
krlget har ansett det vara siu plikt att hjilpa de nodlidande i alia lan- 
der. Frin Osterrike och Tyskland him tides under forra kriget tiotusenUls 
ham vilka i iratal levde i Sverige. Elsa Brindstrom var samtidigt verlsam 
i Ryssland och Sibirien — iven under revolutiooen — och utforde dir ett 
storartat hjilparbete. Pi liknande sitt fast i mlndre utstrackning var 
Svenska Roda Korset verksamt i Budapest mer in fyra ir efter virkis- 
kriget och forptiigade och klidde tusentab ariska bam. I andra lander 
skedde detsamma. Ledare for den svenska akttonen var pi den tiden fro- 
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ken Asta Nilsson, som ocksA nu leder Svenska Rod* Korsets barahems- 1 

aktion i Ungem. 

Under det nu rasande kriget utvecklar Svenska Roda Korset under 
ledning av H. M. Kcnungens broder och brorson en mycket storre akti- I 

vitet an under forsta varldskriget. PI svenska Roda korsfartyg ha hittOIs 1 

tusentals lyska och allierade soldater utvAxlats. En hel flotta av hog- ! 

modema svenska fartyg i Svenska Roda Korsets organisation ombesor- 

jer forplagnaden av Athen och Piraeus, som vid aktionens borjan redan 1 

hade forlorat en del av sin befolkning genom svAlt. 

Svenska hjalpAtgarder for Finland borjade 1939. Sedan dess har ett 
varde av over 5 miljoner pengo fordelats i Finland i form av penninggAvor, 

varuleveranser och ulomordentliga krediter. Si har liwnedel levererats ! 

frAn de svenska lagren i sAdan omfattning att Finlands folk endast tack 1 

vare detta bar orkat hAUa stAnd. Liknande men mind re akUoner ha fore- 
koounit i Norge, Belgien, Frankrike och Polen. 

Shitligen har Sverige tagit emot omkring 185.000 flyktingar. 

Betecknande for alia ovan anfdrda aktioner Ar, att de i varje eostaka 1 

fall haft en enhetlig organisation och ett enhetligt mil. SA var till exempel < 1 

Ek&a Brftndstroms aktion en krigsfAngeaktion. Den belgiska hjalpverksain- 
beten i detta varldskrig Mr en barnaktioo. Den grekiska aktionen Ar ute- 

slutande en transport och fbrdelningsaktion. Orsaken hArtill ar att man 1 

font har velat losa de mest brinnande humanitara problemen i varje land. 

Ffirst nar de mest nodlidande kategorierna fAtt tillracklig hjAJp, anslg I 

man det vara riktigt att utoka hjAlpen ocksA till andra kategorier. I Fin- 
land bar organisatiooen nAtt en sAdao utbredning, att det blivit mdjligt 1 

att genom dirvarande humaniiira aktion komma alia befolkningskate* 
gorier tin h£ttp. 



Dm svenska humanitara aktionen i Ungem. 

NAr den svenska regeringen mot slutet av fdnta haivAret 1944 besldt att 
bdrja en humanittr aktion ocksA i Ungem, kommo de ungerska judaraa 
fdrst i frlga. Deporteringen av judama pAgtck dA som bist under de meat 
onAnskliga forhAllanden. Fbrsdrjningsliget var pA den tiden gott och det 
fanns ingen samhilliklass. som inte kunde fA fullgod forpligning av Ian- 
detsegna fdrrAd. 

Man fattade dArfor genast beslut att font fora de judar, som hade 
famfljara och ekooomiska fdrbindetser med svenskams, till Sverige. Sven 



< 
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ska regeringen utdelade ett generelh inresetiUstind for sidana judiska 
personer. 

Det bar hittiUs inte varit mojligt att erhilla ett fullstindigt tyskt med- 
givande for denna genomresa. Av de utstallda skyddspassen ha en del for- 
sells med tyska visa. Men resan har inte kunnat genomfora* inovn ramen 
for detta visum, eftersom man dels i Ungern hiuills inte har kunnat er- 
hilla den s. k. passersedeln *Xord*\ dels kke heller hos Sakerhetstjansten 
i Berlin lyckats utverka en garantl for resenirerna under deras genomresa. 

Under sista tiden har Kungl. Svenska Beskickningen under sina be- 
modanden att mojliggora resan till Sverige gitt si lingt, att de flera gin- 
ger bestallt vagnar av de ungerska jamvagsmyndigheterna, endast for att 
faststalla att ovan namnda formaliteter icke fitt sin loaning. Forhandlin- 
gar foras fortfarande med vederborande tyska myndigheter. 



Vidor c aktioncr och j drbercdelstr . 

Uppsam Ungen, registreringen, fdrplagnaden, sjukvirden och inkvarte- 
ringen av de judiska personer, som skola repat rieras till Sverige, ligo i hin- 
dema pi en enda tjansteman vid Kungl. Svenska Beskickningen, som hade 
i uppdrag att genomfora den svenska humanitira aktionen. Med hansyn 
till de stindigt uppdykande nya problemen bar det varit omojligt fdr define 
tjinsteman att under den tid, som fdrflutit. utvidga den humanitara aktio- 
nen till andra omriden. si lange de fonta uppgiftema inte hade losts 
belt och hillet. Trots detta har Kungl Beskickningen framlagt en stort 
anlagd plan for forplagnad av andra kategorier av det ungerska folket. 
l)enna plan accepterades inte pi ungerskt hill. Vidare ha diverse klidet- 
persedlar inkopts i Sverige, men innu icke avskickats. Slutligen har Be- 
skkkningens humanitira avdelning inlett en flyktingsaktion. 

Frin Svenska Roda K or set iro tvi delegater verksamma. 

Ocksi dessa ha borjat sitt arbete vid den tidpunkt, di hjalpen till ju* 
darna var huvudproblemet. Men dessa ha ocksi inlett ariska aktioner. 



Skydd$maktsuppdrag. 

Sverige fdretrider Ungem i elva lander, bl. a. ocksi i Amerik^. i Stor- 
britannien och Ruminien. Delta taoebar, alt svenska beskkkningama i 
dessa Under och kovuulaten pi huxid ratals pUtser arbelar fdr (Ur levande 
ungrares skydd med samma energi, som hirvarande beskickning utveck- 
lar fdr sina hirvarande skyddslingar. Vidare foretrider Svenska Beskick- 
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ningen i Ungem Sovjet-Ryssland och i Sovjet-Ryssland Ungem. s A, att i 
hindebe av en eventuellt tillfallig besattning av Budapest beskkkningen 

vore i den situationen. alt dess humanitara aktion kuode fort sat t a inom i 

den pUnerade utvidgade ramen. Man kan formoda, att Kungi. Beskkk- I 

ingen endast skall ha mojlighet att vid en eventueU besattning fA ; 

foretrada de nodlidandes intressen, om den kan peka pi, att denna aktivi- i 

tet respekteras och understodes av myndighetema ocksA under den 

nuvarande regimen. Detta stud och denna respekt miste naturligtvis i « 

f rams La Unjen ta sig uttryck i att beskkkningens exterritorieHa ratt, egen- 
dom och skyddsritt icke krankes. 



Krankningar av brskirkningrns ratt. 

Mot alia dessa beskkkningens rattigheter ha de ungerska myndighetema 



reap, partigmpperna fbrbruiit sig. De sista och krassaste brotten hiremot i 

ha anfdrts i Kungi Beskkkningens not av i gAr. En avskrift av namnda i 

not bifogas. 

Under tiden fortsitta judeforfbljelsema i Ungem. Den marsch mot 
Hegyeshakxn, som tusentals kvinnor och bam tvingades foretaga utan i 

airing, Asamkade ett tidande utan like. ForhAUandena i gettot i Buda- i 

pest Uir med varje dag simre. Dir ligga kke bund ratals utan tusentals i 

sjuka i oeldade mm utan madrasser, utan tiicken, med minimal sjukvArd * 



och en forplignad, vars grund ir en offkiell tilldelntng, som utgor en 
fjlidedel av, vad som anses vara den normals livsmedebmingden. Vid 
Dooaukajen skjutas ofta judiska personer utan foregAende rattsforfaran* 
de, t. o. m. utan stAndritt. En sedan lange anstilld tjinsteman vid beskkk- 
ningen har sett 12 sAlunda avrittade personer. En sAdan skjuten och se- 
dan ur Donau riddad person — f. 6. moder till en vid beskkkningen an- 
stilld — liggrr fortfarande pA sjukhus med en kula i ryggen. 



Hdjwrtg av skyddspassens ant at. 

Under trycket av denna utveckling har svenska regeringen givit i upp- 
drag At Kungi. Beskkkningen att utdela ytterligare skyddspass for att 
mdjliggdra repat rieriog for de personer, som hittills inte ha erhAllit skydds- 
pass men ha samma forbindelser med Sverige som ovriga skyddspassinne- 
havare. DA Kungi. Beskkkningen kanner. att den kke langre kan upp- 
skjuta att fblja sin regerings anvismngar, ber den entriget kungi. ungerska 
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regeringen, att den hos vederbbrande mitt* utverka, alt dessa nya skydds- 

pass erkannas, eftersom delta erkannande hittilb inle bar kunnat givms. i 

Beskickningen fmktar, att om den nuvaraade utvecktingen inte kan bejdas I 

eller forhillandena i gettot visentligt forbattras och beskickningen inte 

fir mojligbet att ocksi hjalpa dessa andra judar, for vilka Sverige bar 

intresse, genom utstallande av nya skyddspass, si kommer de ungerska 

myndigheternas negativa installing att i Sverige uppfattas si, son om 

man pi ungerskt hilt kke efterstravade att uppriUthilla de hittilb goda 

och vanskapliga forbindeberna meltan de bida landema. 



Fort sett upprattk&Ucnde qv bemkemmm . 

Vidare ber beskickningen det ungerska utrikesministeriet att det hos 
vederbdrande myndigheter mitte utverka, att de barn- och spttdbarttsbem, 
som sti under beskickningens skydd, mitte fi stanna kvar, dir de be- 
finna rig. 

Barnen bo f. n. i lokaler, som aro forsedda med nddvindiga hushilb- I 

fdremil, Knne o. s. v. Dessa foremil kunna kke Sverfdras till gettot emedan I 

de kke tillhora Svenska ftoda Korset eller beskkkningens humanltira i 

aktion utan husagarna sjalva. Ett stort antal av barnen Iro si smi att de > 

innu inte kunna gi. De miste dirfor transporters i slutna vagnar eller 

bflar, och sidana sti inte till fdrfogande. Vidare skulle ockri* personalen i 

vara tvungen att flytta over for att forbereda lokalema for lambemmet 
i gettot. Detta kunde ha till fdljd att de arbka barn, som bo i de svenska 
barnhemmen, skulle bli utan forpUgnad och skbtsel. 

Kungl. Beskickningen har hoppats att den med ovanstiende kunnat > 

framstiUa den allminna svenska humanities aktiviteten i dess storre san.- 

manhang och betonar, att om me n l n gssk il jaktigheter som fbrekoounit rb- i 

jas ur vigen, si kommer Sverige att fbra sin humanltira verksamhet I Un- 
gern vidare i samklang med de i bida Glndema forefintliga storm omse- 
sidiga sympatieraa. 

Budapest den 22 december. 

Som vi se talar Wallenberg inte bara fdr de svenska skyddslingarna utan I 

fdr alia fbrfoljda (de slutna gettona, barnen, Rbda korsets skyddslingar, 

de deporterede pi Hegyeshalomvigen o. s. v.). I realiteten ir ban den i 

end? neutrale diplomat, som aldrig fdrsdkte att enbart ridda rina egna i 

skyddslingar, utan alia dem som rikat i svirigheter. 
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Ett sexdagen evens kt ultimatum till Stdlastregermgen , . 

Omedelbart efter ovcrlamnandet av delta oteervandum den 22 dccem- 
bn avsander ocksi minister Danielsson sin sista verbalnot till utrikesminis* 
tenet Den bar numret 362/1944 A.-avdelningen. Gyopdrgatan och lyder: 

"Aberopaode Kungi. ungerska utrikesministeriets verbalnot nr 165/K. F. 
1944 av den 20 dennes har Kungi. Svenska Beskickningen aran att med- 
dela fSljudr: 

Vad betriffar det av Kungi. Svenska Beskickningen onskade iterupp- 
tagandet av Svenska Roda Korsets verksamhet, som skulle gagna hela Un- 
fern, fer beskickningen uttryck it sin forhoppoing att en lampUg och far 
bida parterna tfllfredsstilUnde losning shall kunna nis fdrhandtfngs- 

Ovan dterade not befattar sig emellertid bkrtt med det s£tt, pi v'lket 
Svenska Rtida Korset bedriver sin verksambet i Ungern och besvarar inte 
den far Kungi. Beskickningen viktigaste frigan, namligen angftende de 
otika krinkningama av Kungt. Beskkkningens exterritorialratt, egendoms- 
och skyddsritt. 

Kungi. Beskickningen vill bdvligast betona, att svenska regeringen om 
fcke ovan nimnda f rigor regleras pi ett tillfredsstallande satt icke ser 
nigon annan utvigin att bemkalla Kungi. Beskickningen i Budapest. 

Rung). Beskickningen anhifler hovligast att Kungi. utrikesminis teriet 
loom 6 da gar mitte avgivm svar. 

Budapest den 22 dec. 1944/' 

Som synes skarptes situatiooen mellan utrikesminUteriet och Svenska 
Beskickningen. Man kunde befara, att ett negativt svar pi svenskamas 
ultimatum, som utlopCe den 28 december, skulle innebiira en definitiv 
brytning. 



SkyddslmgsprotokoUets anteckningar 
om de sista vrckomas fasor. 

Innan vi overgi till att skildra den dvermanskltga kamp. som varade 
tre veckor intill befrieben, vilja vi i korthet publicera skyddslingsproto- 
koUett decemberrapport, av vilken framgir de allvarliga misshilligheter, 
som fannidde svenska beskickningen att overlamna forut nimnda ulti- 
matum: 
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Rapport frin den 1 dec. 1944. 

Herr Alapy har under eftermiddagens lopp besolt partilokakn i Ka- 
piigatan 46 ocb faststallt, att omkring 200 — 250 personer befinna sig 
(tiir — enligt bans uppfattning ocksi anhbrtga till beskkkningens tjanste- 
min. 

’Xedare-brodem Igttdi var ytterst forekommande och sade, att om 
vi fit legitimera den lists, vi fdrelade bottom, av minister Bagossy, li 
skulk han lamna ut de med svenska skyddspass forsedda, som bolls fingna 
dir. Herr Alapy kommer i morgon att i delta arende uppsoka minister 
Bagoasy.” 

Si borjar skyddslingsprotokollet av den 1 december. Dirnist i raden 
fbljer en rapport frin en annan av raddningsavdetningen, gendarmerikap- 
ten Paridy, vilken sager, alt han hamtade ut sex personer frin det stutna 
get tot och forde dem till Titragatan 6. Tidigare hade Paridy i fru 
Csinyis sallskap gitt ut till bangirden i Jdasefvaros, men tyskarna hade 
iote tillitit dem att komma in. 

£n annan ytterst fortjanstfull medarbetare i skyddsltngsprotokollets *ute- 
verksamhet", som raddat minga hundra manniskor ur de sviraste for- 
hiUanden, var professor Albert Saentgyorgyi. Han var denna dag i tegel- 
bniket. Tack vare sina utomordentUga forbindeber lyckades ban hamta 
tillbaka ett stort antal mknniskor. 

BHa Elek och B41a Kapossi gingo till Tattersaal och konsuterade att 
man i olika grupper forde 1.500 arbetspUktiga darifrin till bangirden i 
Jdzsefviros. PoUskapten BatixfaJvy, som alltid hjalpte svenska aktio- 
nen, noterar denna dag: 

1) Frin uppsamlinghuset vid Tekkitorget fordes manniskorna till 
Tattersaal. 

2 ) Frin Albrechtskasernen himtades 8 personer med svenskt och 6 med 
spanskt pass ut 

3) Frin bangirden i Jdxsefviros eskorterades 32 arbetspUktiga till- 
sammans med de i punkt 2 och 3 namnda till svenska legationsbyggnaden 
i Titragatan 6. 

4) Det konataterades att den sokte kgationstjanstemannen Istvin Lo- 
w tn b erger inte lingre befann slg i Kapisgatan 46. 

5) De, som voro placerade l Boldog KataUninstiutet, fdrdes till tegel- 
bniket 

Detta visar allui i ord skyddslfngsprotokoHeU yttre verksamhet den l 
december. I raden av fdljande dagar anfdra vi ett och annat exempel. Si- 
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lunda lyckas del t. ex. den 5 dec ember, att under tvA expeditioner rfcdda 
52 peraoner (rln Telekitorget. Det konstateras vidare att ytlerligarc c:a 
60 arbetspliktiga Milas (Angna, vilka sedan Wallenberg tidigare befriat 
dem frAn bangArden I JbzsefvAros, fbrs frAn Tatragatan till Telekitorget. 
Den 6 december himtar poliskapten Batizfalvy ut 29 kvinnor men de ar* 
betspliktiga (inner han inte langre dar. Under liden har man tydligen lastat 
in dem i vagnarna. 

SkyddsUngaprotokollets akter redogora dag for dag for avdelningens 
verksamhet. Det lattaste var - - tack vare den utmarkta organisationen — 
att himta ut skyddslingarna frAn det slums gettot. Sit let var enkelt. Po- 
llsen (oljde garna med avdelningens tjansteman mot en dagsersattning av 
200 — 500 pengo. Inom gettot besokte de de olika husen och samtade dem, 
som voro upptagna p A listan over av pilkorsarna bortforda, skyddade 
perscner, vilken de erhAUit av avdelningen. De stallde upp dessa skydds- 
lingar i rad och fbrde dem under polisuppsikt till det internationella gettot. 
Xaturligtvis kunde inte detta pAgi i langden — polisema vAgade inte fort- 
satta, nar pilkorsterrorn blev som intensivast. For bvrigt var inte heller 
det internationella gettot sakrare som tillflyktsort betraktat an det slutna. 
Efter tre veckor upphorde rkddningsexpeditionerna till gettot. Samtidigt 
slutade ocksA besoken i tegelbruken och vid Teleki-torget. ty med belag- 
ringens borjan och Budapest s inringning upphorde naturligtvis dessa plat- 
ser att tjiioa som uppsamlingscrntra (or deporterade. 

Kort hare (ter bli skyddslingsprotokollets rapporter helt annorlunda: 

"Den 8 december klockan 6 pA eftermiddagen ankom till svenskhuset 
Poxsonyivigen 15 — 17 en ung man med pitkorsamas armbindel, med hand- 
granater i biltet och revolver vid sidan. I handen hull han ett tapper, som 
han inte var benagen att visa. Han pAstod emellertid att det var en "tjanst- 
gbringssedet", som bemyndigade bonom att ta tio unga flickor i ansprik 
for arbete. Pilkorsaren valde sA ut de flickor, som skutle arbeta. De aldre 
refuserade han. Forst ville han (ora de utvalda till Szent IstvAnringen 2 
under (orev'andning, att de dar skulie forses med sopkvastar. Eftersom 
han meddelade detta redan i svenskhuset, forsAgo sig flickorna med kvas- 
tar hemma och vAgrade att gA i pilkorshuset vid Szent IstvAnringen. Han 
forde dem dA till V&stbangArden, dir de vAldtogos i de morka vagnarna. 
Efter nAgra timmar (ordes flickorna tillbaka till svenskhuset vid Pozsonyi- 
vagen, sA att den av beskickningen aviserade tjAnstemannen forgives sokte 
dem pA bangArden." 

Den 10 december rapporterade en tjansteman (rAn Skyddslingsproto- 
kollet (dljande: 

"I eftermiddag klockan 4 trkngde fern pilkorsare genom kyrkan in i det 
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pi Hermlnavigen liggande nunneklostret 'Szent Ferenc Misszios NovA- 
rek\ och medan de anvinde de nedrigaste och grovsta uttryck under sitt 
samtal med systrarna fordrade de. att dir undangumda judar omedelbart 
skulk ut limn as. Av de omkring 50 personer, som har funnit en asyl, bort- 
fbrde de 30, diribland 5 barn. LikasA fiirde de bort de vardeforemAl, som 
de lyckats hitta. Jag lyckade* radda nAgra, som forfogade over skydds- 
pass. Pilkorsarna hade ingen oppen order. Den dir posterade polisen stod 
sysslolos och tittade pA och lit hindelserna ha sin gAng. Pilkorsarnas kgi- 
timatkm var utstalM i VII :e distriktet. Svenska skyddslingen, (ru Miklds 
Aschner, hennes spidbarn och bagage. som pilkorsarna limnat kvar, forde 
jag tillsammans med andra skyddslingar over till Pozsonyivagen 3." 

Den 9 december inkommer en rapport om, att tyskarna foregiende dag 
bortfort 100 personer frAn svenskhusen till arbete, av vilka 17 icke kom- 
mit tillbaka. Skyddslingsprotokollet inledde undersokningen. Kapten Pa- 
rAdi begav sig ut till Csepel, men fann dem icke dir. Man ringde upp det 
tyska Abnehmekcmmando, som lovade att undersdka saken. Efter tvA da- 
gars undersokning kunde dr PAter SugAr faststalla, att de dock befinna 
sig i Csepel. Med poliseskort begav han sig den 11 december till Csepel 
till det tyska kommandot, dir den tyske overt ngenjbren Hermann medde- 
lade, att man annu inte kunde awara dem eftersom "pilkorskaderna icke 
voro tillrickliga." Wallenberg intervenerade hos det tyska kommandot och 
tack vare denna intervention befriades de skyddade arbetspliktiga. Fr. o. m. 
nu var Wallenberg inte langre benagen att stalla arbetskraft till tys- 
karaas forfogande pA annat villkor an att tyskarna i hans narvaro 
pA morgonen overtog arbetama i Szent IstvAnparken mot ett kvitto och 
Aterfirmnade dem pA kvillen. 



RESULTATLOS KAMP FOR DE DEPORTERADES 
BEFRIELSE 

PA aftonen den 11 december uppsokte en "kristen" gentleman, som 
icke ooskade saga sitt namn. beskickningen pA Clloivagen och gjorde 
ffiljande protokollforklaring: 

"Jag hade ett arende pA stationen i Kelenfbld. Dir sAg jag ett otal vag- 
nar med miimiskor, som skulle deporteras. Ingen tankte pA deras fdrplMg- 
nad, sade de, trots att de stAtt dirute sedan Hera dagar tillbaka. Obe- 
ikrivliga forhAllanden rAdde. En tysk lojtnant hjAlpte mig att overlimna 
ett lltet paket med llvsmedel, vilket faktiskt visade att jag skulle kunnat 
fdrae passagerama i vagnama med mera Itvsmedel, om jag hade haft. Fdr 
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Svrnska skyddslin^ar pn ei/g till skylit ^ravigrtivnitif'. 



en hundrapengiisedel foljde mig en gendarm langs hela tagsattet. Jag kunde 
knack a pi de plomberade vagnarna, tala med dem darinne och ta ut brev 
frin dem. I)e frukta fur svaltdoden. Man miste omedelbart sorja for deras 
forplagnad." 

Pi Wallenbergs begaran gick tjanstemannen vid legationen Margel pi 
morgonen den 12 december dit ut. Han rapporterade : 

’7 de vagnar. som sti i Budaors finnas ocksa sidana judar, som redan 
varit i Hegyeshakim en ging for deportering, men vilka ham tats tillbaka 
darifrin. Bland dessa befinner sig Imre Bokor, som innehar ett argentinskt 
skyddsposs.” 

Wallenberg, som i forvag givit order om att man skulle forbereda en 
lamplig mangd svenska livsmedet. beger sig pi kvkllen den 12 december 
lillsammans med dr Peter Sugir till Budaors. Han konstaterar, att 50 vag- 
nar med deporterade blivit stiende dir utan mojlighet att gl vidare, efter- 
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som linjen har sparrats. Bcfalhavaren ar en tysk SS-lojtnant. PA grand 
av mdrkret Mr dct omojligt att utratta nAgot. 

PA morgonen den 13 december begAvo sig Wallenberg, Szentgyorgyi och 
dr Sugir pA nytt ut till Budaors. l)e avgAvo foljande rapport: 

' Wallenberg talade med SS-officeren. PA hans begaran slappte man ut 
minniskoma ur vagnarna och fordelade de livsmedel, som Intemationella 
Roda Korset stall! till fbrfogande tack vare Wallenbergs intervention. Off!- 
ceren meddelade slutligen Wallenberg i mycket vanlig ton. att han dess* 
varre inte kunde frige dem, som hade skyddspass, eftersom han inte hade 
bemyndigande hartill. Han begArde hinkar och Hvsmedel, vilka han skulle 
lamna in i vagnarna. '' 

Den 13 december pA middagen resa Wallenberg, poliskapten Batizfalvy, 
BAla Elek och dr Peter SugAr ut till Budaors. 1 sin rapport saga de: 

"Batizfalvy forsoker pA nytt hos SS-befalet att fA ut skyddslingarna. 
men han uppnAr inget annat an, att vi fA ett lofte, att man skall begara 
anvisningar frAn vederborande myndighet. Man kan forutse, att transporten 
annu inte kommer att gA vidare. Beskickningen skickar i morgon ut en 
ny sAndning livsmedel. Att befria de skyddade tycks emellertid for nir* 
varande vara omojligt." 

Wallenberg sitter allting i rorelse for att befria skyddslingarna bland 
de i Budaors deporterade: 1 noten 318/1944 vAnder han sig den 14 decem- 
ber till utrikesministeriet: 

"Kungl. Svenska Beskickningen har itran att vanda sig till Kungl. Ut- 
rikesministeriet i nedanstAende arende. 

Kungl. Beskickningen har erfarit, att ett tAgsatt med flera tusen judiska 
personer sedan flera dagar stAr pA linjen Kelenfold — Budaors. Over delta 
tAgsatt forfoga tyskarna. Bland namnda personer befinna sig ocksi flera 
innehavare av svenska skyddspass och provisoriska pass. Den tyska tAg- 
kommendanten har meddelat Kungl. Beskickningen, att denna skall vanda 
sig till tyska sikerhetspolisens kommando, TArogatdvigen 2 — 4, enar han 
endast pA order frAn denna myndighet kan frige skyddspassinnehavama. 

PA grand av ovan nedskrivna fakta ber Kungl Beskickningen Utrikes- 
ministeriet att godhetsfullt vidtaga erforderliga mitt och steg hos tyska 
sikerhetspolisens kommando, pA det att denna order snarast mttjllgt kan 
givas tAgets kommendant. 

Kungl. Beskickningen tackar pA forhand fbr Kungl. Utrikesministeriets 
alskvArda intervention." 

Annu nAgra dagar forsdker beskickningen att skkka ut livsmedel till 
Kelenfold. Men den 18 december rapporterar legatioiiens tiAfiiUiga repre- 

174 



seoUnt, Ferenc 1114s, att en del av vagnarna redan ha avsants i riktning 
mot Komirom och endast ett mindre antal stftr iinnu p A det Budaors flyg- 
falt tillhoriga spAret — pA nytt plomberade och under kontroll av blandad 
ungersk och tysk militar. PA rapport en har Wallenberg egenhandigt gjort 
fbljande anteckmng: 

"Ofordrojligen bor faststallas, om det finns vidare mojligheter att skicka 
livsmedel/' 

Och till sist ett sorgset slutackord. Den 19 december rapporterar skydds- 
tingsprotokollet till Wallenberg: 

"I dag ha vi i telefon frAgat stationsforestAndaren i Bicske om tAgsattet 
frAn Budaors. PA vAr forfrAgan svarade man, att tAgsattet redan passerat 
och fortsatt mot Komirom. ** 

AlHsA lyckades det inte att radda skyddslingarna. 



WALLENBERG I SCHUBHAUSLXGRET 

Wallenberg fick den 10 december ett fortroligt meddelande om att det 
bland de i Schubhaus forvarade ocksA fanns svenska skyddslingar. 
PA skyddslingsprotokollets forfrAgan fornekade man emellertid detta. 
Wallenberg hade dock fAtt underrittelsen fran en absolut till fori it - 
lig kalla, och just darfor ville han till varje pris slippa in i Iagret, sA att 
han skulle kunna tala med fAngama. Den 12 december lyckades han slut* 
hgen fA tillstAnd dirtill och t dr P6ter SugArs sillskap kom han dit. Han 
konstaterade att 4 skyddslingar befunno sig bland de interoerade, bl. a. 
journa listen Vilmos Nemenyi. PA Wallenbergs begaran lovade intemerings* 
ligrets ledning att sA linge deras ode kke var klarlagt, skulle man inte 
skkka dem till Komirom, dit de internerade fdr ovrigt skulle V ansporteras. 
(Befalet boll inte detta lofte, ty redan samma dag fordes lagrets samtUga 
fAngar — 600 stycken — och bland dem ocksA skyddslingarna till fots mot 
Kom Atom.) 

Skyddslingsprotokollets tjanstemkn foljde Wallenbergs exempel, och 
trangde ocksA in i pilkorshusen. Det fanns nAgra, sotn lyckades avtvinga 
en av VII :e distriktets mest berdmda partiledare en tillAtelse. JAnos BeAr 
och AndrAs Sxentgydrgyi gingo bl. a. in och ut i partihuset vid Ftts4rgatan 
och hittade alltid pA nAgot sitt att befria de dir befintliga svenska skydds* 
lingarna. FrAn och med nu fanns det mbjlighet till kontakt i mAnga pil- 
korshus, i all synnerhet AndrAs Szentgyorgyi besokte dessa hus i de mest 
varierande forkladnader (i katolsk reverendar, som pUkorsarnas parti* 
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funktionir, som officer o. s. v.V Si besokte han husen p4 Svibhegy, ka- 
semema, krigsdomstolen pi MargUringen o. s. v. I minga (all befriade 
han framgingsrikt skyddslingarna ur deras svira lagf. 



FOGA FRAMGANG, MYCKEN MOTGANG 

SkyddslingsprotokoHet forde en hiiftig kamp ocksi for de 27 personer, 
jom pi kvillen den 10 december bortforts ur klostret "Isteni Szeretet 
Leiny&i.” Olika tjansteman i avdelningen konslaterade att pilkomma 
hade brutit sig in 1 klostret under ledning av den beryktade lojtnanten 
Jdzsef Klim* Med en lastbil, som vanut vid bergbanestationen, bortfbrdes 
overlakaren dr LiszkS Karcag och dennes familj samt itskiUiga kvinnor 
och flickor. Frin skyddslingsprotokollets sida ffiljde Szentgyorgyi det upp- 
tackta spiret och trangde in i pilkorsamas lokal i Ujpest, pi Arp&dgatan. 
Han meddelar fdljande om sitt forfarande den 19 december: 

"Vid min ankomst dverlimnade jag legationens brev till Tedare brodem’ 
Kilmin, vilket inneholl namnlistan over de bortforda personerna, legi- 
timationer, som bevisade deras utlandska medbor gar skip, och shittigen 
en begkran att alia, som fuunos upptecknade pi listen, skuUe dverlamnas 
till mig torn legatiooens befullmiktigade (or vidare befordran till ett skyd- 
dat bus. Pi min begiran svarade partiledaren efter cirka en halvtimmes 
sammantridc med kamraterna (dljande: 

— Personerna ifriga har (aktiskt bverfdrts till pllkorshuset pi Arpid- 
gatan av ldjtnant Jdzsef Klima, men setao de legitimerat sig har de 
slippts. 

Nigon an nan upplysning var han inte villig att hunna.” 

Genom legationen konstaterades, att alia, som slappts frin partihuset i 
Ujpest, hade skjutits vid Donaukajen. 

a 

Andris Szentgyorgyi meddelar, att han den 15 december gitt ut till 
Tekniaka hdgskolans omride i Httvdsvolgy, dir den ungerska SS-dodskalle- 
brigadens kommando befann sig. Av de dir piacerade arbetspliktiga lycka- 
des han i sillskap med Jinos Be*r, en annan tjimteman i riddningsavdel- 
ningen, transportera tvi skyddsUngar till det internatioaella gettot. 

Den 15 december berittar ett kort protokoU: 

"En trovftrdig *kristen’ gentleman mfitte 1 dag en grupi> kvinnor pi VU* 
moa csiszirvigen, vilka sigo fmktansvirt mlserabla ut. De kommo 
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frin Margitbron och gingo mot Kiroly kirilyvagen. PI bans friga hade 
en svarat, att de kommit fiin Komirom." 

Skyddslingsprotokollet hade redan tidigare i en undersokning kunnat 
faststklla foljande: 

"Pi Budaivagen i Gyor befann sig nigra hundra meter frin vagnfa- 
briken ett lager for 400 personer. De som befunno sig dir, voro till stttrsta 
delen skyddslingar med utlandska pass — bland annat ocksi svenska. Un- 
der nara tvi veckor levde de dar utan kontroll och utan varje officieU 
forpla^ming. Likaledes blev ett godstig med deporterade stiende i Acs 
mdlan Gytir och Komirom, eftersom tiget inte kunde lopa in pi den son- 
derbombade stationen i Gyor. Synbarligen ha vi Hera skyddslingar dir, 
di fyra stycken sjalva givit livstecken ifrin sig." 

Pi Wallenbergs anvisning reste Bila Elek, hjalten frin raddningsar- 
betet pi dodsvigen till Hegyeshalom, dit, och redan pi kvatlen anlinde 
ocksi bans offidella meddelande: 

"Vi lyckades fi at skyddslingarna ur vagnama i Acs och Gyor. Ocksi 
andra minnlskor kunde vi radda." 

Den grupp, som den "kristne" gentleman nen hade talat om, var alltsi 
de av Bila Elek hiimtade, som icke hade svenskt skyddspass, och vilka 
ban foljde till get tot. 

Den 20 decern ber infann sig en uniformerad polis pi svenska beskick- 
ningen och meddelade att tyskaroa under natten hade slapat bort 35 per- 
soner frin Marista-brodernas skoU, belagen vid H3gyes Endregatan. Dessa 
personer hade forts till Gestapo pi Svibbegy. SkyddstingsprotokoQets re- 
presen tant gick genast till plat sen och konsta tirade att 80 barn och 40 
ordensbroder, vilka voro larare, hade bortforts. Huset stod under svenska 
beskickningens skydd. Under flera dagar forsdkte Wallenberg intervenera 
i denna sak och pi baas anvisningar sokte kapten Paridi att befria de 
barn, som innu kunde befinna sig i skoUn. Men tyskima lamnade inte 
ut mer an en enda pojke, den 9-Arige Piter Mandel, som var en svensk 
skyddsling. Ovriga bam, som befunno sig dir, skulle enligt uppgift fbras 
tin Svibbegy. (Detta var ocksi en av anledninganu till att svenska be- 
skickningen stallde sitt forut omtalade ultimatum.) 

Mycket intressant och framgingsrik var den kamp, som skyddslings- 
protokollet med Wallenbergs hjilp forde vid krigsdomstokn pi Margitrin- 
gen fdr att rkdda de dit fdrda, skyddade arbetspliktiga. Pi Wallenbergs 
uppdrag begav sig Andris Sxentgydrgyi hit upprepade ginger. Legations- 
tjknstemannen Jdasef Biharis protokoll 5ver befrielsen av de arbetspliktiga 
Pil Blumberg, Pil Viranai-Weisx, L4s*16 Vadnai och Miklds Perl finnes i 
behili Av detta framgir, att det under besdken pi Margitringens 
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krigsdomstol tick vare krigsdomarnas, overlojtnantema dr Istvin 

Dusirdy och Ldrind Szentgyorgyi, valvilliw stod, lyckades Andris Stent- <i 

gyorgyi att framlagga bevis for, att ovannamnda skyddslingar pi grand 

av overenskommelsen mellan Rung). Svenska Beskickningen och ungerska 

regeringen om avrustning av sidana arbetspliktiga, som forfoga over 

skyddspass, kke kunde betrakta* som desertorer. 

Dessa arbetspliktiga raddades alltsi genom den av Wallenberg under- 
skrivna, tidigare omnamnda fiktiva "avrustningsakten " 

I raden av interventioner hade det lyckats skyddslingsprotokollets I 

tjansteman att uppni sillsynt goda resulut. Si kunde t. ex. dr Piter Sugir j 

bti "god van" med en av organisationen Todts ingenjorer, arbetsledaren , 

Eggenberger. Av denne lyckades Sugir erhilla en skrivelse, eniigt vilken 
Eggenberger meddelade, att de under svenskt skydd stiende arbets- 
pliktiga skulle entledigas. Vida re uppmanade ban de tyska arbetsorganisa- 
tlonema att utlimna sidana skyddslingar till den Svenska Beskickningens 
representing som uppsokte dem med ifrigavarande skrift. Legatiooen 
gjorde fotokopior av Eggenbergers brev och mot uppvisandet av detta 
lyckades man befria ett mycket stort antal skyddade arbetspliktiga. For 
ovrigt kunde man ocksi infdr pilkorsmyndighetema dokumentera de 
skyddades ritt, ty att tyskama hade godkint nigot, var alltid en tungt 
vagande bevekelsegrund. Den viktiga akten hade fotjande lydebe : 

Organisation Todt 

EmsatiSnd 

Aussenstelle Budapest 

Egg/F O. U. den 14. 12.44 

Andie 

Oberbauleitung Ungam- West 

Bauleitung Sandstein 

Etnsataort. 

Betrijft: Freigabe von unter schwedischen Schutz stehenden juden. 

Being: Anordnung des Kgl. Ung. Honvtdminiszterium 171.130, eln. 

45/1044 vom 23.11.44. 

Die Kgl. Schwedische Gesandtschaft, hier vertreten durch Dr Piter 
Sugir, fiihrt Beschwerde dariiber, dass Juden die mil schwedischen 
Schutibriefen verseben stud und an Ihren Baustelten eingesetzt sind, nicht 
entlassen, sondera dort festgehalten werden. Ich beriehe mich auf das 
Scbreibea des Einsataes Sdd vom 4.12.44 Aktencekhen T — A/N, wonadt 
angeordnet wurde, dass skmtttche unter Schutx stehenden Juden xu ent- 
Hmtn sind. 
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Ich bitte den zu Ihnen entsandten Beam ten der schwedischen Ge- 
sandUchaft in Budapest, evenluell noch bei Ihnen eingesetzte schwediscbe 
ScbtttxUnge zu ttbergeben, da durch die schwedische Gesandtschaft Buda- 
pest! fitr den Abtransport gesorgt wird. 

Heil Hitler! 
Eggenberger 
OT-Einsatz SOd 
Aussenstelle Budapest 
(Dipl. Ing. Eggenbeiger 
OT-Bauleiter) 



I oversat tn ing lyder det unika brevet: 

Angbende: Frigivande av under svenskt : kydd stiende judar. 

Aberopas: Forordningen frin Kungl. ungerska forsvarsministeriet 
171.130, eln. 45 /1044 av den 23 11.44 

Kungl. Svenska Beskickningen. har representerad av dr P4ter Sugir, 
anfor besvar over, att judar, vilka Iro forsedda med svenska skyddsbrev 
och vilka iro placerade pi sina arbetsplatser, icke entledigas utan Miles 
kvar. Jag iberopar skrivelsen frin Einsatz Sikd av den 4.12.44 med akt* 

nutnret T-A/N, enligt vilken har forordnats att samtUga under skydd ! 

stiende judar skola entledigas. 

Jag ber, att Ni mitte overlamna eventuellt hos Er arbetande svenska 
skyddsUngar till den frin Svenska Beskickningen utsinde tjinstemannen, 
di avtransporten ombesorjes av svenska legationen i Budapest. 

Strid pA liv orb dod for att skydda barmen. 

Den allra storsta striden stod utan tvivel kring de skyddade barnen, 
vilka riddades i tusental. I det slutna gettot kimpade det judlska ridet 
under veckor, understdtt av Wallenberg och Intematiooella Roda Korsets 
representant Boni senare Weyerman, for att barnen inte skulle forts in i 
gettot. 

Icke desto mindre stormas det av Asta Nilsson led da Svenska Rdda 
Korsets barnbem pi Sxent Istvinringen 29, och den 22 december fbra 
detektiver och pilkoreare bort barnen saint den av sex min och sex kvinnor 
bestiende personalen. Likaledes tdmmes den skotska missionen vid Vtiros- 
martygatan och iven frin andra asyler hamtas hund ratals barn in till 
gettot vid den tidpunkt, di gettot ir d overfulh att man inte kan finna 
nigon plats for de smi. 

Wallenberg binder sig forst till v. utrikesministern Zoltin Bagossy, 
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vilken denna dag innu var i Buda, direfter for han som en blixt frln den 
ena pilkors- och polismyndigheten till den andra for att riidda barnen och 
dess personal. 

Den 22 december holla iter en stor razzia i Panndniagatan, vid vilken 
41 personer, diribland mlnga skyddslingar, slapades till poliskammaren 
vid Mozslrgatan och dirifrln till Svibhegy. Wallenberg beslot sig for att 
kke ens nu i denna kritlska tid dra sig fdr att gl in i lejonets kula. Han 
skulle g* upp pi Svibhegy sjilv. 

£n av bans ledsagare, en tjinstemah i skyddslingsprotokollet, har skild- 
rat detta ganska dramatists besok: 

Den 23 december 1944 omkring klockan 2 pi middagen kallade Wal- i 

lenberg mig, for att vi skulle forsdka utforska, var de frin Szent Istvin- 

ringen bortslapade barnen och den forsvunne svenska roda korstjinste- I 

mannen Ferenc Schiller befunno sig f samt om mojligt befria dem. 

Vi startade i Wallenbergs bil. Legationssekreteraren vid svenska be- 
skic kn i n gen Per Anger foljde med oss, eftersom han iindi hade ett irende 

till utrikesministeriet. Bilen fordes av ingenjor Vilmos Langfelder, Wallen- I 

bergs stindige chauffor och svensk skyddsling. Vi foro forst till "borgen" 
till utrikesministeriet, dir endast den 'or utrikesmioistern vikarierande 

Voczkoody uppeboll sig. Sedan vi hade vintat en kvart, lit han hilsa, att i 

vi skulle komma Ullbaka vid halv sextiden pi eftermiddagen. Legatioos- 

sekreterare Anger gick dl over till den plvliga nuntiaturen, dir svenske i 

ministern Danielsson uppehoD sig. Dir skrevo de en not. 

Vi fortsatte till Peter Main pi hotell Majestic pi Svibhegy. Dir mot- 
togs vi av Hains stillforetridare, detektivoverinspektoren Liszl6 Koltay. 

Med mig som tolk forklarade Wallenberg att "det var den allra stdrsta k 

nedrighet, det som hade hint med barnen pi Svibhegy och Szent Istvin- 
ringen och med de fullvuxna i Panndniagatan". Han fordrade omedelbara 
Itgirder fdr att de skulle fdrsittas pi fri fot. 

Koltay ftimekade first all! och ftirsdkte plstl, att det aldrig varit Ul 
om att slipa bort nigra barn. PI Wallenbergs energiska anmaning tele- i 

fonerade ban slutligen till en tre-fyra pilkorshus och frlgade om de hade 
nigra judiska barn och en flnge vid namn Ferenc Schiller? Naturligtvis 
fkk han negativt svar frln alia. Dirpi bdd Wallenberg ett synnerligen 
sfc a fc a nde och suggestivt tal till Koltay, som avbrdts av en telefonringning. 

Jag hdrde bars dessa fyra ord: 

— De ir hos mig. 

Efter fem, sex minuter kom Peter Hein in. Vi presen terade oss ftir i 

varandra. Ha in forklarade att alltsammans var ren logn. De hade inte 
sttpat bort nigra barn alls. 
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Official piam over det av Wallenberg tkyddadc slutna get tot. 



Telefonen ringde igen. Koltay svarade men bverl&mnade efter nigra 
sekunder luren till Hain. Jag forstod av de nastan viskande orden, att det 
var Vocxkondy, som telefonerade upp till Svibhegy. Hain iakttog Wallen- 
berg under hela tiden sa*ntalet plgick. Det syntes att det rorde sig om 
bonom. 

Efter samtalets slut log Hain ett mycket kyligt avsked av os s ocb 
skyndade sig ut ur rummet. I kort ton kallade ban ut Koltay. Det var 
tydligt, att ban gav bonom instruktioner. Kir overinspektoren kom tfllbaka, 
forklarade han pi nytt, men denna glng i annu mera hogdragen ton, att alia 
dessa uppgifter. som vi fltt, voro falska. De visste ingenting alls om nlgot 
dytikt. Han pv nigra ljumma loften, tog ett kort ocb kallt avsked av 
oss ocb riktigt foste ut os s ur rummet. 

Frin Koltay Itervknde vi till nuntiaturen efter sekreterare Anger ocb 
ikte sedan tillsammans med bonom till utrikesministeriet. Vdcakdndy tog 
genast emot oss. Han fttrklarade i upphetsad ton, att ban hade varit ungerska 
legathmens militlrattach* i Stockholm men inom 24 timmar mist lamna 
landet, nlgot som ban aldrig skulle forllti. Han skulle sikerligen finna 
ett sitt att tvinga svenska legationen att flytta till Stombathely. Det fdref&U, 
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tom om detta Amne hade behandlats i telefonsamtalet mellan Voczkoody 
och Hain. 

Efter fern minuter hade Voczkondy ock &A klarat av oss. Nar vi i*ommo 
ut fdrklarade Wallenberg: 

— Jag tror at! doden aldrig varit mig sA nar a som uppe pA Svibhegy. 

Sekreterare Anger skildes frAn oss, men vi fortsatte tilt den schweizbke 

konsuln Lutz i bans vAning pA Verbdczygatan. Med Lutz hade Wallenberg 
ett ire timmar tAngt samtal mellan fyra ogon. Nar han kom ut sade ban 
sorgset: 

— Det ser ut, som om alh skulle vara slut. Nu forbereder de aktiooer 
mot diplomatema ocksA. 

Wallenberg dirigerade vagnen till sin vAning i villan Dezsogatan 3. Vi 
stannade emellertid vid Naphegyplatsen och Wallenberg vinde sig till mig 
med friljande frAga: 

— Har nt lust att folja med in i lejonkutan en gAng till? 

Har verkade dA Nemzeti SzAmonkero Szek. en s. k. domstol, som pil- 
korsarna hade, vars nitiska gendarme r i otaliga fall visat en fruktansvird 
obarmhartighet och brutalitet. Vi stego ur och gingo in for att frAga efter 
barnen och Schiller. Ledaren. gendarmerikapten Norbert Orendy, var emel- 
lertid inte inne. Det var inte utan en viss lattnad jag gkk darifrin. EfterAt 
berittade Wallenberg fdr mig i bilen, att Lutz nyss hade sagt bottom, att 
man just med denna rbvardomstols manskap ville utfora aktlonen mot 
dlplomaterna. Det ar karakteristiskt for Wallenbergs mod att han, trots 
att han vlsste detta, gick direkt in i forbrytamas kula. Wallenberg sade 
vid detta tillfalk: 

— Jag tycker om det farligm spelet! 

NAr vi kommit hem bad Wallenberg mig entriget, att jag inte skulk 
beritta nAgot for nAgon om denna eftermiddag. i all synnerbet inte om 
vArt bcsbk i utrikesministeriet, eftersom det nu inte langre bara var frAga 
om judama utan ocksA om oss diplomater. 

Den 24 december avbrotos forbindeberna pA nAgra dagar mellan Waflen- 
berg och oss. NAr jag Ater triffade bottom I legationen pA GyopArgatan aatt 
han och sknev. NAr jag hAlsade pA honom, sAg han ett tigonbUck pA mig 
och besvarade min halsning med orden: 

— Ah, Sie leben noch, das 1st nur ein Zufall) (JasA, ni lever Annu. Det 
Ar dA bara en slump! ) Och sA fortsatte han slit arbete . . 

Bamadod under julkclgn. 

Trots Walknbergs interventkmer pi olika hAll fdr att skydda barnen, 
kunde han inte hindra att pilkorsamas s. k. "oansvariga M medkmmar fort- 
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sntte soft angrepp mot barnhemmen och plundrade dessa. Ett sorgligt 
exempel sc vj i foljande 

Proto koU 

betraffande de under Kungliga Svenska B^kickn ingens och Tnternationella 
Roda Korsets skydd stiende bids barnhemmen (Budapest VII, Vilma 
kirilynovagen 25. och Bp VI. Munkicsy Mihilygatan 5 — 7). 

I huset Munkicsygatan 5—7 uppenbarade sig den 24 decern her vid halv 
tiotiden cirka tjugofem pilkorsare. Delta meddelades omedelbart per tele- 
Ion frin huset pi Vilma kirilynovagen till Svenska Besktckningen, Roda 
kocset och potiskammaren. Den senare meddelade att den. eftersom det 
var friga om pilkorssoldater. inte hade nigon befogcnbet att blanda sig 
i denna angelagenhet — det var partiets sak att gdra delta. Medan tetefon- 
samtalen pigingo. besattes ocksi huset i Vilma ktrilyndgatan dels av pil- 
korssoldater, dels av civila pilkorsare. 

I Munkicsygatan stalldes manniskoma upp i led. I tredje viningen 
bodde tvi sjuka darner i ikkrn 70 — 80 ir. Dessa skotos omedelbart ner. 
Likasi skotos tvi treiriga barn i sjukrummet nr 8 i tredje viningen. Utan- 
lor sjukrummet skots ett barn pi ett och ett halvt ir. vflket kastades in 
i rutnmet bredvid de tvi andra. Bamens skoterska, som hade samlat ihop 
det nddvandigaste i ett knyte, vide hamta bamen. Hon hitudes skjuten 
nigra meter frin samma rum. En trettonirig yngling, som hahade och dar- 
for blev efter i ledet, fordes tillbaka till barnhemmet av en pilkorssoldat och 
skots i ett rum. Alla sex doda ligga dir innu. 

Huset genomsoktes in i detalj, alia fftremil tamnades i storsta oordning. 
Vad som tagits med ha vi annu inte riktigt kunnat konstatera. 

Invinarna i barnhemmet i Munkicsygatan fordes over till Radetxky- 
kaseroen. Dar visiterades mannen, varefter hela sallskapet fordes till gettot. 
dir judiska ridet har placerat dem i huset Kaxincaygatan 10. 

Invinarna i barnhemmet i Vilma kirilynovagen fordes liluledes til' 
Radetxkykasemen. Dar lit man dem vinta fern minuter, vtrefter de till- 
aammans med invinarna i barnhemmet i Bocskaigatan fordes till Siivgatan, 
dir man placerade dem i de tomma viningarna i husen 33. 4b och 47. Detta 
har efter allt att doma skett pi gnind av ett misstag — man hade nambgen 
sagt till ledarna for transporten att de skulle fora dem till Sipgatan, vilket 
de ha uppfattat som Siivgatan. 

Den 25 decern ber pi eftermiddagen klockan 6 kommo — efter an* 
givande frin portvakten — pilkorsare till huset Saivgatan 46 fdr att stilla 
invinarna till svars fir att — enligt uppgift — fern personer hade flytt. 
Forgives forklarade man, att ingen fatudes. Alla miste stilla upp tig i 
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led pi girden. Under tiden sirades en 14 4 rig pojke i benet av ett gevir. 
Di han tillfoljd harav inte kunde gi tied, skots han i rummet. Likasi skots 
en liten fticka har. Sillskapet fordes sedan over Ferdinandsbron till Vici- 
vagen. Man sade redan frin borjan ifrin och aven Hera ginger under vagen, 
alt ingen fick ta nigonting mcd sig. Sedan de passerat Fordfabrikea 
rniste alia limna ifrin sig det lilla de dock hade tagit med sig, pilkorsarna 
undersokte det och valde ut nigra saker. I samma ogonblick blistes flyg- 
lann, man sig en raket och pilkorsarna borjade vih skjuta mot maskinerna. 
I den oordning, som uppstod, undkommo drka 30 personer. Senare sade pfl- 
konama, att barnen skulle placeras i baracker. Dirfor valde de ut tre 
15-iringar och en lira re vid namn J6xsef Csillag, som skulle vara kvarter- 
mistare: dessa fordes till barackarna, men kommo inte mera tillbaka. De 
dodades. Senare talade en av pilkorsaoldaterna med sina kumpaner, och 
efter detu samtal forde de 1 10 barn tillbaka till hemmet i Vihna kirilynd- 
vigen, dir de bido om ett intyg om att 78 barn hade mottagits, ty f sade 
de, de hade fitt order om att inte mer in hilften av barnen skulle fi forbli 
i Uvet. Ytterligare sex bam hade fbrsvunnit. Det ir mojligt, att de sirats 
under skottlossmngen, men det ar ocksi mojligt att de tyckats undkomma. 

Pi formiddagen den 24 december anmilde en av pilkorssoklatema i 
huset Vilma kirilynbvigen till sin filtvibel: — Broder! Innkesministeriet 
ir i telefonen. FiHvibeln gick till telefonen, men man vet inte vad som 
fades. Under uppehillet framfor Radetxky-kasernen kom samma faKvibel 
med sin motorcykel ut frin staden, och efter bans ankomst fingo min- 
niskorna order om den fortsatta marscben. 

Deo 26 december ham tides barnen frin husen pi Saivgatan tillbaka 
till barahemmen I Munkicsygatan och Vilma kirilyndvigen. 

Samtliga nun i Vihna kirilyndvigen iterfunnos i den meat fruktans- 
virda oordning. 

Medan barnen under flatten fordes bort frin Saivgatan blev fru direktor 
Lederer slagen i huvudet av pilkorssoldaterna med en gevirskolv, nir hon 
forklarade, att alia barn voro nirvarande. 

Vi upprepa vir redan tidigare framstillda anhillan, att de tvi barn- 
hemmen miste stadias under pottsskydd. 

Budapest den 26 december 1944. Underskrifter. 

DE NEUTRALA SANDEBUDENS SISTA NOT 

Efter barnhemsaffaren tycktes man indi ha kommlt till en vflopuakt. 
De neutrala legationema inttmnade, torn vi nimnt, den 23 december en 
ny not till SailasL 

184 



DetU var dc neutral* sindebundens sista not till Sxiltsiregeringen. Per 
Anger hide uppdraget att Hvtrlamna den. So ten lod: 

Note vet bole. 

Undertecknade i Budapest ackrediterade neutrala makters sandebud 
ha redan tv* ginger tillitit sig att vanda sig till KungUga ungerska rege- 
ringen med en vidjan, att den mitte tntervenera till formin for de for- 
foljda och utanfor lagen stiende judarna. Xar nu Kungliga rc g eri ng en 
anser det nodvindlgt — detta ar inte plat sen for en diskussion om det be- 
rittigade had - - att innesluta judama i get to, taga de neutrala maktemas 
sindebud iter ett diplomatiskt steg for att has regeringen erai, att it- 
min st one barnen skoia undantagas frin denna forordning. 

Det vote t tanning en obegriplig aktion att straffa de oskyldiga eller till- 
gripa itgirder for sjiilvskydd gentemot oskyldiga varelser, som aro afasolut 
ofdrmdgna att skada. Aven om avsikten ir att forsakra Eder mot sttirnlngs- 
mojHgheter nr det oforstieligt att hysa sidan oro gentemot barnen. Vi ha 
bdrt signs att judama aro Ungems fiender; men ratten och samvetet fdr- 
bjuder alia fientliga hand linger mot barn ocksi i krig. Varfdr skall det di 
vara nodvandigt att tvinga dessa varelser att leva pi sidana platter, som 
likna fingelser, och dar de stackers smi inte ae nigot annat in ellnde och 
kvinnors och gamlas Maude och fortvivlan, allt endast fdr att de forfoljas 
av rasskil? Varje dvi literal folk Ur hinsyn till barnen och belt viriden 
kommer att bU tmartsamt forvinad om det av tradition kristna och rkftder- 
liga Ungem skuQe foretaga nigot mot de smi. 

De neutrala maktemas represenunter forliu sig pi t att den Kungl. 
regeringen kommer att vinligt uppfatU denna vidjan och tflliter, att alia 
bam (tObammans med mddraroa, nir det ir friga om spidbara) stazma 
utanfor gettot i de av de dipkxnatiska legattooerna inrittade eller skyddade 
asylerna eller i Roda korsets olika institutiooer. Vld utforandet av denna 
aktion, tom utesluUnde bar ett minniskovinligt syfte, mitte man sdrja fdr 
att en personal utviljes, som ir poUttskt otadtfg , och som kan ge barnen 
en god patHotisk uppfostran. 

Budapest den 23 december 1944. 

Angelo Rotu (t), Pivlig nuntius. 

Carl Ivan Danielsson, Svensk minister. 

Herald Feller, Scbweidsk Charge d’affaires. 

Jorge Perlasca, Spansk Chargi d’affaires. 

Greve Pongrics, Portugbisk cbargt d'affaires. 

Under Inflytande av denna not fdrbjods slutHgen den 26 december vidare 
atdmingar av barahemmen. 
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PILKORSARXA BESATTA OCH SVENSKA SKYDDSLLVGAR 
ATERTAGA SVENSKA LEGATION EN 
VI D GYOPARGATAN 

Omedelbart fore den fulUundiga inringningen av Budapest givo sig 
den 24 december alia pilkorshordernas ledare av och nigon ansvarig myn- 
dighet fanns inte langre. Jozsef Gera, pilkorsama* "partibyggare", som 
hittOb represented partimakten i de ‘trognas hus*\ Andri&syvigen 60, 
och till vilken Wallenberg alltid med gott resultat vande sig Oydde den 
21 december. 

Tre bittra veckor foljde fore befriclsen. under vilka Wallenberg och 
svenska legationen kke producerade nigra noter. Den verkliga makten 
dvergkk till fullkomligt primitiva. obildade element, som till storsta dden 
bestod av sadistiska ogamingsman. vilka sluppit ut ur de oppnade fangel- 
serna och vilka levde i ett standigt alkoholrus - blodtorstiga, plundrings- 
hungriga rbvare och banditer. 

Man miste a lit si organisers om skyddsapparaten efter belt andra grun- 
der. Framfor allt tycktes det viktigaste nu vara, att finna de tridar, som 
kanske indi bland pilkorsama forde till en Vardefullare" enhet. Man 
miste alltsi uppratthilla forbindelsen med dessa pilkorsare och finna den 
vig, som ledde till det over pilkorsama stiende tyska militant kommandot. 

I ett eller ett par fail lyckades det legationens tjinstemin, vilka pi eget 
bevig give sig ut, att med tillhjaip av mutor finna nigra beskyddare i de 
i deras narhet befintliga partihusen eller bland de tyska Wehrmacht-trup- 
pema. Legatkmscentralen vid Ctloivigen forsokte ocksi med nigot i den 
stilen. 

Wallenberg sjalv flyttade i dessa dagar over frin Buda till Pest, dir ban 
hittade en provisorisk asyl for nigra dagar i Madichgatar Z i forfattarinnan 
Magda Gibors vining. Det huset och den viningen kince h\n val till, han 
hade ofu varit dir en tid tillsammans med friherrinnsn Gibor Kem^ny, 
maka till Sxilasis utrikesminister. Sedan en tid tillbaka bodde legations- 
tjansteman dr Paul Hegrdiis dir med sin familj, och Wallenberg tillbringade 
de tvi juklagama tilhammans med dem. Han lekte just med deras smi 
bam, nir telefonmeddelandet kom om julens fruktansvarda hindetser i 
bamhemmen. 

Den 24 december, som var en sondag, boll pi att bli aktionens sista dag. 
WaDenberg hade dagen innan varit pi Svibhegy hos det ungerr ka Gestapo. 
Han hade varit med, nir utrikesministeriets tillfillige ledare, som vi 
Udigare berittat, tillbakavisat varje intervention. Aberopande den fdmed- 
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fta*. for vilken Kan ulsatts i Stockholm, hade ban hout svenska legal ionen 
med all fork la ra. att dess lott skulk* bli synnerligen bitter, om den icke 
omedelbart avlagsnadr* frin Budapest. 

Efter Wallenbergs iterkomst utdelades darfor p i t'lloivagen ordem att 
alia skul le avliigsna si*: 

— Gi vart ni kan! Placera er dar ni kan finna nagon plats, som ni tror 
ar taker. Legattonen svivar i fara. skyddsverksamheten tycks. efter vad 
vf nu kan se. upphora. 

Alla packade febrilt och forsiikte att finna en tillflykt nigun annansUns. 
Wallenberg gav liknande order i Harmincadgatan. dir '*hjamtmsten~ varit 
placerad sedan mitten av decern be r. och han sjah* flyttade til) att borja med, 
som ovan namnts, in i Madachgatan. Woht an sig det daremot vara over- 
flodigt att meddela sin personal det sorgliga budskapet, eftersum de arma 
manniskoma andi tnte kunde vet a. hur de skulle kunna finna nigot 
’ sakrare'* stialle* 

Wallenberg flyttade ocksi dagUgen tilt en ny lagenhet for att hans fdr- 
foljare fnte skulle finna honom si latt Nigra dagar bodde han i Foster- 
ttft d s ka banken i Harm incadga tan. dit man endast kunde komma in med 
skrskilda legitimationer. Sista dagarna i december ansig han sig iter bora 
uppsoka annan plats och valde greve Gyula KJ roly is palais i Rr icaky- 
gatan, vilket ocksi hyrts av legationen. Att ett tyskt militarkdk hade sin 
plats i huset bekymrade Wallenberg foga. Tillsammans med Hugo Wohl 
flyttade han dit pi nyirsafton. Den natten traffades pa la t set av 
en bomb och fick store skador, och Wallenberg var ater hem Ids. Overelh 
forde ban med sig sin oumbarliga ryggsack. Det var bans princip att ha 
det allra nodvandigaste i den, medan hans andre tillhorigheter x*oro place- 
rade i luftskyddskallaren i den egna viningen. Han var alltid praktisk och 
gick praktiskt kladd. Av sivta tjansteman ford rade han ocksi, att de alltid 
skulle bare pjixor. Han hade skaffat ett stort lager dylika frin en skydds- 
ling, som var skofabrikant. Denna order motiverade han med foljande: 

— Jag har sett dodsmarschen mot Hegyeshalom. Jag sig hur de giendes 
skor fbrstordes redan efter de forsta kilometema. Vi miste alia vara 
bervdda pi att utan foregiende vaming fi gi den turen. 

Den 24 december koni redan tidigt pa morgonen meddelande, att pH* 
korsare hade triingt sig in i legations)) uset vid Gyopirgatan och slkpat 
bort vtrkliga svenska och finska medborgare, samt skyddade tjttnstemiln, 
vilka befunno sig dir. Snart kom ocksi en rapport per telefon frin dessa 
— komlskt nog kunde man trots alia forbud med tillhjilp av de kristna 
tjansteminnen telefonera frin det slutna gettot. Det meddelades att Asia 
Nilsson och Margarets Bauer med sillskap oskadda an lint till gettot. 
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Eftcr detta meddelande — som kom air Wallenberg inte var nirvarande 
— dg man endast en mojlighet: att anhilla ora det InteraatiooelU RSda i 

Corsets skydd. 

H 1190 Wohl och Andris Balog uppsokte den i hotel) Vadiszkiirt boende I 

dekgaten lor Interuatkmella Rods Korset, Hans Weyermann. De redo- 
gjorde for sakemas Kage och brtonade, att det var omojligt att lamna 
5.000 manmskor utan ledniitg. uun mat och utan omtanke. De vadjade 
darfor tQl ImeroattooelU Roda Korset att ta hand ora svenskskydds- 
Hngama. 

Weyermann svarade. att bans befogenbet som delegat inte borjade fonin 
efter befrieben, och hanvbade dem till Born. 

De gingo darffic over tin Buda, till Killtrgatan 55 dar delegaten Born i 

bodde. Under tiden utsattes Buda for ett enormt kraftigt luftangrepp. Den I 

dagen intogo Roda armfcu fortrupper Hiavosvolgy och Svibbegy. 

Medlemmarea av legationen pi CHoivigen skingrade sig it oHka hill. 

Var och en forsokte finna en saker tillflyktsort. Fru Edith Wohl-Emster, 
som tjinstgjorde i telefonvkxeta, stannade lyckligtvis kvar pi sin plats 
och kunde pi si vis uppratthilla kontakten med aktionen och den yttre 



virlden. Si kunde hon ocksi meddela berrmrna, som kom till FiUtrgalan, i 

att det kommit bud frin gettot med anhillan om hjalp till de ditsfiipade i 

"riktiga** svenskarna. Detta meddelande kunde underhandlarna ocksi ut- i 

nyttja pi ett ftirtriffligt silt. Born visade Inte nigon sirskilt stor lust att i 

ta hand ora de "judiska" svenskarna. Men ban kunde inte underlita att I 



interveners till loripin for de till gettot fords ”ikta” sveuskarna. 

Pi meddelandet att svenska legationen bade angripits och att aOtsi 
skyddsliagamas asyl forintats och pi vir anhillan att han darfor mitte 
dverta skyddet, berattar Wohl, svarar han ovilligt: 

— Delta Mr inte det riitta sattet. Antingen svenska re g eri ng en eUer 
svenske kungen skall uppmana mig att gora detu, annars kotnmer jag kite 
att Bgga mig I affiren. 

De tvi berramm bido honom i retad ton att betrakta dem, som om de 
kommit i svenske ministems uppdrag, alltsi talade de i svenske kooungens 
och svenska regetingens namn. Under nuvarande forhillanden borde detta 
vara tillrickligt. Det skulle stindigt pliga bans samvete om fruktansvirda 
saker komtne att hinds, sade de. Men Bom fdrsdkte iter att tala sig fri. 
Just di kom telefonsamtalet, och di Born hdrde detu, lovsde han att f5r- 
sika befria de "ikta” ut (innings ma. Man skulle rings honom pi efter- 
middagen, sade han. 

Wohl och Balog itervinde till Harmincadgatan, dit Wallenberg som nu 
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nAtts tv uodmattehrn. ocksi kommit. Han bedomdr lagrt mycket pessi- 
mistiskt. 

Del vtr karakteristiskl for honom. att ban mycket latt sig situattonen 
overdrivet svart, men den minsta vandning filer framging f brand ride 
honom pi nytt (ill den store kampeG. Detta hande ocksi mi. 

Klockan 5 pi eftermiddagen meddelade bom per telefon, att ban lyckats 
befria froknarna Nilsson och Bauer ur gettot. Woh! vidarebefordrade under - 
rittelsen till Wallenberg och forklarade for honom. att alia som forts till 
gettot skulle komma ut. Wallenberg blev iter full av forhoppningar. 

PA julaftooen voro redan samtliga t jansteman pA Clloivagen samlade igen 
i legatkmens lokaler, som de si hastigt hade lamnat. Xaturligtvis hade de 
inte kunnat fi nAgon an nan plats, och si hade de itervant, den ene efter 
den and re. 'Det fir bli, som det bHr’\ var den tanke, som praglade jul- 
aftonstamningen, och kring julgranen dukade man i staQet for med de 
vantiga bkckullrikama med riktiga tallrikar. Man firade den heliga 
aftonen med gemensam milt Id. Och under tiden mognade tanken pA ett 
viktigt experiment. 

Den 25 december uppenbarade sig plotshgt dr Ottb Fleischmann bland 
tjinsteminnen frAn GyopArgatan i gettot. £n god van till honom, Kiroly 
Ssabb, hade tidigare himUt honom ur gettot. 

Det var underliga tider. Kiroly Szabo stod i intim kontakt med PA1 
Saalai, nyilaspartiets fortroendeman i poliskammaren. De hade for tinge 
sedan varit scouter tiDsammans. Med hjalp av de legitimationer, som 
Saab6 erhbU av Saalai, kunde han rora sig fritt, och med en oppen order, 
som han fAtt av Saalai, hade han lyckats slappa ut Fleischmann. Saab6 
fdrklarade, att Saalai var benagen att hjalpa de forfoljda. Wallenberg 
gjorde invindningsr, vilket kan vara ganska latt att forstA. Han satte 
som viOkor, att font alia, som forts bort frAn GyopArgatan, skulle befrias 
som ett bevis pA Sxalais goda vilja, pi bans beredvillighet och inflytande. 
PA kvftOen fSljande dag voro de ocksA frigivna. 

Efter detta kom det forsta sammantriffandet meUin Saalai och Wallen- 
berg tm stind i den under tiden Atertagna legatkmsbyggnaden pi GyopAr- 
gatan. Med Sxalais bjilp hade Kiroly Sxabb och ikyddslingama iter tagt 
beslag pA huset pA svenska legatkmens rikniitg. Vid detu tillfiHe sade 
Wallenberg skrattande: 

— Jag Hr oerbtirt stolt over, att mina skyddslingar skyddade svenska 
legatkmen. Vllka tider! De svensk -skyddade judama skyddar svenskarna! 

"AtererdvringnT saknade kke poinger. Den blonde Kiroly Sxabb, som 
hade fAtt en legitimation som statsdetektiv kom i bit tiHsammans med 
dr Fldschmann uppfbr den lAnga backen tin legatkmshuset vid GyopAr- 
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gatan. Han vtr kUdd i tyroftermdsta och ling liderrock — Kan tig vt 
precis, tom man skulk se ut pi den tiden. Han steg ut ur bilen och gkk 
direkt in i svenske ministerns arbetsnim. dir han fans an samting berusade 

banditer. vilka han belt enkelt visade ut. I grannvillan “befriade" han i 

journalisten Erno Ruga), som hade gomt sig dar. Banditgruppens ledarr 
hittade han inte — han "arbetade* formodligen i en tredje villa. 

Szabo ropade in dr Fleischmann till svenske ministerns rum. dar de 
vint ade. tills poUsen anlande. Men di fanns det inte en bandit kvar, de ‘ 

hade skingrats for alia vindar. Och dr Fleischmann meddelade per telefon: i 

"Vi bar itererovrat legatiooen! ' 

Dessa groteska situations fri shade upp Wallenberg, som hade ett ut- 
pright sinae for humor. Xumera ville han alls inte bora talas om att uppge 
kampen. Han bad genast Stabd komma till booom for att snarast ordna 

aammantriffandet med Sxalai. Wallenberg kastade sig med fomyad iver i 

in i strides. 

En mycket kritisk situation overvanns a I It si av denna HI la (ram- 
ging — att 36 personer befriades ur gettot. en framgkng, som visade att i 

aUt Inte var foriorat” — att det innu gkk att gora nigot. 



DEX TFGE" WALLENBERGS HJALTEMODIGA KAMP 

Den som uppriktigt vill redogdra for Wallenbergs verksamhet fir kke I 

fortiga det faktum — vilket naturligtvis inte pi nigot vis forringar den 

modige riddarens fortjanster — att han pi grund av sitt impulsiva sinne i 

Hitt greps av en visa pessimism och mer in en ging tappade humdret, nir 
han var dddstrdtt. 

Men bans kamrater kinde booom redan vil. Vid sidana tiDfillen behdv- 
des Inte annat in ett gott skimt. en spirituell reptik eller allra heist en i 

aldrig si Hten framging — t. ex. att en end* manniska hade riddats — I 

fdr att belt blisa bort den dystra stimningen och locka fram den gamle. 
energiske ledaren. 

SarskOda bravurhandlingar imponerade alltid pi honom. Fdr honom 
ijUv blev det ocksi till en sport att bluffa i vissa fall. Om det lyckadrs, 

aporrade det honom i dagar till innu djirvare. innu riskablare riddnings- i 

bragder. Ju dumdristigare och ju farligare de voro, desto stdrre verkan 
hade de pi honom. 

Xnnu ett karakteristiskt drag i Wallenbergs natur rill ri pipeka. Wallen- 1 

berg foddes ingatunda som nigon dbdsforaktande, tapper hjalte. Detta 

visste iian ocksi. Sjilv kalladr han sig of la med sjitvironisk overdrift fdr i 
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\\tiUrnht r* mat find m* tfath* far* 



"hark rank *\ han ansa# sift fcg I'lan tvekan var han riidd »m Hit ung.t 
IK* — med full ralt . Ur>tu mer 'tralandr iir del ila. att han hHt nth ballet 
overvan n denna medfiidda svaghet. att denne “fege" man. nar del gallde 
att akydda andras liv blev den djarvaste. den som atog sig cU* livsfarligaste 
uppdrag. Fullkomligt obevapnad mikte han under ett imagiruirt skydd de 
til) tanderna bevapnade banditerna. Just darfdr var den *‘fcge“ Wallenberg 
en a v samtidens stbrsta hjaltar 



PH Szatei, vilken trots att hun varit en frnm'taende pilkorsledare. 
frikandes Iran varje anklagelse och legit imerade' av folkdomstolen. har 
givit oss intressanta uppgifter om sitt samarbete med Wallenberg. Hans 
skildring belyser klart den kraftanstrangning. som Wallenberg utvecklade 
under de fruktansvarda veckorna fore befrielsen. och vilka belt gingo ut 
pi att HAlIa de forfbljda vid liv: 

“Den 26 december stannade en svensk legationsbil utanfbr stadshuset. 
dir jag hade min ambetslokal. I>r Otto Fleischmann och Kiroly Szabo 
koenmo och hamtade mig. ! enlighet med ett fbregaende samtal iktc vi 
fiver till svrnska legal ionen |>a GyopArgatan. Xar vi foro over Erzsebet- 
bron bevittnade vi ett skriickinjugande 'Uchtspiel**, bomber i katastrofal 
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mix»9d regnade over sUden och vi voro nastan overtygade om att ockd i 

bran skulk fi en fulhriff. Jag hade tvi pilitliga poliser med mig pi denna ; 

Card, vilka senate enhgt mina order boll vakt om Wallenberg. 

Wallenberg tog emot 1 den morklagda kgationsbyggnaden. Han forde 
om upp i salongen i forsta viningen. 1 varje trappavsats stodo tvi svenska 
skyddsUngar med var sitt ljus i handen. SakerUgen visste de, att samtalet 
skulk Mi ddesdigert ocksi fdr dem. Man riktigt sig hur nyfikna de voro. 

Jag bkv bjuden pi sup i, vilket jag emellertid avbojde. 

Redan i hallen forklarade jag for Wallenberg, att ban inte skulk for- 
handk med mig som offideD person, ban skulk betrakta mig som via och 

hjilpande kamrat. Jag meddelade hooom, att diverse legala och ilkgala i 

pilkorsbond grasserade i Budapest och just ej vakk sina vapen. Allas 
Mv svivade numera i fara, och eftersom situa'ionen vaxlade frin den ena 

sek unden tiO den andra, miste vi sti i stindig kuntakt med varandra. Vi i 

beatitude, att min gode vin Riroly Sabi skulk bo bos mig i en Eton 
skrubb i stadshusets skyddsrum och vara vir kontaktman. 

Wallenberg frigade ffirst om jag skulk kunna hjilpa bonom si att det I 

tUktind jag flit av inHkesmutistern att utfora do personer frin gettot I 

skulk kunna andras dll 100. Han foreslog ocksi, att jag skulk fdija med i 

bonom till gettot och forhandla med dess ledare om det all! mera kridska 

kget. Vi skulk indD befrielsen sikra livsmedels- och vattentillforsebi i det i 

sktna gettot och sdrja fdr deras sakerhet, som bodde i det internatiooella. i 

(Jag tycker, att det ir virt att namna, att nir jag rekommenderade andra i 

neutrala landers repcesentanter, som sdkte mig, att intervenera for andra i 

jndar pi samma ging som for sina egna skyddade, nir de indi besokte 
myndigbeteraa, tk var iagen av dem benagen dirtiil utom Wallenberg, 
vflken aldrig gjorde nigon itskilbud mellaa skyddade och icke skyddade 
fdrfdijda.) 

Efter mitt bestik bos Wallenberg kom ban nistan dagbgen till mig i I 

stadshuset, ja ibland tre ginger pi en dag och vi forhandtade aDtid i 
timmar. Jag arrangerade pi bans anhilkn ett sammaatriffande med en 

framstieade ffirtroendeman inooi partkt, dr Emti Vajna, som den 27 de- i 

cember kom med flyg vftsterifrin. Vajna hade fiu i uppdrag av Sxilasi 

att se till "att Budapest! skydd bleve effektivare”. Han hade en dokuments- i 

Hknande fuDmakt, som Csaba Gil skrivit under, och ban hade skkkats 

till Budapest sedan det bade kommit till regeriagens kianedom att en bet I 

strid om makten utkimpades mellaa de kvarvaraade pOkorsarna 1 den nu I 

bek omringade staden. Men detu skulk kanske iate i si hog grad ha r&rt I 

de av bekymmer tyngda pflkorskdarna, om kke die Wehrmacht 2 Budapest 
skarpt pratesterat root de ria pOkorsarnas upptridande. 
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Tyskarna vilk, att ock sA pilkorsaraa belt skulk ag na sig At Budapests 
forsvar ocb akta sig for att vacka panik bland befolkningen. De fortsatte 
att morda ocb plundra. gralade med varandra ocb "domde varan dra till 
doden". De kdande aspiranterna skoto ner den, som stod i vagen, nar det 
gkllde olgot fetare byte. Men om nigon gAng en trupp drog ut i for- 
stadema eller till fronten i stadens utkanter, itervande de skyndsamt, efter- 
som de voro avundsjuka pA de kamrater, som UUnoats kvar ensamma om 
allt lattfingat rov. 

Hitschkr, potisgenerakn i SS, vflken som politisk ridgivare i realiteten 
var de ungerska gendarmemas ocb potisemas verklige chef, beordrade, nar 
I* *n sAg situatiooen, sin stallforetridare att per radio sitta sig i forbindelse 
m*d pi Ik or saunas hogkvarter i Sopron crb begara att ansvariga personer 
ki nme till Budapest for att "sakra fortsittningen av stadens forsvar". 

Vid tiden for Vajnas ankomst var det i forsta hand Kurt Rettmann, 
som vilk tillvalla sig makten. Rettmann var en 40-Arig, pAfallande tyst 
man, f. d. tjansteman i en tekfonfabrik, ocb den pOkorsledare, som av 
Sxilasi anfortrotts den judiska utrensningen i Budapest. Han torde vara 
ansvarig for de fksta mord, som begtngos i suden, under pilkorsregimen. 
Den judiska "utrensningen" hade ban vtsserligen vetet losa pi ett annat, 
annu effektivare satt. "Det ar synd att arbeta med deporteringar och in- 
stangning i getton", sade ban. "Man skall belt enkelt utrota varje jude, 
si hr den frigan lost." Denna order gav ban ocksA till befalet i de olika 
pilkorsbusen. 

PA Wallenbergs begaran forsokte jag upplbsa denna massmordarliga. 
Mina potiscr anbotlo ocksA ligans medlemmar som ansvariga for 160 mord, 
men nistar. omedelbart befriades de. Ffir den uketts skull domde Rettmann 
mig till ddden. Han skickade ocksA sina bodlar med kulsprutepistokr till 
mitt imbetsrum for att forsfika ta kAI pA mig. 

Men Annu en person vilk bli huvudkdare, nlmligen apotekaren Erich 
Csiky, som egentUgen var kdare i Buda och kallade sig sjalv for "Budas 
skydd". Men ocksA Imre Nidosi S6s, HorvAth, Sxoke, Sarl6si, KAzmann, 
DAoes Bokor och ytterligsre ett stort antal massmordare gjorde konkur- 
rensen hArd. Ocb samtliga hade egna forband. Yajna forsokte att U led- 
Bingen i sina binder pA samma gAng, som ban understodde ligornas mor- 
diska planer och strivanden. 

Jag sammanfdrde Wallenberg med dr Vajna, som vid denna tid verkligen 
var hem fiver liv och dfid, och som fieri dagar bodde i ungerska stats- 
baaornas palats vid AndrAssyvigen, innan ban flyttade over till stads- 
busets skyddsmm. Det lyckades Waist oberg att I fkra fall £A t. o. m. Vajna 
att interveners. Vidare kom Wallenberg i forbindelse med Gyula Sedey, som 
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efter poliskapt enema Pil Hddossys och Valer Xagys flykt innehade en 
viktig position hos Budapest -polisen. Wallenberg vann Sedeys bevigenhet 
till den grad, att jag, som representerade pilkorspartiet, i minga fall med 
bans hjalp uppnidde glansande resultat. Sedey och Wallenberg fdrhandlade 
flera gingar i min nirvaro. Dr Otto Fleischmann var tolk vid dessa till- 
filkn. I en sidan for handling deltog ocksi Budapest-pilkorsarnas polls- 
kommendant, Bela Kubisi, mot vars fbrfarande Wallenberg vid detta till- 
falle synnerligen skarpt protesterade. 

Den 28 decern ber kallade geoeraUojtnant Ivin Hindy, Buda pests 
ungerska militant kommendant, Gyula Sedey till sig i hogkvarteret i skydds- 
rummet nere i tunneln. Till detta sammantrade fdljde ocksi jag offkiellt 
med, och jag tog med mig Kiroly Szab6 for att han sedan skutle kunna 
informers Wallenberg. 

Vi reste over Kedjebron, som redan hade fitt valdiga hil, \itka dock 
betackts med brader, si att fordonen kunde ta sig over. Osynliga ryska 
hogtalare skreko ut sitt standiga Xngrare, iamna tyskama", varpi den 
populara schlagern "Du flyr forgives, du springer forgives" spelades — 
tydligen inte utan biavsikt. 

Vid samtalet med Hindy fick jag tiltfalk att protestera mot, att man 
fortsatte att "for* vara” Budapest. Pi Hindys order noterade en tjanste- 
man detta i protokoUet. Han begarde vidare, att jag skulk angr mina motiv 
fdr denna protest. Jag svarade, att det vore oforsvarligt att lagga staden 
1 miner. For ovrigt hungrade stadens befolkning. 

— Det ir ingen farm med Budapest, fdrklarade Hindy. Forst nar tvi 
personer grilar om en balv ritta kin man borja att tala om besvarligheter. 
Denna stad fdrtjinar att straffas. och jag kommer ocksi att straffa den! 

Pi delta svarade jag. att det ir de oskyldiga. som fir lida. Ja, det ir 
virkkns ging, replikerade han. Och darmed var diskussionen avslutrd. 

Kiroly Szato avlade omtdelbart rapport for Wallenberg, pi vars begaran 
polistjanstemannen dr Ferex Sx*ki, Kiroly S*ab6, dr Fkischmann och jas 
den natten i bil ikte in i det slutna gettot. Nar gettoporten oppoades kinde 
jag mig forflyttad till medeltiden. I (orsamlingshuset hittade vi endast 
ordforend* * -?c kreteraren, MikkSs Getkri, som pi Wallenbergs anhiUan vid 
tvi stearin) i us avlade en rapport om liget. Kir vi bort denna, fbljde vi med 
Wallenberg till legal ionen vid Gyopirgatan, dir vi diskuterade. vad som 
var att gdra. 

Pi Wallenbergs begaran tog jag sedan upp kontakten med gettoridets 
ledare, Lajos Stockkr, Miksa Domonkos och dr Jdisef Nagy. Si kom den 
fdrbindelse till stind enligt vilken jag trots inrikesminister Vajnas fdrbud 
kommenderede 100 poliser med tvi polisofficerere till gettot, for att skydda 
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detta. Vajna hade fore sin flykt vasterut dragit in vaktrummet i gettot och 
fortojudit ait poliser uppehollo sig pi gettots omride. I overensstammelse 
med mill samtal med Wallenberg kommenderade jag ocksi poliser till det 
intemationella gettot. Pi si vis tror jag, att vi lyckats garantera bida 
gettonas sikerhet. 

Under deona tid svavade ocksi Wallenbergs liv I allvarlig fara. Nar vi 
ikt* ovnkring tiltsammans i bil i staden, kommo vi ut i ett sillsynt kraftigt 
lufUngrepp, och den gingen var det mycket nara, att vi mdtt slutet. En 
annan ging styrde en stor tysk SS-bil i vild fart rakt pi legationsbilen — 
det air inget tvivel om att manovern var avsiktlig. Pilkorsledare misstankte 
ocksi, att Wallenberg spkmerade for de allierade och hdU sig med hem- 
Hg radiosandare i legationsbyggnaden. 

I all synnerhet korsade Wallenberg Kurt Rettmaxms mordiska planer, 
och nir jag varaade honom, svarade han: 

— Nej, jag sparar varken mig sjilv eller min namnteckning. Ju fler 
som fir skyddsbrev av mig. dess lyckligare Mr jag. 

Jag gav mina bista poliser till Wallenbergs skydd, och nar poliseraa 
kunde dra in i det intemationella gettot, i det av Wallenberg som legations* 
bus betecknade Titragatan 6 och i det med boga plank omgivna gettot, sade 
Wallenberg, att detta var hans livs stdrsta diptomatiska framging. 

Jag gjorde Wallenberg uppmirksam pi att den tyske SS-majoren Gott- 
stein, sakerbetstjanstens divarande ledare, vilken ar betide bredvid SS- 
geoeralen Hitschler och var huvuddirigenten i varje politiskt firgad terror- 
handling, var en mycket god van till Erich Csiky. Enligt vad jag hade hdrt, 
hade de kommit dverens om att lita Wallenberg "f6rsvinni*\ Eftersom 
det var friga om en svensk diplomat, miste man emellertid gi till viga 
med yttersta forsiktighet. (Wallenberg berittade fdr mig, att Csiky, som 
ocksi betsade mig mot Wallenberg och som vid denna tic i egenskap av 
befUhavare for Budastyrkorna holl till i utrikesministerie is bus, hade ett 
horn i sidan till honom, eftersom han pi Wallenbergs anhillan blivit hlk- 
tad i Schweix och utvisad ur landet. Csiky var anstllld i en schweiiisk 
firma. 

Kiroly Ssabd bar beriUtat, hur Erich Csiky en ging i ytterst dverligsen 
too vinde sig till Wallenberg och sade: 

— Ni gjorde klokare 1 att krypa ner i en killare in att riskera Uvbanken 
fdr judaroa. 

Wallenberg reste sig upp och fdrklarade, att efter detta var det full* 
komligt onddigt att forhandlingama fortsattes. Han hann knappast av- 
ttgsaa sig, innan Csiky sade slutrepliken: 

— Den mannen miste snarast mojligt Ukvideras. 
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Jig meddelade ocksi Wallenberg, att SS-majoren Gottstein ville till- 
fingata gettots kdning, framst dess ordforande Lajos Stockier. Wallenberg 
satte dkrfor gettoridets medlemmar under svenskt skydd, Stockier med 
familj tog ban emot i legationens skyddade bus vid UUoiv&gen. 

Gottstein och Vajna ridslogo upprepade ginger om budapestjudaroas 
ode. Vajna gjorde ingen hemlighet av deras planer att transporter! samtliga 
skyddshusens invinare till det slutna gettot, dar — som ban side — H nir 
dagen kommer, invinarna skolm ut rotas med maskinpUtoler”. 

Overflyttningarna frin det internationella gettot togo verkligen sin bdr- 
j m under de forsta dagarna i januari. Wallenberg uppmanade ocksi kga- 
tionen pi Gyopirgatan att tanka pi, bur man snarast mojligt skulk kunna 
hindra planens realiserande. Vi kommo overens om, att jag skulk saga till 
Vajna, att pilkorsregeringen fore sin avresa hade forordnat att alia skyd- 
dade judar skulk skonas av utrikespolitiska ska!. AUtsi forordnade Vajna 
i strid mot Ssilasis forordning. 

Ocksi Wallenberg fdrhandlade i denna anda med Vajna, som icke var 
orknterad i saken, eftersom ban under Sailasiregeringens uppehill i Buda- 
pest innu inte hade tagit del i dessa irenden. Med pitaglig motvilja gkk 
ban med pi Walknbergs fordringar och avbrdt den 5 januari skydds- 
lingamas inflyttning i det slutna gettot. 

Jag fdrhandlade med Wallenberg fieri ginger i mobelmagasinet i kal- 
laren i kgationsfauset pi CUdivagen, vars jarnportar endast oppnades fdr 
ldseoordet "Nagy Duna" (Stora Donau). Forhiltandet mellan oss hade 
blivit allt hjirtligare. Vi dbkuterade alltid dagens hiindelser och vad som 
horde goras vid en kopp it elkr en sup*. 

Jag kommer ihig, nir vi fdrhandlade en ging i kass&valvet i Foster- 
kndska banken. Wallenberg oppoade vahrets valdiga jirndorr och sade: 
- Har ni nigonsin sett en sidan skatt? I delta valv ha vi inte pengar, 
utan nigot mycket virdefullare — manniskor. 

Och verkligen, pi halmsackar eller pi bare golvet ligo turns skydds- 
Kngar och sovo." 

(Det ir inte underligt att de flydde till bankvalvet. Den 2 januari 1945 
tick Fosterlandska banken en fulkriff och Walknbergs chauffdr Teddy 
Jobbigy dddades och fieri av skyddslingarna sirades.) 

Szaiai berittar dessutom, att Wallenberg, si ofta ban besdkte booom, 
med feberaktig iver studerade den store viggkartan, dir krigspositiooen 
omkring huvudstmden var beteckaad med smi flaggor. (Denna karta 
gjordes efter meddelaaden frin en observatdr pi BasiUkans tak. Men den 
10 januari fkk vaktsUtionen diruppe nio triffar, varfdr den uppbdrde.) 
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Wallenberg var si intresserad av beligringens framskridande, att ban 
oaktal den stora faran i borjan av januari 1945 begav sig till borgen och 
darifrin till Gellertberget, dar ban hade annu battre utsikt over Rods 
anrttas framtringande mot Pest. Om denna expedition berattar bans 
foljeslagare foljaode: 

"Granatsplitter frin artiHeristallningama pi Svibhegy folio ned alldeles 
i nirbeten av bilen, men pi Wallenbergs begaran fortsatte vi. I bilen be* 
funno sig fonitom vi sjilva och chaufforen Viimos Langfelder tre gendarmer 
med kulsprutepistoler. Vi sutto ganska tringt mellan de bevapnade gen* 
dannema. Plotsligt sade Wallenberg pi tyska: 

— Jag kinner mig precis som en g&ng i Amerika, nar jag blev kidnappad 
av ett rovarband, som utpressade mig. Men den gingen var mitt liv aodl 
inte si botat som nu, fortsatte ban leende. 

Det var kanske inte alldeles utan orsak ban kom att jimfora gendar* 
menu med de ntpressande gangsterna!" 

Fotjeslagaren fortsatter sin skildring: 

"Vir vagn var iven bortsett frin ka none Id och annat knappast i ’siker- 
bet*. Ty bilen var forsedd med alia mdjtiga plskrifter och beteckningar : 
"Kunrtjinst ”, TD” m. fl. f jt r vagnen hade t. o. m. ett annat nummer 
bak in fram. Och nir vi legitimerade oss visade vi det, som passade b&st 
just fdr tninUlet. For pilkorsaraa: "Kurirtjinst', for naaisteroa ’’Diplo- 
mat". Wallenberg anmirkte ocksi en ging att ’man borde ha lutomatiska 
upp* och nedfallbara nummertavlor och piskrifter’.’’ 

Wallenberg lade naturligtvis stor vikt vid aft ban alltid var valunderrat- 
tad om laget vid fronten. Pi bans anvisning boll man en extra pretsavdel- 
ning pi legationen sedan mitten av September. Pressavdelningens ledare 
var Enid Kugel, en medarbetare i Ungerska Telegram byrin. Frin gryningen 
till lingt in pi natten avlyssnades alia mojliga radiostationer, och det upp* 
fattade nedskrevs pi maskin och skickades som radiobuQetin till aba lega- 
tionens ledande personer. Ocksi vinsterpartiema lingo del av dessa atom* 
ordenttfgt vilredigerade rapporter. 

Naturligtvis var detta mycket farligt under en tld f di spridande av 
akficknybeter var belagt med dddsstraff. Det verkade emellertid lugnande 
pi dem, som sysselsatte sig med skyddslingarna, att vara orienterade om 
krigsfiget och Rida arm^ns sUHning. 
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PILKORSBAXDEN PA MORI)- OCH PLUNDRINGSTAG MOT 
SVENSKA LEGATIONSHUS 



Under de sista dagama i december och forsta dagarna i januari nojdc sig 
inte pilkorsama med att tillfingata manniskorna pi gatan utan de tring- 
de ocksi in i de skyddade husen. 

Forhillandevis lyckligt avlopte anfallet mot legationens bostadshus Re- 
vaigatan 16 den 1 januari. Dess forlopp och Wallenbergs intervention 
f ramgftr av det upptagna protokollet : 

"Den I januari 1945 pi formiddagen kommo tvi ptlkorsare och pistod, 
att ett paket hade skkkats harifrin till Katona J6z$efgatan 21, samt ford- 
rade att avsandaren skulle utlamnas. Hu sets kommendant vagrade att till- 
motesgi denna begaran. 

Pi eftermiddagen vid halv fyratiden uppenbarade sig tre ptlkorsare till- 
sammans med en polistjansteman i porten och fordrade att bli inslappU. 

Rommendanten dr Gyula Kovesdi och legationstjinstemannen dr Gyula 
Simon kallades net i porten. dir de forklarade, att dc icke kunde bevilja 
nigon att komma in uUn legationens medgivande. Pilkorsama visade sin 
dppna order utstalld av ‘Wchrorderkommando", enligt vilken de hade i 
uppdrag att genomsoka hela Budapest for att se, var de kunde rekvirera 
livsmedel. Huskommendanten vagrade iter att slappa in dem. Under fore- 
vindning att de skulle hamta nycklarru avligsnade sig de tre herrama, 
varvld tvi skott avlossades. Episoden rapporterades omedelbart pr telefon 
till legationen, frin vilken man rekvirerade hjilp. 

Frin Hotell Berlin, som lig i grannskapet, hamtade pilkorsama fyra 
"Sturmleute", som stor.nade dorren, skoto sonder lisen och trangde in i 
huset. Senare hittade man sex tomda patronhylsor. Pilkorsama tringde 
sedan in i luftskyddskallaren, dar invinama befunno sig. 

Med revolver i handen och under skymford och hotelser jagade befal- 
havaren manniskorna ut pi girden och beg&rde att de tvi skulle utlamnas, 
som hade vagrat dem att komma in. Eftersom dessa herrar under tiden 
hade gdmt sig, kunde man inte finna dem. 

BefiUhavaren stillde under pistolhot tjinstemannen Wilhelm Teroer mot 
viggen och uppmanade honom upprepade ginger att avsloja de bida her- 
raroas gomsUUIe. Di ban nekade, lit befilhavaren satta bonom under be- 
vakning. 

Samtliga invinare beordrades under bin och hotelser att gi upp i vi- 
ningaraa och himta ner alia virdefdremil och livsmedel. Ordera ftiljdes, 
och en del av pilkorsama gwomsdkte huset och brat upp de sUutgda dor- 
rama, en del genomsdkte det gepick, som fan ns i killaren. Rvinnoroas 
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vaskor och mannens plAnbocker genomsoktes och pengir och vardesaker 
frAntogos dem. Bland penningbeloppen kan namnas 6.700 pengii, utgorande 
kostpengar, x>m inbetabts samma dag. 

De sambde livsmedlen debdes av befalhavaren i tvA delar, half ten gick 
till stormavdelningen och halftrn till pilkorsarna. vilka senare ocksA behollo 
pengama och var akerna. 

ruder hotelser kandades enskilda personer (>a ett ytterst fornedrande 
salt. 

Under tiden bar tnvAnarna emellertid kunnat satta sig i telefonforbin- 
debe med Wallenberg, som forst skickar dit Karoiy Szabo. Denne kom- 
mer som "detektiv " och forhandlar med pilkorsarna, som snart avlagsna 
sig utan att ha fororsakat skyddslingama nAgra prrsonliga skador. 

Wallenberg anlander nAgot senare. Han har en gendarm frAn lagret med 
sig, vilken han Iamnar kvar i huset vid Revaigatan. N'Agra dagar senare 
placerar han ytterligare fem gendarmer i det narbelagna hotellet. Dessa 
stanna dar tvA veckor under belagringen, de aro tjanstvilliga och bra. Efter 
denna tid fA de order att gA ut i eldlinjen. Sedan dess ha vi inte hort nAgot 
frAn dem." 

Angreppet mot legationshuset Revaigatan 16 ffirlopte, som vi ha sett, 
utan miinniskooffer, icke minst tack vare Wallenbergs ingripande. Av ett 
upptaget protokoll framgAr emellertid. att de materiella skadoma voro 
desto stone. Pilkorsarna berdvade legationstjanstemannen och deras famil- 
jer heh deras penningformfigenhet — en pA den tiden icke ffiraktlig summa 
om 37.000 pengfi — alb livsmedel, flera hundra konserver, mAnga vMrde- 
foremAl m. m. 

Svenskhuset vid Katona Jozsefgatan 21 stormades den 30 december kloc- 
kan 11 f. m. av Atta med kulsprutepistoler bevapnade pilkorsare. Alb hu- 
sets olika skyddslingar — ungefar 170 personer — blevo undantagslost 
nedtvingade pA gArden och uppstallda pA led. BUnd dessa befunno sig 
sjuklingar och spldbam. Dr Ferenc Farago lyckades fly frAn huset och 
skyndade till TAtragatan 6 for att hamta hjalp. Hiar var en gendarmeri- 
avdelning under befal av gendarmerikapten Bayer stationerad till "sven- 
skarnas skydd". Kapten Bayer var Rite villig gA med honom till huset 
Katona Joxsefgatan 21. Han sade, att han inte kunde upptrada mot pil- 
korsarna. Han gav emellertid slutligen vika for Faragta standigt uppre- 
pade anhAJIan och begav sig tillsammans med en gendarmerisergeant till 
Katona Jdasefgatan, dar skyddslingama just stodo uppstallda till avmarsch. 
Han gick fram till piUtorsamas gruppledare och tog ytterst "lugnt M emot 
forkbringen att skyddslingama "bara" skulle till "legitimation", varefter 
de skufle foras tillbaka. Han var varken forvAnad eller upprfird fiver, att 
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man mAste transporter* bort nyfodda spadbam till legitimation utan lam- 
nade synbarligen lugnad skAdeplatsen for den uppgift, som ban $A ogirna 
hade Atagit sig. 

DA pilkorsledaren inte var villig att upplysa om, vart gruppen fordes, 
beslot Farag6 att folja den pA avstAnd for att iaktta den och avlagga rap- 
port om, vart skyddslingarna transport erades. For ovrigt befann sig hela 
Faragos familj i gruppen. PA sidogator foljde ban transporten fram till 
*’de trognas hus” pA And r Assy ga tan. Han itade upp till legationens kansli 
p£ Jdkaigatan 1, dar han pr telefon meddelade sig med kontoret i TAtra* 
gatan 6 och berattade vad han sett. 

FrAn TAtragatan gick underrattelsen omedelbart vidare till Wallenberg, 
vilken genast skyndade till utrikesministeriet for att befria de bortslapade. 
FrAn utrikesministeriet tele f one rade man sA till armAkArens kommen* 
dantur, dar man lugnade Wallenberg med att man omedelbart skulle skkka 
hem de borttransporterade. (ArmAkArens kommendantur hade verkligen 
skkka t en offker till "de trognas hus", men inte heller denna intervention 
kunde hindra handetseraas gAng.) 

Wallenberg gkk direkt frAn utrikesministeriet till skAdeplatsen. Om 
denna sorgliga expedition berattar bans fbljeslagare foljande: 

"Nar vi kom till Katona Jdzsefgatan, fann vi huset tomt och utdott. Men 
frAn de runt omkring hggande skyddshusen och gula stjamhusen tittade 
fdrskrackta mAnniskor fram, vilka for en kort stund sedan hade kmnt do- 
dens vingslag i sin nArbet. DA vi trAngde in i huset fann vi en pilkorskapten 
frAn "Nemzeti Szimonktro Sz£k n — pilkorsarnas domstol — och nAgra 
av hans underlydande. PA Wallenbergs order tolkade jag bans ord: 

— Var Aro skyddslingarna? 

— I Donau, svarade kaptenen. 

— Varfor? skrek Wallenberg rasande. Han forstod svaret utan svA- 
rigbet. 

— DArfor att de voro smutsiga judar. 

Med den mannen kom inte ens Wallenberg nAgon vart." 

NArmare detaljer om denna hemska forbrytelse berattar en av dem, som 
lyckligt undkommit — fru Ferenc Farag6: 

"Vi dirigerades till AndrAssyvagen 60. I timmar fingo vi stA pA gArden 
innan vi en och en fordes upp i forsta vAningen for ’fortiori. Man tog allt 
ifrAn oss (vArdesaker, papper och frAn kvinnoma vAskoma). Sjalv hade 
jag fAtt ett sArskllt tillstAnd att ta med mig en barnvagn till min sex mA- 
naders son. Xu mAste jag lAmna vagnen pA gArden och drevs tiUsammans 
med de bvriga ner i kAllaren. Under aftonens lopp blevo vi An en gAng 
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uppmirksamgjorda pA, att de skulle bti ylterst svArt bestraffade, som vid 
en ny kroppsvisitatkm hade virdesaker pA sig. 

Efter midnatt fingo vi order att lagga av oss vAra pilsar, vinterkappor, 
hattar och skor. Mannen skulle kla av sig i bara skjortirmarna. 

Direfter stilldes vi upp till marsch. Till vAr stora forskrickelse skots 
en belt naken man in i vAr grupp, vidare aldre kvinnor frAn vArt hus i bara 
linnet och med nakna totter. Redan tidlgare hade 1 1 unga ftickor i grup- 
pen uppfordrats att gA upp i ovre vAningen "for att stada". De kommo 
inte in i vAr grupp denna gAng. Man sade till oss, att var och en som sade 
ett ljud eller vid eti event uellt bombangrepp lamnade gatan for att stiga 
upp pA trottoaren, omedelbart skulle bli nerskjuten. For dvrigt skulle v 
foras till det slutna get tot. 

Gruppen satte sie i rortlse. Men vi markte snart, att vAr fird kke gkk 
mot gettot, dA vi b ,jde av till hoger vid Vilmos csisxirvagen mot Alkot- 
mAnygatan och sedan vid Kossuthplatsen tog av till vanster over NAdor- 
gatan till Zrinyigatan, dar vi mAste stanna mitt pA gatan Det var mork 
natt. Vi horde bara att pilkorsaroa riknade in femtio min frAn gruppen 
framfor oss, vilka fingo gA fore oss. Vi ovriga mAste stA stilla i den fruk- 
tans varda kylan i timmar. DA vi lamnade AndrAssyvagen fann jag inte 
lingre bamvagnen pA gArden utan mAste hela tiden hAlla min son tAtt tryckt 
intlll mig. Ett ungefir jimnirigt spidbarn bars omvixlande av modern 
och fadern. 

Over tvA timmar fdrflot under vintan. PlotsUgt stortade en man root oss 
och skrek hogt. Som vi senare fingo veu, var det den bekante skofabri- 
kanten Brettschneider. NAr hau nAdde gruppen sprang bans son emot 
bottom, varpA en beryktad pilkorsare vid namn ”Cs6pi” skdt ned dem bAda 
in for vAra dgon. 

Pldtsllgt kommo alia de pilkorsare tillbaka, vilka enUgt uppgift bade 
fdljt den fdrra gruppen till gettot. De bdrjade att viska upprdrt och gav 
oss sedan order att vAnda om. Vi fdrdes tillbaka till AndrAssyvAgen 60. 
Senare fingo vi veta, att tack vare Wallenbergs intervention en "militAr” 
formation av den underjordiska rdrelsen hade kommit i bil till Kossuth 
Lajosplatsen. VAra kamrater hade redan skjutits ner i Donau. MAnnen 
pA Kossuth Lajosplatsen bade forbdrt sig om vad som skett och fdrbjudit 
• varje vidare avrittning. 

SA undgingo vi andra en sAker dod, ty det kan betraktas som sAkert 
att vAr marsch Inte skedde for att vi skulle bevittna vAra kamraters av- 
rittning. Eftersom man inte haft tiOrickligt med bevipoat manskap 
bade man belt enkelt sett sig nddsakad att avritta oss i grupper. I Andrissy- 
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vigtn 60 forde* vi font ner i kallaren och sedan upp i tvi store salar pi 
tredje v An ingen. 

Den 31 dccember pi formiddagen tog man in en liten gryta med bon- 
soppa och forklarade att den endast var avsedd for barnen. Pi kvillen 
firede pilkorsarna nyirsafton under store festligbeter och i den helg- 
dagsstimning, som ridde. fingo ocksi vi nigot att ata — ett haJvt kilo 
brdd till var och en. 

Pi nyirsdagen besokte en *' lakare oss. Han antecknade de sjuka och 
barnen och forklarade, att vi skulle fi livsmedel och medkin i gettot. Efter- 
it kom en ung man till oss och meddelade, att ban var den nya polttiska 
ledaren 1 partihuset. Vi hade tur, sade han. eftersom bans foregingare hade 
velat ge oss ett annat ode. Han skulle skicka oss till gettot. Vi skulle bare 
uppfbra oss val, ty om vi kom hit annu en ging, si skulle vi inte komma 
levande ut igen. Han frigade vidare om vi gladde oss. Vi svarade i kor: 
— Vi — glider oss. 

Vi skkkades si ner pi girden. Man frigade vflka av oss, som voro 
schwtizare. Man hade tagit ifrin oss alia vira papper, men di jag forstod 
av dens samtal, att legationen skulle skydda oss om vi vote schweizare, 
anmalde vi oss som sidana, fast vi voro svenskar. Pilkorsarna forde oss di 
ocksi till schweizarna, medan de andra transporterades tin det slutna 
gettot. 

Jag miste ocksi beratta att den beromde kemiske fabrikoren Gedeon 
Richter befann sig bland dem. som skdtos ner i Donau. Av de unga flickor, 
som i Andrissyvagen 60 hade tagits ut till "arbete", fingo vi aklrig hora 
nigonting. Fore avtransporten till gettot uppmanades alia arbetsfora man 
att anmala sig tiU arbete i Andrissyvagen 60, i vilket fall de skulle ’*be- 
handlas utomordentUgt val '. Nigra, som hade fortroende for den nye 
ledaren, anmalde sig, bl. a. ocksi det andra spadbarnets fader. Inte heller 
dessa ha nigonsin kommit levande ur huset/' 

Enligt det protokoll, som ledaren av skyddslingsprotokollets avdelning i 
Titragatan 6. Andor Kopstein bar fort, ha dr Miklos Weiszlovits, Ferenc 
Buch halter, JAzsef Reich, Pil Besnyo, LAszld Kachin och Tibor Sebestyfn 
sjilva hoppat i den isiga Donau innan gevarssalvorna borjade smattra. 
Frin Zoltingatan simmade de ner och hjilptes till stranden vld Kedjebron 
av politer, som f5rde dem till poliskammaren. Pi deras anhitlan lit man 
himta en ambulans, som forde dem till svenska sjukhuset. Forutom ovan 
nimnda har annu fem personer ur Donaugruppen anmilt sig, vilka redan 
Udigare lyckligen undkommit. 

I denna angeligenhet uppsdkte Wallenberg Szalai i stadshusets skydds- 
rum. 
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<)m delta book hur dr Zurdter. >om likaledcs kommit dit for all tula «m 
de grymheter, som began s mot de *chweizi>ka skyddslingarna. antocknat 
foljande i den da officiella rap|x>rten: 

"Vid delta tillfalle naninde hr Szalai. alt ocksa Wallenberg hade sdkl 
honom fdregkende dag och meddelat honom, alt tvi dagar tidigare 290 
skyddade judar slajuts bort och skjutits vid l)onau. Szatai hade ratt Wal- 
lenberg att omedelbart for;, sina skyddslingar frin de skyddade husen till 
gettot. da endast den dar befintliga vakten. "poliser, gendarmer och en 
liten SS-grupp“. kunde be>kydda dessa manniskors liv. I)ar tjanstgdra 
endast tio pilkorsare. Han tillradde ocksa att schweizarna skulle forts dit 
eftersom Vajna givit order om, att Sven skyddslingama och de i legationema 
levande judarna skulle placeras i gettot." 

* 

I de forutvarande schweiziska skyddshusen I'ozsonyivagen 33 b — 35 
hade den beryktade Traumavdelningen. som efter ryska armens fram- 
trftngande dragit sig tillbaka frin Obuda, flyttat in. PA nyarsnatten stor- 
made dess medlemmar i berusat tillst&nd svenskhuset I>grAdygatan 39. 
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Ed lyckligt undkommen svensk skyddsling i detti bus berattade foljande 
ora dot tragiska handelseforloppet: 

"Omkring midnatt vaknade vi av ctt starkt bultande. Bottenviningen 
och forsta viningen stormades av pilkorsarna. De gingo frin lagenhet till 
lagenhet och drevo manniskorna ur sina sangar — okladda som de voro — 
net i porten. Frin dessa tvi viningar ha endast ett par tv oss kunoat 
ridda sig genom att pilkorsarnas ledare stannade i trepphuset och skickade 
endast ett par av sina underlydande for att jaga ut invinarna. I forsta 
viningen, dir jag bodde, kom en ung pilkorsare — synbarligen en ’falsk' 
sidan, som vackt nigra av oss men gav ett tecken till oss att vi skulk 
vara lugna. Ett par stycken jagades ut men kvinnor och barn och jag Bim- 
nades kvar. Vi horde hur han hogljutt anmalde for ledaren: — Nu finns 
det rate fieri. Nigra riddade sig genom kdket upp till andra viningen. 
Ocksi delta tillit den unge pilkorsaren. Han anmilde det inte. Under tiden 
ljddo sirenerna varfdr de dittills hopsamlade, cirka 60 persooer, jagades 
bver till buset mitt emot pA Pozsonyivagen.” 

Enligt skyddslingsprotokolkts uppgifter avrattades 21 svenska och 
25 schweiaiska skyddslingar. Bland dem befunno sig alia ildrar frin 
gamlingar till apidbarn: 

"Framemot morgooen skpade sig en gammal kvinna — fru Kubicsek 
— tiUbaka och av heone fingo vi bora den sorgliga sanningen. AQa vira 
bortslipade kam rater hade mdrdats vid Donaukajen." 

Fdljande dag kommo de fdr att hamta de bortslapades tillbongheter 
vilka de ttto invinarna i de dvre viningama transporters bort. Sonen till 
den bortsli p ade advokaten Imre Weisx, som ocksi riiddats av den unge 
pilkorsaren, miste ocksi bira bort dessa saker. Han hade di frigat pfl. 
korsaraa, vad som hint med bans fader och var han fanns. Svaret Idd: 

"Han bar barm forts bort till ett Utet arbete. Ni kan vara hign. Han 
kommer mart tiUbaka.” 

Nir Wallenberg fkk bora vad som hade hint, skickade han filtgen- 
da rarer till huset for att bevaka det. Sedan stordes husets 150 inviaare 
inte mere av pilkorsarna. 

Fdr dvrigt dverfordes husets invinare den 4 januari till gettot. 



I huset Ligridygatan 44 b rekvirerade natten mellan den 30 och 31 de- 
cenber pilkorsarna frin Obuda viningar fdr tyska SS. De 44 svenska 
skyddshngar, som bebodde huset, nedskdtos. Bland dessa befann sig Dead 
B4n6, fdrestindaren fdr Budapests mosaiska fdrsamling, och hans heU 
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famflj. (Hans fru, dotter. bans mig, la&aret tsbvertakar en dr Lisali Somogyi 
och bans tvi barn barn.) 

Skyddsltagsprotokollet berittar (tiljande om deona forbrytelse: 

"Den 30 december 1944 uppenbarade sig nigra pilkorsare i huset En 
del av Invinarna i bot ten viningen och forsta viningen forties bort, bl. a, 
familjen Stern — Sindor Stern, fru Stern och deras barn Eroebet och 
End. Stern var overrabbin i Velence. De frin huset bortforda drevos ned 
till Dooaukajen, dir de avrattades. Emo Stern och ha ns syster ErssAet 
lyckades fly, sedan de font mist bevUtna forildramas avrattning. Til) 
deras olycka gingo de tillbaka till sin gamla vising. Kitten till den 1 ja- 
nuari kommo pilkorsarna tillbaka till huset och slapsde bort alia, som 
funnos <fitr. Det var sammanbgt 37 personer — bland dessa for andra 
gftngen Ern# Stern och Eras£bet Stern. Bland dessa lyckades sju und- 
komma, bl. a. Ernb Stern. Hans syster skots daremot ner i Donau. I otiU- 
rakocligt tflbtind kom Stern in i den reformerta kyrkan vid Poasonyi- 
vifen, dir ban togs om hand av den dir placerade kristna arbetar* 
gruppen.” 

Skyddslingsprotokollet bar dessutom forevigat foljande svira forbrytelse: 
*’Den 31 december uingde pilkonsoklaterna in i den av oss skyddade 
Heinrich Stcmpels vining, Csicseri Lisatigatan 1 7. Det lyckades Stempel 
att undkomma tfll svenska sjukhuset med en genomskjuten hand. Han 
berittade att baa med denna relativt lindriga skada kunnat radda sig upp 
ur Donau, medan bans hustru och dotter f unnit doden i floden." 



* WALLENBERG I PILKORSARNAS ROVARKULA 

t 

I Wallenberg brann en sarskikJ Uga for bans trogna och fajiltemodiga 
arbetskmrorater. Pi nyirsdagen anmilde mao fbr bonom, att en av bans 
favoriter, skyddsUngsprotokollets fbrtrifflige medarbetare dr Piter Sugir 
hade fdrsvunnit Forlitandc sig pi sin legitimation som legationstjinste- 
man bade ban pi nyirsafton begivit sig bent tiD fdriUdrarna i viningen 
vid Magyargatan. Dirifrin hade man bortftirt sivil bonom som fadern. 

Nir Wallenberg fitt kinnedom om detu i Harmincadgatan, tog ban 
Lisatt Hajnal med sig som tolk och begav sig den 3 januari pi morgonen 
till stadshuset. I skyddsrummet sdkte ban upp sudsbefalhavaren Hindy, 
vilken emellertid inte var antriffbar just di. Han kastade sig di 5ver 
poHsdverkovnmitsarie S4dey. Innan man hunnit tolka SMeys ord, b&rjade 
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Wallenberg diskutera med honom pA tyska. Den dramatiska dialogen 
nedtecknades av Hajnal: 

Wallenberg: — Jag har kommit 1 deras arenden, vilka ni hAUer fAngna 
I get tot. IHir bef inner sig 55.000 minniskor, som ar domda att do hunger- 
doden. De har inie nat for mera an en dag. De gAr under om ni inte ger 
dem nAgot att at a. 

Sedey: — Vi kan inte heller ge de ovriga invAn&rna Hvsmedel. 

Wallenberg t som upptriidde ovanligt bestamt): — Let ar inte min sak, 
men nl HAller minniskor fingna i get tot, och for fAngarna mAste alltld 
tlavigaren sorja, det bdr ni veta. Jag vill hora hue nl tanker ordna Uvs- 
medebfrftgan for dem. 

Delta energiska upptradande gjorde djupt intryck pi Sedey som bor- 
jade stamma nervost. Under den skarpa ordviUlingen promenerade till 
tinderna bevapnade gangsters omkring i skyddsrummet. Med forvAning 
horde de den okinde mannens skarpa ord. 

Nar Wallenberg sAg, att han andA ingenstans kom med Sedey, skuffade 
han demonstrativt bort en ung man, som satt vid en skrivmaskin och sade 
till Hajnal, att han skulle salts sig ner och skriva ner vad Wallenberg dikte- 
rade fdr protokoUet. Hajnal satte sig, men skriva kunde han inte. Wallen- 
berg skot ockiA undan honom och satte sig sjalv vid maskinen och skrev 
ett protokoll pA tyska, ett lAngt och omfattande. vilket han sedan liste upp 
fdr Stdey. I detta protokoll faststallde han, att han hade uppmanat myn- 
dtghetema att sorja fdr livsmedelstillforseln till det slutna gettot och stallde 
dem till ansvar om gettots invAnare skulle do hungerdoden. Fdr att nA annu 
stdrre effekt uppmanade han Hajnal att lagga ner p'otokollet i portfoljen. 
Font dareftrr dvergkk han till den andra frAgan. Han meddelade SMey, 
att han nu skulle gl over till VAroshAigatan 14, dar befilhavaren fdr pil- 
konarnas miUUra beslagtagande myndighet hade silt sate. 

— Kom lhAg, att jag nu gAr dit. Kommer jag inte tillbaka, sA vet ni 
att man kvarhAller mig. 

Stfdey : — Men hur kan ni tanka er, att man skulle rora er? 

Wallenberg: — Jag vet att pilkorsarna i forgAr slog Schweiz* chargt 
d'affaires, Nu vet ni alltsA att jag gir dit, och om jag inte kommer tillbaka 
birni ansvaret for mig. 

Mad dessa ord svangde han om pA klacken och gkk till VAroshAz- 
gatan 14 la I pilkorsamas focbrytarkula. Vid porten mottogs han av vakter 
med kubpratepistoler. De frAgade efter hans namn och a dress, vilket 
Wallenberg punktligt meddelade. De antecknade allt och meddelade att 
ban eadast kunde komma ut mot uppvisandet av ett skrifiligt tillstAnd frftn 
NkM. 
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Frin porten gick de ner i skyddsrummet. Svagt flammande (jus gav 
en spoklik stamning At den bild, som motte dem. GesUlter frin undre 
varlden, blodigt slagna fAngar, torterade, forfoljda passerade revy, nar 
Wallenberg formade handen till er. tratt och skrek med tordbnstimma: 

— Nidosi, Ktdosi . . . 

Ingen anmakJe sig. Han sAg sig ridlos omkring. 

Si borjade han: 

— Kurt Rettmann . . . Kurt Rettmann . . . 

Ingen reagerade. Wallenberg vande sig till sin foljeslagare: 

— Har kan man inte gora nigonting. Jag kommer val ut pA ett eller 
annat sitt, men hur skall ni komma ut? Det ar bast att vt gir titlbaka. 

Vi gick upp mot truppan. Xar vi anlande till porten sA att vakten kunde 
bora dem skrek Wallenberg pA tyska i befallande ton till Hajna): 

— GA omedelbart till Hindy och vanta pA mig hos honom. 

Hajnal forstod och gick med fasta steg mot porten. Vakterna hade hort 
de tyska orden. Det ar mojligt att Hindys namn ocksA hjalpte till att slappa 
ut honom. 

Hajnal, som inte brydde sig om forordningen, enligt vilken vem som 
heist kunde skjutas, som gick pA gatan efter klockan 5 pA eftermiddagen, 
stannade och vintade pA Wallenberg. Han vintade till halv sju — men 
ffrgives. Allvarligt orolig for Wallenberg skyndade han tillbaka till Har- 
minradgatan f&r att anmila, att nigonting synbartigen hade hint. 

Man MMI som bist pA att ridslA om vad som skulle gbras och ville just 
begira bjalp per telefon, nar Wallenberg uppenbarade sig vid halv Atta- 
tiden, Han berilttade att han ensam gAlt tillbaka ner i katlaren och skrikit 
till pA dem pA nytt Han ville till varje pris ula med Xidosl eller Rettmann 
om SugArs dde. Men all! var forgives. Ant ingen var de inte dir, eller ocksl 
hade de gdmt sig. 

Med energiskt upptradande lyckades han komma igenom vakten och 
gick direkt over till Sfdey i stadshuset, dir han begarde att man skulle 
efterforska SugAr. 

— Men min mission var forgives. Den stacks m kommer man inte att 
finna mer. 

Da ref ter satte han sig ner och arbetade om det protokoll, som han sjilv 
borjat skriva i stadshusets skyddsnim framfor S *dey. Sir det var Ordigt, 
i k kkad e ban over det till tyska kommendanturen. 
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{ WALLENBERGS HJALTEMODIGA KAMP FOR SKYDDS- 

LINGSKVARTEREN UNDER NAZISMENS SISTA DAGAR. 

Wallenberg bombarderar standigt Vajna och befalhavande tyska gene* 
ralen med brev, di ban nu inte langre kan skriva noter. Vajnas tltel var 
"Delegerad partifulbnaktig av pilkorspartiets ungerska rorelse for staden 
Budapest s forsvar**. I dessa brev ber ban att olika misshalligheter skoU 
undersfikas och avhjiUpas. 

Som tidigare namnts lopte det intemationella gettot f borjan av januari 
risk att evakueras. En mindre del schweidska skyddslingar i det inter* 
aatiooeUa gettot stordes emellertid inte. Framfor allt pivliga och portu* 
gbbka skyddslingar jagades in i det slutna gettot. 

Den 3 januari inlamnade Wallenberg en ny skrivelse till den tyske 
mOitirbelilhavaren, i vilken ban ber att denne mitte inskrida mot den 
planerade uppJdsningen av de intemationella kvarteren. Den pi tyska av* 
fattade promemorian lyder i dversattning: 

Promtmoria. 

”1 Budapestgettot vid KlausaKorget bo c:a 53.000 manniskor. Av dessa 
fro Hera tusen sjuka av underniring och ligga i de som sjukhus anvinda 
bostadsbusen. De fiesta av alia dessa manniskor ha inga madrasser och 
mlnga ba inga ticken. Gettot ar inte eldat. Det ursprungliga invinar* 
antalet i de nu son getto anvinda husen var 15.000. Judama bo alltsl 
under betydligt samre forhillanden an nigon kategori ungerska flyktingar. 
Naturligtvis ha de bigen tvll, mycket litet vat ten och nistan inga ljus. DI 
inte alia fl plats i luftskyddsrummen, iro dodsfallen vid luftangreppen 
fSrhl'landevis stdrre in i andra bus i staden. 

PI papperet bar huvudstaden givit gettot en livsmedelstiUdelning pi 
knappast 900 kalorier per person och dag. HonvW*soldatema fl innu i dag 
3.600 kalorier per man och dag. Ligsta tilldelningen ges i fingelserna 
med 1.500 per dag. Hirvid mlste man bemirka, att judama i gettot mlste 
fdrritta allt arbete, som forekommer i hushlDet, liksom ocksl undanrdj* 
ning av miner, sttckning av eldsvldor o. s. v. 

Av de utlovide varoma bar huvudstaden givit gettot endast en del. SI 
bar det t. ex. kke erhlllit nlgot salt, Inga gronsaker och inget mjbt till 
matlagning. Endast i frlga om olja bar nistan beta den utlovade kvan* 
tlteten levererau. 

F6c att bllla de i gettot boende judama vid liv har det Intemationella 
RBda Korset ingripit och levererat en viss varumingd. I dag forefinnas 
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inga transport mojligheter. eft it so m s|>cditorerna sedan i gar viigra att 
ftlaga sig nagra transporter. Genorn de rek visit inner, sum fiiretagits av 
militaren, av andra officiella och icke officiella myndigheter har det Inter* 
nationella Koda Korsets lager smalt >amm;in till den grad, att orn ocksa 
transport mojligheter forefunnos. tivsniedelsproblemet i get tut iinda icke 
kunde lbsa> mcd tillhjalp av dessa lager. 

Di inga nimnviirda kvantitettr livsmedel finnas i gettot. ar det ett fak- 
turn, att gettot inom tre dagar, d. v. s. den 5 januari kommer att befinna 
sig i hungertillstind. Gettots judiska bcfolknmg kan inte skaffa sig sjiilv 
ett uns livsmedel. eftersom den inte (ar lamna gettot. I denna situation har 
legationen (Att veta, att man har for avsikt att dessutom (bra f ram lings - 
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gettots invAnare, cirka 35.000 personer, till fots till gettot. Livsmedels- 
forhAllandena i frair.lingsgettot likna dem i centralgettot. Vid en dylik 
marsch skulle emellertid inte ens det Ulla livsmedelsforrAd, som finns i 
framKngsgettot, kunna Coras med. 

Denna plan mAste ur humanitar synpunkt betraktas som bestialisk ocb 
vansinnig. Det ar icke Kungl. Beskickningen bekant, att en dylik plan 
nAgonsin bar reaiiserats av en regering i en civiliserad slat. 

DA Kungl. Beskickningen formodar, att bar skildrade forhAllanden 
mAste leda till ett omedelbart radikalt ingripande av den myndighet i 
Budapest, som i forsta hand bar ansvaret, d. v. s. befalhavande generalen, 
har Kungl. Beskickningen ansett det vara nodvandigt att forelagga befal- 
havande generalen ovan namnda fakta. 

Budapest den 3 januari 194$. 

Raoul Wallenberg . 

Kungl. svensk legationssekreterare." 

Wallenberg avsande denna promemoria fastan ban frAn alia hAU erhAUit 
sidana informationer, som kommo situationen att se fullkomligt bopplbs ut. 

PA natten den 3 januari meddelade de i Tilragatan 6 placer ad. polisema, 
att de CAtt anvisningar att vara beredda under de tidiga morgontimmarna. 
Polisemas befalhavare gjorde ocksA skyddshusets expeditionsledare upp- 
mArksam pA, att redan under natten ett stort antal poliser hade stillts 
till dverinspektftr Tarpaukys disposition for det interna tionella gettot 
ftiljande dags morgon: man skulle vara beredd. Nigot var i go m ingen. 
Mer kunde man emeUertid inte sAga. 

Om det bvriga rapporterar en av expeditioosledarna Coljande: 

’*VAra tdefnnledningar hade redan skurits av. PA sA satt kunde vi alltsA 
inte komma i torbindelse med centralen. Men tiden framskred. Vi besldto 
att skicka bud till Wallenberg i bankbyggnaden vid Harmincadgatan. Vi 
lyckades (A tvA gendarmer av den gendarm befalhavare, som lAg sArad i 
svenska sjukhuset, och i deras sallskap gick vArt bud. 

VAr utsande Atervande vid tvAtidcn pA natten. 1 fickan hade han Wallen- 
bergs handskrivna meddelande pA tyska: 

MILKO 

1 ) Tyvarr cmojligt att Andra ordem. 

2) Ni borde be poliserna att i varje fall inte ta mera svenskar i fdnU 
transporten An det rAttmatiga antalet. 

3) I natt skola de smA livsmedelsforrAd som Annas fordelas* mellan 

* Q"*, J »A|Hgt Wr denna ffirdebiing ?ke 1 TUngrtm I A >4 hiMporttooeme iro 
Mebeeedda. 
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huacn och inom husen melUn de olika invinama. Folket skall inte lagga 
in sina saker i papper ulan veckla in dem t kladcr. 

4) Man skall mtddela alia i framings** not, att legationen inte langre 
kan ge silt stod och att det slutna gettot blir omgivet av murar. Sannolikt 
komma alia mtijliga flyktingar genast att flytta in i skyddshusen. Man 
koouner att fdreskriva, hur mycket saker, som Mr medforas, men MmU bor 
ala forbereda sig pi att ta mcd si mycket som mojligt. 

Lycka till 

Raoul WaUmbtrg. 
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Expedition?!)* ledare berattar vidare om vad som hande sedan: 

"V&rt skydd bar alltsa upphort. Vi givo genast nddiga anvisningar till 
tjiinstemannen och tidigt pA morgonen skickade vi omkring foljande order 
till de olika skyddshusen : 

Vpprop. 

1) Legationen har uoderrattats om, att de skyddslingar, som aro pla- 
cerade i husen i Porsony ivagsk varteren , trots slutna overenskommrlser 
komma att over for as till centralgettot. Med hansyn till detta faktum inaer 
legationen, att det skydd, som den bittills har kunnat ge. inte langre kan 
ges. 

2 ) Med anledning harav uppmanar legationen sina tjansteman och dess 
anhoriga att genast gora sig beredda att flytta over i gettot eller nAgon 
annanstans. 

a) De livsmedel, som befinna sig i legationens personalhus, skola ome- 
delbart fordelas. Av det gemensamma forridet skall tillracklig kvantitet 
for tre dagar ev. nAgot mer icke fordelas. 

b) Alla legationens anstadda och deras familjemedlemmar skola genast 
packa in sina saker sAlunda: De fordelade livsmedlen och eventuella egna 
livsmedel skola packas in. vidare nodvandiga underklader och resen* 
skodon och detta i sAdan forpackning iryggsack filer knyte) som man 
kan bkra pA ryggen. En eller tvA filter bor kunna placeras i pack- 
ningen. I stiillet for ett paket kan ma.i gora i or doing tvA. Man mAste 
stiindigt Lanka pA att paketet eller paketen skola goras si, att man skall 
kunna biira dem sjalv langre strickor. AlltsA mAste olika packning goras 
for fullvuxna, for gamlingar och barn. OcksA medicinforridet skall for- 
delas och placeras i de enstaka packningama. 

c) De saker, som icke CA plats i dessa packningar. skola laggas in i extra 
paket eller knyten och forses med agarens namn. Likasi skola de sang- 
kiader och fillar, som icke kunna la gas med. bindas samman i knyten och 
forses med agarens namn. 

Budapest den 4 januari 1945. 

Kungl. Svenska Beskkkningens expedition vid Tatragatan. 

Samtidigt borjade vi sjilva ocksA att packa samman. Vi togo for givet 
att expcditionen skulle bli den forsta gruppen. 1 den stora nervositet och 
det kaos, som rAdde i huset markte vi inte. att expeditkmens ledare och 
b&sts medarbetare, Elenkr Milk6. i forbittringen over att behova flytta 
till gettot, dir enligt bans mening en sAker dod vantade oss alia, till- 
sammans med sin familj begick sjalvmord genom att ge sig morfininjek- 
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tiooer. Xar vi upptacktr det, var det redan for sent. Hans hustru och 
tvi barn darcmut lyckades vi radda. Milkos kropp begravdes pi det skyd- 
dade omridet dar den vilade till maj 1947/ di familjen forde den till 
familjegraven.'' 

Den 4 januari borjade overfly ttningen av de svenska skyddslingarna 
til! det slutna get tot. I)en borjade pi den "jamna" sidan av Pozsonyi- 
vagen. dar fyra svenskhus evakuerades. Invinama eskorterades till gettot. 
sedan de fullkomligt utplundrats. 

Den 5 januari borjade man med den udda'' sidans svenskbus, men 
efter flera timmars oviss vantan och kommenderaude hit och dit bkv 
indenting av med den forebidade transporter!. Efter dagar av hArd kamp 
niddes det storartade resultat varom andra neutrala legal ioners arkiv tala 
— intet dokument harom finns bland de kvarvarande svenska papperen. 
Dr Peter Ziircher, som vid denna tid i stallet for konsul Lutz hade hand 
ori skyddslingsarendena pi schweiziska legal ionen, har i protokollet den 
6 januari 1945 avgivit en berattelse over sina fbrhanriUngar. I denna sages 
om Wallenberg: 

. . Schweiziska legationen har informerats om, att hr Wallenberg 
forhandlat med pilkorspartiets nuvarande ledare, Kidosi, om de under 
schweiziska legationens skydd stiende husen med resultat att transporters 
till gettot uppskjutits 24 timmar. . .** 

Ocksi Ziircher uppsdker Xidosi i killaren i Varoshizgatan 14: Han kan 
emdlertid inte tala med denne, varfor ban vander sig till Szalai i stads- 
husets skyddsrum. vilken enligt anteckningarna bl. a. sade: 

. . Hr Wallenberg har forhandlat med dr Ero5 Vajna och iyckats 
uppni 48 timmars uppskov . . 

"Samtidigt". fort<atter dr Ziirchers protokoll, 'talar Szalai om en pinsam 
episod. Enligt vad han visste hade man under natten skjutit med kul- 
spntlepistol pi en pa trull frin ett av svenskhusen vid Katona Jdzsefgatan: 
Efter detta hade dr Vajna iterkallat det utlovade uppskovet och judama 
ur svenskhusen skola transport eras in i gettot ..." 

Men Wallenberg lat inte ndja sig hirmed. Pi nytt begav han sig till 
Vajna. vilken han iter formidde avsti frin sin plan. HMrom vittnar dr 
Ziirchers protokoll av den 7 januari. vilket bandlar om Hknande fbrhand- 
tingar, som schweiziska legationen fort. 

Protokollet siiger bl. a.: 

. . Pil Szalai meddelar, att det hittilb inte Iyckats honom att fbrdd- 
aktigt inverka pi dr Vajna i frigt om skyddshusen. Vajna stir f. n. under 
inflytande av en mycket radikal part i med lem, Csiky, som Mr ungersks 
regeringens fortroendeman i utrikesministeriet. J>e intresserade neutrala 
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legation? r ms situation ar dtn samsta link bars, ty partiet bar deklarerat 
foljande stindpunkt: 

1 ) Judefrigans radikata losning. 

2 ) Nigra littnader medgivas icke efter episoden vid Katona Jdzsefgatan. 
Varjc skyddad jude skall alltsi ftiras tilt get tot. 

3) Legationsbyggnademas exterritorialratt kan inte mer garanteras se- 
dan de ackrediterade legationema redan for linge sedan uppmanats att 
flytta till den ungerska regeringens sate. 

I samba nd med punkt 3 yttrade Szalai att man kunde vanta terror- 
aktioner mot legationens medtemmar. Man miste ocksi rakna med hus- 
undersokningar. Redan under dagens lopp kunde man rakna med dylika. 
Vidare meddelade Han, att dr Vajna vintade schweisiska legationens repre- 
sen tant i utrikesministeriet. dir han f. n. fdrhandlade med Csiky. Men 
Szalai gav ocksi det ridet, att han under inga forhillanden skulle gi dit, 
ty terrorister hollo till i utrikesministeriet* byggnad, varfor den personliga 
sikerheten ingalunda kunde garanteras. Samma rid fkk ocksi Wallen- 
berg. vilken skulle gora bast i att snarast mojligt forsvinna ..." 

1 det foljande berattade Szalai — siger dr Ziirchers protokol! — att 
pilkorspartiets egenttiga ledare redan hade limnat Budapest. Makten 
hade dvergitt i olika under ledares hinder. Dr Vajna fdrsokte att uppritt- 
hilla ordningen men till foljd av de ridande forhilUndena var resuhatet 
ovisst. Endast tyska Wehrmacht befann sig i ett sidant lige, att det kunde 
skydda legationereas exterritorialritt. Han ridde oss dir for att vidUga 
it girder i den riktningen. 

Den for narvarande i Trieste boende italienaren Giorgio Pertasca. som 
pi sin tid utgav sig for att vara 'spanSk charge tiaffaires" och som si 
hjaltemodigt kampat for de spanska skyddslingarna. har pi vir begaran 
givit en intressant rapport over premissema for denna overenskommelse: 

“Den svenska legatkmssekreteraren Raoul Wallenberg kimpade pi ett 
vrrkligt uppoffrande satt for sina skyddslingar. Jag traffadr honom den 
7 januari 1945 tillsammans med dr Peter Ziircher, schweizamas represen- 
tant i stadshusets skyddsrum. Vi kommo overrns om att jag forst skulle 
gi in till dr Vajna. Efter mer in tvi timmars diskussion, under vilken jag 
bl. a. hotade med repressalier frin spansk sida, tillat han att de spanska 
skyddslingarna fingo «tanna pi sin plats. Jag var fullkomligt ut trot tad, 
nir jag limnade honom. Jag meddelade det resultat jag nitt, nir jag 
triffade Wallenberg och Ziircher, som van tide utanfor. varpi de gingo in 
och tillkimpade sig ritt for sina skyddslingar att stanna kvar i de inter- 
natkmrlla kvarteren. Ingen foret ridde emellertid de portugisiska och piv- 
liga skyddstingarnas intressen. Dessa fdrdes ocksi in i gettot.'* 



WALLENBERG RADDAR DE SVENSKA SKYDDSLINGARXA 
GENOM ETT GENIALT SCHACKDRAG 



Ett brev till dr Erno Yajna visar hur Wallenberg tack vare en gonial ide 
formidde de hungrande pilkorsama att Uta Wallenbergs skyddslingar 
stanna kvar pi sina plaiser. Wallenbergs brev, som skrivits pi tyska, lyder 
i oversittning: 



TIB 



Dr Ernfi Vajna 

Delegerad partifulbnaktig av pilkorspartiets ungerska rorelse for staden 
Buda pests forsvar 

Budapest 

Hogt irade Herr Vajna! 

Jag bekriftar harmed den overenskommelse, som vi i gar triffade, sam- 
tidigt som jag vill meddela, att jag bar meddelat H. E. svenske ministers 
Edra si ytterst abkvarda ord om Sverige. Hans Excellens ber att genom 
mig fi uttrycka sin stora tacksamhet och forsakrar, att svenska legationen 
i sin sida skall vara be redd att under dessa svira dagar och i framtiden 
hjilpa de nodlidande ungraraa och alia dem som genom kriget rikat i 
svirigheter. 

Jag bekriftar hir nedan vir overenskommelse: 



a) Del svenska sjukhuset stir kvar i frimlingsgettot. Vidare fi 3.700 
skyddspassinnehavare stanna. 

b) Legationen noterar faktum, att ett stort antal skyddspassinnehavare 
bar forts till centralgettot. 

c) Legationen skall sjilv lita invent era de 3.700 skyddspassinnehavarnas 
Uvsmedelsfdrrid och genom huskommendanten leverera de Itvsmedel till 
polisen, vilka kke aro nodvindiga for fbrsorjningen i skyddshusen de nir- 
maste tre dagarna. 

d) Partikretskommendanturen Szent Istvinringen 2 skall fi order friti 
Eder. att inte ingripa mot de judiska tjinsteman. som frltt rora sig i frim- 
lingsgettot. KreUkommandanturen skall vidare fi order att inte ingripa mot 
livsmedelstillfdrsein till frimlingsgettot. 

e) De iegatkmsbyggnaders exterritorialritt, i vilka judisk personal uppe- 
hiller sig. skill battre respekteras in hittills frln partiemas sida. Ni skill 
pi det strangaste forbjuda intring frin partiets underordnades sida. Denna 
order skill sirskilt riktas till Andrissyvigen 60. 

Med sirskild betoning skuDe jag vilja framhava denna del av vir Sver- 
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enskommelse, eftersom redan i gir ett nytt brou mot exterritorialratten I 

begkks, i det att pilkorsare frin Andrissyvagen 60 intrangde i personal- 
huset Klotildgatan 3, som ar offkiellt erkant som exterritoriellt omride 
ocb som ar forsett med den av ungerska regeringen offkiellt erkanda 

svenska exterritorialitetstavlorna. Pilkorsaraa forde bort Uvsmedel frin , 

detta bus. 1 dag ha iter honvedsoldaler trangt in och lagt beslag pi livs- t 

medlen, si att legationspersonalen nu stir dar futlkomligt utan Uvsmedel, , 

eftersom den redan till storsta delen bar forbrukat sina ransooeringskort t 

och nistan omojligen kan erhilla nya. Darigenom bar en ohillbar situation i 

uppstitt. 

jag har fitt i tppdrag av Hans Excellens att med alia medel forsoka 
hindra att sidana fall upprepas. Jag ber Eder darfor eftertryckligt. att Ni 
a Er sida foretar allt for att hilla tfllbaka partiet* brushuvuden. 

Jag begagnar till fillet att uttrycka mina bista lyckdnsknlngar for den I 

befiigrade huvudstadcn och Edert eget vidkommande. 

Med utmarkt hogaktnifig 

Raoul Wallenberg. 

Budapest den 6 januari 1945. Legationssekreterare. t 

Wallenberg boll alltsi Vajna varm med tilth ialp av Danielsson, som i 

naturligtvis kanske inte hade en aning om hela affaren, och besegrade i 

honom heh groom att erbjuda honom Uvsmedel. An en ging triumferade I 

bans utomordentliga silskvardbet och sallsynta talang att bhiffa. 

Bet riff ande Hvsmedlen rapporterar han foljande: 

Herr Dr Erno Vajna, 

Delegerad partifullmaktig av pilkorspartiets ungerska rorebe j 

for staden Budapests forsvar 

Budapest i 

Arrndc: Anmilan av livsmedelsfbrrid. 

Kungl. Svenska Beskickningen har harmed aran annul la, att Kungl. 

Svenska Beskkkningens till utrikesministeriet anmalda kontors- ocb perso- 
nalhusens livsvnedebforrid icke overstiger behovet for 30 dagar. For dvrigt 
iro dessa forrid belt Kungl. Svenska Beskkkningens egendom. 

Svenska Beskkkningens sekreterare. I 

Budapest den 6 januari 1945. Wallenberg . 

Ett brev med exakt samma innehill avgir ocksi till utrikesministeriet i 

( "sekreteraren i minbteriet Csiky"). 
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Vi miste .utmnrka, att man i nigra av dr skyddade husen notrradc dr 
Uvsmedel, ton funnot utover brhovrt for itta dagar, for att dessa skullc 

dverllmnas HU militlren. Till all lycka avhamtades rmrllrrtid aldrig dessa j 

Uvsmedel och till sist delade man pi nytt ut dem. 



YTTERLIGARE STEG FOR ATT SXKRA DEN STORA 
SEGERN 

F5r alt undanroja risken av att de Hternationella kvartrren eventuelh 
sen* re skulle utrymmas vander sig Wallenberg pi nytt tiU tyska kommen- 
danturrn. Dm 8 januarl gir l.aa i Andor Balogs skllskap till Hotell Astoria, 
dir Wehrnmchtsstandortkommandantur Gross- Budapest ar tnryint. Har 
uverlamnar han foljande skrivelse: 

Kungl. Svenska Beskickningen aocropar sitt senast skrivna forslag och 
tillitfr sig att pipeka foljande fakta: 

Konungariket Sverige fdretrader som mandauir- och skyddsmakt Tysk- 
lands och Ungern* intressen i minga lander i varlden. Kungl. Beskick- 
ningen I Budapest har frin sin rrgering erhilUt uppdraget att under sitt 
skydd taga nigra tusen in inare med svenska slikt- eller affiinfdrbindelser 
och f6r resa till Sverigt* for* dem med pass. Kungl. Beskickningen* 
tjinstemln ha placerats i exterritoriella kontors- och bostadsUgenheter, 
skyddspassinnehavnrna i irskilda hus, som sti under legationens beskydd. 

Frin vederborande ungerska myndigheter har legationen for tre dagar 
sedan fitt neddelande oia, att hnvinarna i dessa hus skola fi stanna 1 sina 
hittillsvar -nde lokaler. Kungl. Svmska Beskickningen skall sorja for for- 
plignaden av dessa minniskor. Legationen fdrfogar over en tjanstemanna- 
stab, som ii: tillrickligt stor for att organisers detta. 

Under nuvarande miliiara forhillanden i Budapest ar emeUertid detta 
medgivande frin ungerska myndighetemas sida endast effektivt, om det 
ocksi godkannes f in hbgsta tyska militira myndighet. 

Kungl Beskickningen har iakttagit oUka symptom pi, att ovanniimnda 
avtal kan storas och faktiskt har stdrts av oinvigda organ, varfdr Kungl. 
Beskickningen framstilier foljande anhillan. Kungl. Svenska Beskick- 
ningen har tndast moralisk grund fBr utdvandet av sina mandat? rfunktloner 
i alia Under orh Ukasi hkr, om dessa garanteras av de hiigsta tyska miU- 
tttra och vederbdrande ungerska myndigheter. Kungl. Svenska Beskkk- 
aingens anhillan gir dirfor ut pi: 

att bortfdrandet av beskickningms skyddsUngar ur de skyddade husen 
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mitte installas, eller om cn s&dan bortflyttning miste ske av strategist! 
grunder att d i beskickningen sjalv mitte fA genomfora denna; 

att beskickningrns kontorslokalers och tjanstemannabostaders exterrito- 
rialitet j fortsittningen mitte respekteras och att de darfor bli delaktiga 
av ett IMmpUgt och effektivt skydd. 

Raoul Wallenberg . 

Kungl. Svenska Beskickningen. 

Vid det fornyade tillstindet for framlingsgettots uppratth Allan de kravde 
Rmo Vajna, att de neutrala legationerna inlamnade en komplett namnlista 
6ver dem, som vrrkligeu voro forsedda med skyddsbrev. Ocksi bostads- 
adressema skulle vara angivna och listan skulle inlamnas till honom i 
tre exemplar. 

Wallenberg anade med rktta. att namnlistoma behdvdes for nigon ny 
nedrighet. DA man emellertid inte kunde forbigi denna uppmaning kom 
ban overens med Szalat om att han skulle lita situ upp listorna inom 
foresk riven tid och skicka dem tillsammans med ett brev till Sxalai "for 
vidare befordran till dr Vajna**. 

Detta fiktiva brev till Vajna. som skrevs pi ungerska, lyder i svensk 
oversattning: 

Budapest den 9 januari 1945. 

Herr Dr Emo Vajna 

Delegerad partifullmaktig av piikorspartiets ungerska rorelse 
for staden Buda pests forsvar 

Budapest 

Hogt arade partifullmiktige! 

Harmed bar jag Aran att oversanda namnlistoma over de skyddsbrevs- 
innehavare, som bo i framlingskvarteren, nimligen: 

a) Listan over de personer, som ha ett gult skyddspass. 

b) Lista over de personer, vilkas pass legationen har overt agit for an- 
sokan om tyskt genomresevisum. Dessa inneha ett blekblitt ’passkvitto" 
forsett med fotografi. 

c) En lista fiver de personer. vilkas pass kvarligger pi legationen tills 
formaliteterna ha ordnats. Dessa personer forfoga fiver en vit blankett pi 
vilken vederborandes namn och skyddspassnummer Mr antecknade. DetU 
dokument Mr icke forsett med fotografi. Dokumentet har legxtionens stim- 
pel och pi baksidan en kontrollstMmpel med underskrift. 

I dessa Ustor ha icke namnen pi dem Ugits upp, som forsvunnit eller 

219 



I 

\ 



I 

t 



uttaglts (ill arbete och utan tegationens vetskap kommit tillbaka. Men 
dessa 'ia r&tt att — inoni rame'n for det overenskomna anUlet — stanna 
kvar inom de skyddade husen. \ 

Minderlriga bam forekomma pA foraldrarnas listor 
Jag ber er, Herr Partifullmaktig att mottaga forsakran om min utom- 
ordentliga hogaktning. 

Raoul Wallenberg. 

Legationssekreterare vid Kungl. Svenska Beskickningen. 
Bilagor: 3 namn listor. 

Av denna sammanstallning framglr att svenska legationen synbarligen 
iakttog den storsU forsiktighet si att det ti'lltna antalet skyddspass. som 
hade undertecknats av ministern, icke overs (reds. Aten i realiteten over- 
skreds det tOlitna antalet vasentligt genon. vita $. k. “Vorpass", som 
numrerades extra. Delta kunde emellertid inte uontrolleras. Dessa forseddes 
endast med en underskriftsstampel av Wallenterg och intygade endast att 
pamfrlgan for vederborande vore under ” utredi ing’\ Dessutom forekommo 
dupUkat, som alia kunde fl, vilka anhollo onTdem, och slutligen mojlig- 
gjorde den punkten i brevet, att sldana, som kke voro upptagna i listan, 
men innehade vilgjorda forfalskningar av skyddspass, ocksA kunde raddas. 



TRAGEDIN I JOKAIGATAV r 

En fniktansvlrd serie av forbrytelser borjade i gi yningen den 8 januari. 
Legations kansliet i Jokaigatan 1, vilket ocksA va bebott av legations- 
tjlnstemannen, angreps av pilkoraama. Redan de sfcta dagama i december 
hade Hera forsok gjorts. Den 29 :e hade man sokt bortfora huskommen- 
danten Lajos Turi och en av kansliets ledare, dr B*l; ForgAcs, under fore- 
vindning att tre av husets invinare skulle legitime ‘as. Forgics var inte 
bemma, men Turi slapades med och skttts samma d ig i Wesselenyigatan. 

Redan vid detta tillflUle var det ktart att portvi kten Marosi, en pil- 
korssympatisor, var angivare. Sena re konstaterades ocksA, att han under 
beta tiden fungerat som spion for pilkorsarna. Han var god van med en 
pUkonare vid namn Erdei, som utan att ha ratt ilrtill gkk omkring i 
SS-finriksuniform Marosi “forhandlade” med den ta — sade han, ’ for 
att befria Turi”. For dessa bemddanden” lit han fitknka ett guldetui till 
Erdei som giva frin skyddslingama. 

PI Wallenbergs order bevakades i borjan av jan lari detta hus av fern 
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faltgendarmcr under ledning av en fanrik vid faltgendarmeriet vid namn 
Szabd. Den 7 januari pa kvallen lat Szabd sina gendarmer inte langre 
tjAnstgora. DA svarade en polis och tvA skyddslingar (KAroiy Altmann 
och Rdbert Markovics) for skyddet av porten. Portvakten Marosi frAgade 
pA kvallen den posterande polisen om han skulle gora motstAnd om pil- 
korsarna komme. Polisen svarade med ett '*nej’\ 

Efter midnatt anlande ocksA pil korsarna. Altmann rapporterade det 
till gendarmerifanriken, men denne var icke villig att gi ner till porten 
och tillAt inte heller att Altmann gkk tillbaka. Portvakten lat oppna dorren 
med tillhjalp av polisen och slappte in pilkorsama. En del stormade kal- 
laren och drev alia skyddslingarna tillsammans. En av dem, som var lam, 
Gyula Ratios. skots ned pA platsen. 

En annan grupp av pilkorsarna gick under portvaktens ledning genom 
bostaderna och samlade ihop alia dar befintliga minniskor. UngefAr 
20 lyckades gomma sig, men 266 personer fordes i gr upper till pilkors- 
huset VAroshAzgatan 14. Den storsta delen, cirka 180 personer, man och 
kvinnor, skots vid Donaukajen och inne pA gatorna i staden. Fakta belysa 
trovArdighetcn av ovanstAende anteckningar: 

PROTOKOLL 

fort dm 28 febritari 1945 i Kungt. Svmska Bcskicknmgens sochla 
avdflnings lokalcr , Budapest VIII, QUdiv&gm 22. 

Undertecknad M Art on Gosztonyi, tjinsteman \id legationens kansli i 
TAtragatan, bodde tillsammans med sin familj i det for legatkmstj&nste- 
minnen reserverade huset Jdkaigatan 1. I samba nd med bortfdrandet av 
legationshusets invAnare vill jag meddela foljande: 

NAgon dag i veckoma fore jul — jag kan inte exakt erinra mig tid- 
punkien — kommo pilkorsama till huset Jdkaigatan 1 och sdkte dr BAla 
Forg&cs. ( Uppgiften stammer inte. Detta hAnde den 29 december.) 
Han var emeliertid inte dar och darfor forhandlade de med huskommendan* 
ten Lajos Titri. Senare kommo de tillbaka och hAmtade Turi till Hotel 
Royal under forevandning att han skulle legitimera nAgra dar befintliga 
svenskar, varefter han skulle AtervAnda hem. Lajos Turi gkk ocksA utan 
over rock med till det angivna stAllet. Han kom aldrig tillbaka dArifrin. 
Pilkorsama Atervinde daremn Annu en gkng och sokte BAla ForgAcs, som 
emelleftid inte visit sig i huset, sedan Turi lAmnat det. DA numera ingen 
fanns, som kunde sorja for inkop och fdrplAgnad I huset, hade husets in- 
vAnare pA mitt forslag bildat en sjumannakommitt*, som skulle ombesdrja 
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dessa detaljer, tills Bela Forgacs itervande. Eftersom ocksi jag tillhorde 
denna kommitte hade jag tillfalle alt iaktta att en i SS-uniform kladd mork- 
hirig och ungersktalande man ofta kom upp i legal ionens kansli och an* 
vinde dess telefon. Di jag frigade vein denr* var svarade man, att vi 
inte behovde vara riidda for honom, eftersom han vara en frin ett 
arbetslager flydd jude, som fiera av tjanstemannen pi legal ionen kande, 
bl. a. Endre Szorenyi. (Efter vad jag senare horde hade denne i SS- 
uniform kladde unge man spelat en stor roll i handelserna. Bl. a. hade han 
synnerligen aktivt deltagit i plundringen av husets livsmedeUfdrrid.) 

Pi formiddagen den 7 januari visade sig pilkorsare i huset och sokte 
vardshusvarden Pal Trattner, som hade en restaurant i huset. De s til We 
till en stor skandal pi girden och skreko att de inte kunde tillita att 
Trattner forplagade judar, medan de, pilkorsarna sjalva, inte hade nigot 
att ata. Ocksi i kali area stiUde de til! stora scener. 1 huset speed sig en 
fruktansvard oro, i all synnerhet som man just denna morgon berovat oss 
virt gendarmeri. Pi si vis kande vi oss fullkomligt varnldsa. Efter for- 
middagens pilkorsskandal telefonerade jag till kansliet i Harmincadgatan. 
Jag begkrde omedelbart bjalp huvudsakligen for att fi en tillrackligt stor 
vakt i stillet for den, som kallats tillbaka pi morgonen. Detta lovades oss 
ocksi. Den nya vakten skulle skydda oss mot varje angrepp, side man, 
eftersom ju huset itnjuter exterritorial rat t. I realiteten kom ocksi den nya 
vakten vid middags ti den och alia tugnade sig. 

Vid ettiden pi natten vaknade vi vid skottlossning och skrik. Nigra 
pilkorsare trangde in i huset och awapnade vakten under ledning av over- 
lojtnant" Vorbsviry, som var iford SS-uniform, vilken efter vad det senare 
visade sig han ingatunda var berattigad att bara. Han var overkypare pi 
Kek Duna-baren. Hur de lyckades komma in genom den stangda dorren 
och varfor den bevapnade vakten slappte in dem ar inte klart annu i dag. 
De gingo direkt ner i kallaren, dar de avlossade nigra skott, si att panik 
utbrot. De, som befunno sig nirnere, miste inom tre minuter bege sig 
upp pi girden. Stdrsta delen av dem miste halvkladda stalla upp sig i led. 
I skyddsrummet lig den lame Gyula Kallds, som hade svenskt provisoriskt 
pass. Eftersom han inte liimnade sin plats inom den foreskrivna tiden skots 
han ihjil pi ort och stSIle. Pi girden avlossades fiera skott, av vilka ett 
traffade en liten flicka i brostet. Hon lamnades kvar och kom senare till 
sjukhuset. 

De omkring 150, som jagades ut ur skyddsrummet, fdrdes till huset 
Viroshiagatan 14. De, som vistades i forsta viningen, fdrdes i en annan 
grupp till samma stilte. Tillsammans med min kollega LaszW Bergida och 
dennes maka gomde jag mig i ljusglrden, si att pilkorsaren icke markte 
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oss. Men liar jag markte att rain hustru och mina tvi barn, som sov i 

skyddsrummet, hade bortforts i den forsta gruppen. krop jag fram och I 

stallde mig i ledet. 

De gangsters, som uppehollo sig i Viroshaagatan 14 och som voro kladda i 

i tysk uniform men endast talade ungerska, borjade nu kroppsvisitera i 

oss. Vira vardesaker berovades oss under slag med gevarskolvar och knyt- 
navar redan i korridoren. Vi placerades i en vining fyra trippor upp — i 
Jdzsas modesalong — och stodo som packade si liar i tvi rum om ungefar 

5X5 meter. Tilt att borja med tog man av mannen deras rockar. Efter de « 

allra strangaste undersokntngar slapptes ungefar 20 personer, huvudsak* 

ligen sidana, som kunde be visa, att de arbetade it tyskarna eller sidana, i 

som bekande sig som kristna, eller sidana som voro krigsinvalider. 

Det sammanpackade sallskapet i de tvi rummen stordes var femte minut 
av nigon pilkorsare eller soldat i SS-unilorm, som skramde dem med 

skott i luften och hotelser om omedelbar avrattning, om nigra undangdmda i 

vardeforemil skulle hittas vid den forestiendc grundliga kroppsvisitationen. i 

Under sidana forhillanden voro vi naturligtvis tvungna att overlamna I 

aven vira allra bast undangdmda vardeforemil. Under tiden forsokte vira i 

vaktare att gdra allt for att stiilla till brik. Unga flickor drfilades upp, 
mannen slogos pi nasan, gevarskolvar dansade over huvuoena, man spar- 
kade oss i magen med grova stdvlar in for de ovriga familjemedlemmarna. 

Samtidigt anvinde man de grov'sta tankbara ord. Man lyckades fullkom- 

ligt att injaga den skrack man isyfude. Fram emot middagen flyttades bela i 

sallskapet over i ett annat rum, dir man vinde ut och in pi vira fickor. 

Rockar, pullover, handskar och scarves, som man eventuellt innu inte i 

hade tagit ifrin oss, miste vi liimna — vi fingo inte behilla mer an en i 

nasduk, en kam och glasogon. Alla berovades sina papper, som icke i god 
tad hunnit gomma undan dem. 

( Modrar tillsammans med sina barn och mycket gamta personer fordes i 

• samman i en extra grupp. Dessa — sammanlagt 83 personer — fordes i 

• sedan pi eftermiddagen till gettot, dft de faktiskt ocksi anlande. 

J Samma dag, alltsi den 8 januarl klockan 10 pi kvallen fordes 30 — 40 
■ penoner i tvi grupper, kvinnor och min, vilka frivilligt anmalde sig till 
I transport till gettot, men dessa anlinde aldrig dit. 

{ Den 9 januari klockan 10 pi morgonen ropade man ut Dezsti Bokor, 

• bans hustru och dotter Zsuxsi, berdvadc dem kilt och slappte dem sedan 

> av nigon oforklarlig anledning. 

r Pi kvallen den 9 januari vid tiotiden kommo pilkorsama och SS-minnen. 

De befalkle kvinnoma att kVk av sig i bars linnet och direfter vinda sig I 

| mot viggen. 
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Efter kvinnorna kallades lakarna (ram, >rdan man nr n over 60 ir. Dessa 
maste kla av sig i skjortarmarna. Nigra unga man Cyllde ut sallskapet si 
att ungefar 80 |»ersoncr samlades. vilka bundos samman och eskor- 
terades ut. 

Bland mannen miste minga ga uun skor i bara strumplasten eftersom 
deras skor hack fallit nagon pilkorsare i smaken. 1 denna grupp befunno 
sig bl. a. god saga rr Ernd Popper frin Oroszka, Hans maka, Kitty Gestettner 
och deras tvi soner. Hans sdner, av vilken den ena var 17 ir och den 
andra 14. kladdes av fullkomligt nakna. Pi deras moders fortvivlade boner 
fingo de slutligen var sin filt. 1 denna grupp befann sig vidare dverlakaren 
dr Erno Balogh, tjanstelakare vid Kereskedelmi Bank ? Handelsbanketi ). 
Han hade lunginflammation och 40 graders feber. Da ban befann sig i fruk- 
Unsvart tillstind. sedan en pilkorsare vid namn "Ocsi" tv in gat honom att 
dricka ett utrotningsmedel mot vaggloss, bands han med stilt rid och snoren 
vid stna grannar i ledet. 

Omkring klockan tvi pi natten kom ledarebrodem'* Lajos Til till oss 
— vi var nu inte mera an 26 — och sade, att han beklagade vad som hint, 
han kunde inte hjalpa det, det var tyskarna, som foranstaltat det hela. Han 
fdrstod, att vi voro oroliga over det som forsiggick och dirfor hade han 
kommit for att lugna oss. sade han. Vi som innu voro kvar har skulle i 
morgon undersdkas och forhoras, och om alia papper voro i ordning, skulle 
vi foljande dag foras till gettot. (Inte heller delta lofte holls. Det blev 
inget forhor foljande dag och under den tkl som foljde hamtade man endast 
nattetid nigra av oss men dessa fordes inte till gettot.) 

Just denna nail klockan ett kom en bestialisk pilkorskvinna vid namn 
Lujia Hay till oss tillsammans med en pilkorsare som kallades for "ingen- 
jorsbrodem *\ Alldeles framfor oss studerade de intresserat fotografier av 
nyss foretagna avrattningar. R6bert Markovics, som nyss tagit in luminal, 
salt med skummande mun pi golvet i tamburen. Lujza Hiy pekade pi 
honom och bdijade skrika: "Deti dar juden ville rora vid mig, han ville 
sli mig." Dirpi kastade hon sig over honom och slog honom vilt och 
besinningslbst var hon traffade, innan hon sparkade in den bUjdande, med- 
vetslose mannen i rum met. 

Darefter kom "ingen jorsbrodem" in till oss och fdrklarade att vi judar 
innu skulle kunna rldda vira usU liv om vi avsftjade rika judar, som g&cnt 
sig undan nigonstans, ellei r om vi sjalvmant overlamnade vir undangtimda 
judiska egendom eller om vi sjilvmant overlamnade virt undangbmda guld. 
Efter denna uppmaning anmilde sig fyra av oss, som talade om, att de bade 
nigot litet guld, som de frivilligt stilMe till partlets fdrfogande, om de i gen- 
gild befriades. Dessa svenska skyddsHngar gingo fram till "ingenjdrs- 
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brodern ‘ och angivo for honom den exaku plats, dar de gonu silt gutd. 
Sjalv insig jag att delta var en falb, i vilken ban ville locka hela sail- 
ska pet, och gjorde eft annat forslag. Jag erbjdd partiet hela mitt i arbete 
varande foretag inklusive dess mredning och varuforrid, vidare erbjod jag 
1.000 Louis’ dor, som svenska legationen skulle utbetala som losen, om man 
under dageo eskorterade oss till gettol. 'lngenjorsbrodern'' tyckte om for- 
slaget, ban kunde eme'lertid inte genast ge svar utan skutle iterkomma 
foljande dag. 

Pi formiddagen den 10 januari rekvirerades “fyra starka karlar" for 
vedhuggning. Ingen anmalde sig frivilligt. Pa eftermiddagen atervande 
de utugna frin sill arbete, men de fingo inte komma in till oss utan 
stingdes in i rummet bredvid. Voder natten fingo vi hiira av dem genom 
dorrspringan, att de som bimtats foregiende dag forts till Donaukajen, dir 
de skjutits. Tyskarnas luftvarnskanoner hade spelat upp i bland dem. Del 
var liken av de skjutna, som de fyra “vedhuggarna" hade mast begrava. 
Nigra av offren hade de klnt igen, exempelvis dr Krnd Balogh. De bido 
si om mat, eftersom de under hela dagen inte fAtt nigot att ata. Vi lyckades 
skicka dm nigra kvarlevor till dem genom fonstren. 

Vi fingo inte heller nigpn annan mat an de smulor och "oanvandbara” 
livtmedek tester, som Jend Stern, vilken tjanstgjorde hos pilkorsarna, 
lyckats plocka ut ur de bcslagtagna ryggsackarna. Vatten fick vi i en smut* 
sig och kalkig spann, som vi forut anvant vid stadningen av toaletterna. 

Pi aftonen sokte ‘mgenjorsbrodern* iter upp oss och meddelade att 
de fyra personer, som anmah, var de hade sitt guld, hade angivit falska 
adresser. Han gav dem ett grundJigt kok stryk infor vira ogon. Senate 
fingo vi veta, att de hittat guide! pi den sagda platsen, de ville bara inte 
erkanna det. I gryningen den !1 januari hamtades iter de fyra svenska 
skyddslingarna, som varit instangda i rummet bredvid virt. (Som det 
senate har visat sig skotos dessa ned \A girden till genomgAngshuset 
Kirolyringen 9, dar man har f unnit kvarlevoma efter dr Gyorgy Paul, 
Erno och Istvin Critrom och Agi Pilis. Man begravde dem pi martyreraas 
kyrkogird vid Dohinygatan. 

Eftersom man inte hlmtade nigon av oss pi kvallen den 1 1 borjade vi 
hoppas. Dm II pi kvallen daremot rekvirerades sex personer for arbete. 
Blind dessa befunno sig Tivadar FokJes, direktoren for Hamp- och Bn- 
industrin, generaldirektoren i froexporten ZoHAn Gmeiner, innehavaren av 
Gyula Molnirs klideshandel, Istvin Molnir, Lajos Hollander och Ervin 
Schwalb. Man side dem, att de skulle blra stenar till barrikadtma och 
sedan komma tillbaka. Tyvirr kommo de inte tillbaka. Endast Enin 
Schwalb, som ffrklarade sig vara kristen och beniigen att intrlda i Dtids- 
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skallebrigaden, mdrdade> inte. Med denna grupp slapades ocksa en greve 
Haller bort, vilken tillfingatagits och forts till pilkorshuset, emedan ban 
hade druckit trots sprit fbrbudet. I)e hade hittat honom \ ett skyddsrum. 
Greve Hallers lik fann man senare p A Apponyiplat&en. Om halsen hade 
han en tavla, pi vilken en rad pilkorsfraser hade skrivits. Haller begravdes 
provisoriskt pa den plats, dar han hittades. Ocksi de fern svenskskydds- 
lingarna i denna transport avrattades bar och nu voro vi bara 13 kvar av 
invinama i Jbkaigatan 1. Kyra av oss, som bekande sig som kristna, be* 
handlades sarskilt val, lingo bo i ett rum for sig och kuode fritt rora sig. 

Det anbud. som jag givit under de forsta dagarna, att man mot Ibsen 
skulle befria oss andrade jag s A till vida. att Rbbert Markov its genom mig 
erbjod pilkorsarna ytterligare briljanter lor ett varde av 10 miljoner pengb. 
Detta hande den 12 januari. "lngenjbrsbrodern" avlade ett nytt Kofte och 
faststiillde en tid — foljande dag klockan tio — dA vi skulle ft overens- 
kommeben bevittnad i narvaro av en tjanstcman frin svenska legationen. 

Han kom inte pi avtalad tid den 13 januari. Vi ansigo dA alia att han 
vllle vilsefora oss med lbgner och falska ldften, och att vi aldrig skulle 
komma levande darifrin. Den dagen tog man verkligen ut oss till arbete. 
Vi skulle niUa bensin- och oljefat lings hela Viroshixgatan till den militir, 
som belann sig i stadshuset medan de ryska Ilygmaskinema utan uppehAll 
strodde bomber over den in re staden och lato sina maskingevar spela over 
gatorna. Xaturligtvis skyndade de pilkorsare, som eskorterade oss, frin 
port till port och "eryckte" for bombangreppen medan vi mAste fortsitta 
framAt med vira fat i gatans mitt. De soldater, som tryckte infill vaggarna, 
overoste oss med fornedrande tillmalen och hotade oss med gevar, om vi 
for ett bgooblkk stannade pA vigen. 

Vid vir Aterkomst till pilkorshuset mAste vi bara upp nigra sackar mjbl 
ur killaren till en personbil, som vintade utanfbr porten, och forst darefter 
fbljde vAra vakter oss upp till vir ftngsal i en av de ovre viningaraa. 
Uppe 1 fjirde vAningen ville MihAly Fodor berova sig Uvet genom att hoppa 
ner pi girden, men eftersom jag gick omedelbait bakom honom, kunde jag 
hindra sjaJvmordet genom att grjpa tag i rocken och pi sA vis hAJla honom 
tillbaka. Inne 1 rummet utbrbt panik och efter varandra fbrsbkte dr Bilint 
och den ene av brbderna MolnAr att kasU sig ut genom fbnstret. Ocksi 
dem mAste vi ovriga hAlla tittbaka med vAld. Under tiden hade ’Tedare- 
broder * Lajcs TA1 kommit upp i vAningen for att forhora de kristna 
ftngama. Nar han Ater Umnade oss utan att ha forhbrt oss, sprang 
jag ut ur vArt fAngrum och fram till honom samt bad att han snarast mAtte 
fbrhora mig, eftersom jag var “utlAndsk medborgare". Han var ytterst f dr- 
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vinad over min ovin’ade entre och e ftersom han var i god stimning. kal- i 

lade han ner mig tilt kansliet i andra viningen. Hir betonade jag ytterligare t 

att jag var svensk medborgare, alt jag hade ett fullt giltigt pass (provi* j 

soriskt pass) forsett med tyskt genomresevisum, vidare att jag var tjinste- 
man vid legationen, vilket jag bevisade med mitt tyckligtvis bevarade rdda, 

med fotografi och Vajnas under skri ft fdrsedda legationsintyg. Detta hade i 

Wallenberg med Sailasiregeringens medgivande utgivit den 25 november, 

sade jag, och sivil in r ikes- som utrikesministem hade vetskap hirom. i 

(Fastin jag inte var fullt overtygad om detta var jag tvungen att bestamt 
pisti det fdr att uppni isyftat result! t.) 

Jag lyckades faktiskt bvertyga Lajos Til, si att han slippte mig. Pi i 

middagen den 13 januari lamnade jag pilkorshuset. Jag gick direkt till I 

Harmincadgatan, till Fosterlindska banken dit en del av svenska legationen > 

hade flyttat. Jag berittade i korthet, vad som hint och bad, att man sna- i 

rest mojtigt mitte gora allt fdr de fingar. som innu befunno sig i livet. 

Tyvirr fdrklarade de, att Wallenberg inte lingre va^ tillsammans med dem i 

och att de ocksi hotl sig undan och inte kunde komma i kontakt med nigon 

varken per telefon filer personligen. Ocksi de voro ridlosa. De visste 

ingenting om var Wallenberg hade gdmt sig, de hade fdrlorat varje kontakt 

med yttervirlden. Eftersom hjilpen uteblev slutade dock Mihily Fodor 

och Rdbert Markovits som sjilvmdrdare — de hoppade ut frin fonstret I 

1 femte viningen. Dr Arthur Bilint, fru Istvin Pettyia, Zsuzsika Saintd, 

Lisxld Molnir och bans broder Gyorgy mordades daremot." 

Frin pilkorsamas forbrytarhila i stadshuset berittade Bila Fried och 
Jeno Foldes — efter Mirton Gosxtonyis befrielse — samstammigt fob I 

jaode: 



"Efter Gosxtonyis befrielse voro vi bara 12. Samma dag forde de bort i 

Arthur Bilint och de tvi kvinnoma. Vi sigo dem aklrig mer, forst efter t 

be f riel sen fann man deras lik. Frin Andrissyvigen 60 forde man arbets- i 

pUktiga — ocksi kristna kvinnor och min — till virt fingelse, dir man 
torterade dem och avrittade dem. Detta hinde ocksi med en flygare vid 

namn Puskis, bans fru och bans fader och vidare tvi judar, som undan- i 

tagits frin judelagama till foljd av sina fdregiende militira ffirtjanster. i 



Aik dessa sktttos pi girden till huset Petofi Sindorgatan 10. 

Man tog ocksi In kristna vars judiska anhoriga (blandiktenskap) av- 
rittades pi ort och stille. De kristna benidades, men torterades. Robert 
Markovits och Mihily Fodor hoppade ut genom fonstret och hittades doda 
pi trottoaren. 

Frin ett bus t GerMcrigatan him tad es 70 min in, dirfdr att de sades ha 
gtimt judar. De stilldes nakna mot killarviggen, tvingades pi kni medan 
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de slogos med en piska, varefter de drevos samman i Hariskoz — en grand 
i Budapest — dar de skotos ned. 

Den 16 januari fordes vi alia ner i kallaren och slogos blodiga med 
gummtbatonger. Lajos Til befriade oss, forde oss en halv trappa upp, 
slippte in oss i en v&ning och befallde vakten alt inte slappa in nigon till 
oss utan bans skriftliga tillitelse." 

Jeno Foldes berattar om det som hande sedan: 

"Xu voro vi endast fyra — jag sjiilv och min son och Zoltin Bin 
med son. De tvi brodema Molnir och B£la Fried voro instangda i kallaren 
pi Lajos Tils befallning tillsammans med de sedan lange dar forvarade 
fyra "kristna svenskama **. 

1 det stora kaos, som ridde vid evakueringen, hade ir.an tydligen giomt 
dem som voro i fangelset och undersokningen av vin ingen en halv trappa 
upp hindrade Lajos Til genom att hogt forklara att ingen ' befann sig 
dir. Vi horde springet nar man packade och orderna att bryta upp men 
vi forhollo oss tysta. Den 17 januari pi morgonen kom den beryktade 
pilkorsaren "D6di" instortande i virt mm och forklarade att luften var 
"ren" — det fanns inga pUkorsare kvar i huset. Vi trodde honom inte utan 
anade en falla men di kom mo luflskyddsledaren och port vakten tiD oss 
och voro mycket hovliga. Dessutom kom den ena av de "kristna" fingama 
Kronstein och di vigade vi oss fram. " 

Bila Fried befriades — enligt vad ban berattar — under iinnu intressan- 
tare omstindigheter. "Pi kvallen den 16 januari fingo vi order", sager han, 
"att ftytta over till Budasidan. Lajos Til var benigen efter vira bver- 
talningar att inte flytu over utan folja med de overlevande fingama till 
den svenska legaUonen. Men den 17 januari jagade pilkorsaren Lajos Kiss 

— som sjalv med revolver tvingade sin hustru ovc*’ till Buda — ut de 
fern svenska skyddslingar, som stannat kvar i killaren, Fried, Schwalb, 
Fleischer och brodema Molnir tillsammans med Jeno Stern, som passat 
upp pi pilkorsama. Marschgruppen ordnade Lajos Til si, att Schwalb, 
Fried och Stern samt han sjalv gingo langst bak. De hade kommit overens 
om att fly i lampligt ogonblick. Vid hornet av Jbssefsplatsen — de ville 
ta vigen dm kedjebron — lyckades det de tre — Fried, Schwalb och 
Stem — • att fly i mbrkret. Lajos Til tvingades i sisu minuten av sin son 

— en av de blodigaste pilkorsgangstema, Gyorgy Til — att fblja med 

j — *♦ 

oem. 

De skyddslingsr, som kommo over till Buda, avrattades dar av pil* 
korsarna. Av de 280 invinama i det svenska legatkmshuset Jdkaigatan I 
mordades 180. 

* 
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Hugo Wohl och Lasztt Hajnal skildrade handelserna silundi: j 

"Xar Lajos Turi och Peter Sugir hade forsvunnit diskuterade Wohl 
och Hajnal t vad som nu horde goras. Pi forslag av tjaustemannen i Jokai* 

gataxis kansli, Endre Szorenyi, besokte vi den 4 januari I Carlton en bekant, t 

som brukade komma till Jokaigatan. en SS-officer vid namn Vorosviri. 

Vorosviri sorjde for livsmedelsforsorjningen i division Florian Geyer i 

och hade for ovrigt plundrat de judiska affarerna for SS-gruppens rakning. . 

Han tog emot oss med tebjudning, vid vilket allt tankbart gott serverades. 

Allt fanns dar, fast alia andra hungrade vid denna tid. Han forklarade I 

alt han skulk undersoka vir sak. Han frigade, vad for sorts vakt vi hade t 

och erbjod SS-vakt till de svenska skyddshusen. Som tack for detta be* 

girde han rtt gukktui for sin chefs rakning, for sin egen del ville han 

hellre ha si mycket pengar, som etuiet kostade." 

Wohl och Hajnal refererade detta for Wallenberg, vilken emelkrtid for* I 

klarade att man ulan att kranka neutraliteten kunde antaga ungersk polis* i 

vakt vid ett svenskt legationshus men kke nigon SS-vakt. Det kunde inte i 

bli tal om nigot sidant. 

De uppsokte pi nytt Vorosviri pi Carlton och meddelade bonom, att i 

han skulk fi, vad han hade begirt, om ban sokte upp dem. som hade for* 

svunnit. Vorosvary sade, att han hade sokt efter dem ocksi i Buda. Han i 



hade inte funnit dem. men bans bil hade forstorts av fieri skott. Han bad 
dirfor om en ny. De voro tvungna att lova honom en sidan. De kommo 
overens om att iter uppsoka honom den 7 januari klockan 12. 

Den overenskomna tiden kunde de emetlertid inte komma. Wohls bil 
lick en punktering. Hajnal skickade dirfor en bankvaktmastare vid namn 
Horvith med ett brev UU Vorosviri, dir han omtalade, att de ej kunde 
komma. Han bad Vorosviri att denne pi grund av de oroliga tiderna i 
stilkt skulk soka upp dem i banken. Vordsviri hilsade tillbaka, att ban 
skulk komma mellan 5 — 6 samma dag. 

De vintade forgives. Foljande dag fingo de bora om transporten frin 
Jdkaigatan och att Vorosviri spelat en av de ledande rollerna. 

Dagen dirpi anlinde Vorosviri till Fosterlindska banken. Han hade 
med sig en kvinna, som ocksi var "forfdljd'. De visste emelkrtid om 
henne att hon var Vorosviri* vaninna. Hon frigade dem. om de visste, 
vad som hade hint. 

Wohl svarade. att de visste det, och att de ocksi visste att Vorosviri pli- 
gat de tillfingatagna. Iktta foroekade Vdrdsviri och tog kvinnan till vittne 
pi att intet ont hint nigon av de bortforda. Barn och gamlingar hade fbrts 
til gettot, de dvriga hade uttagits till arbete — ocksi de skulk si smi* 
aingom fdras till gettot. Han begirde etukt och pengama. 
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Wohl gkk ner till Wallenberg i kallaren och taUde ocn for hooom, vad 
han hade hort. Eftersom meddelande verkligen hade ingAtt om att Bokors, 
End re Szili&yi och ytterligare ett par personer hade frigivits och att grup* 
pen om 80 gamlingar och bam anlant till gtttot, trodde man pi VorosvAris 
berattelse, v trior Wallenberg utanordnade 20.000 pengo i forhoppning att 
de kanske andA skulle hjalpa. 

VorosvAri visade sig inte mer och forst efter Gosxtonyis ankomst till 
banken lingo de vela den fmktansvirda sanningen om, vad som verkligen 
hsavtt. 

Den 13 januari sAgo de VorosvAri, nar han i berusat UUstAnd satt pA en 
i vild fart kdrande lastbils kylarv. En svAr olycka intr&ffade och VorbsvAri 



hamnade pA sjukhuset, varifrAn han sedermera flydde. Till fdrhandlingama I 

i processen mot honom skrev han ett brev till forsvarsadvokaten, i vilket i 

han forklarade sig vara "oskyldig, men ansAg det trots detta bittre att fly". I 

I Wien kande Hajnal igen honom. Han utgav sig dar for att vara portugis t 

och levde pA stor fot pA sin rbvade formogenhet, som han dkade genom I 

svartabdrsaf Hirer. PA Bosendorlergatan hade han en ypperligt inredd 

vAning. Det var svArt att fA honom fast. Enligt wienerpoiisens utsago for- i 

sokte han fly. Man skot ned honom frAn husuket. 



Folkdom stolen har under Ricz ordfdrandeskap under flera dagar behaod- 
lat pilkorsarnas massmord. Domstolens medlemmar, som voro vana vid 
Atskilliga grymheter. ryggade tillbaka infor de om&nskligbeter, som av- 
slojades vid vittnesmAlen. Gabor CsisaAr, Jdzsef Gydrgy TA1, Jdzsef Hajk 
och LAszld Polesch hangdes. Dessa grymheter Atergavs Anyo, nar man forde 
processen mot ’’ingen jorsbrodem 44 LAszIo Andre jko vies och Lujza HAy, 
vilka man ocksA hangde. 

De fiesta grymheterna torde ha begAtts av den flydde pilkorsaren Miktos 
RovAcs ("Ocsl”), vilken slutligen ocksA infAngades. Det framgick att 
KovAcs och Lujza HAy slagit sina offer bkxliga och brant deras hud med 
brinnande cigarretter, varefter de vackt sina avsvimmande offer till med- 
vetande genom att lAta het stearin droppa pA dem. Offren tvingades vidare 
att slkka upp sltt eget blod frAn go! vet. 

Lajos TA1 och 'dodsbrigadens 44 ledare MihAly Balog undkommo. 

Under en sorgegudstjinst den 8 januari 1947 avtlcktes en minnestavla 
dver de dbdade martyreraa frAn Jdkaigatan 1 . De i tidningama pubiicerade 
med svarta ramar forsedda inbjudnin^rr? till denna sorgefest lydde sA- 
lunda: "Anhoriga och de som kommit up in med livet samlas den 8 januari 
1947 klockan 4 e. m. till en minnesta las avtickande och till sorgeguds- 
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tjanst i f. d. legationshuset Jokaigatan I. Denna hogtid hi lies till minnet 
tv dem, som bodde i legationshuset Jokaigatan I och vilka under tiden 
8 — 12 januari 1945 mordades av pilkorsarna antingen i pilkorshuset 
Viroshizgatan 14 filer vid Donaukajen." 



WALLENBERG PROTESTERAR 



Wallenberg protesterade mot bortslapandet av invinama i legations- t 

huaet bos Nidosi, som vid denna tki var de bevapnade pilkorskraft mas 
befllhavare pi Pestsidan. och hos Kurt Rettmann i pilkorshuset pi 
Viroshizgatan. Narvaron av de tillfingatagna knnu levande skydds- 

lingama, som befunno sig i huset Viroshizgatan, hemligholls for Wallen- i 

berg och det fanns inte heller Kngre nigon myndighet, som hade bemyn- 
(figande att forfoga i enligbet med Wallenbergs onskningar. 

’’Besoket” i Viroshisgatan 14 beskrives av Kiroly Szab6 silunda: 

”1 porten stodo tvi vakter med kulsprutepistoler. Var och eo, som gick i 

In, miste undergi kroppsvisitering. TUI och med de Voder 1 , som glngo 

in, miste — om de icke horde till huset — avligga sina vapen, vilka de i 

forst iterfingo, di de gingo ut. Man miste gi over en mork gird till kallar- 
ingingen. I den valvformade killaren gingo vi omkring bland idel gestalter 

frin undre viirlden fram till det verkliga skyddsrummet, dar Nidosi och i 

ha ns sillskap hollo till I det halvmdrka rummet upptickte vi forst Nidosis 



vininna, som lig pi en divan och it smikakor. Pi bordet, kring vilket 

Nidosi, Kurt Rettmann och fanrik Darabont sutto, brunno ljus kring en i 

dodskalle. Muosis sallskap forklarade, att de 'inte hade en aning om i 

fillet Jokaigatan 1'.” 

Kiroly Saab6 beriittar att aktionen mot Jdkaigatan var en hamndeakt. 

Man hade lovat pilkorsama pengar, som de icke hade fitt. Vordsviri i 

hade berittat for bonom, att "man fdrsokt att bedra honom, men att man I 

gjort en dilig affar". 



Till formin for dem, som forts till cent ralget tot, forsokte legationens an- i 

stlllda att interveners hos polisinspektdr Locsey, som uppehdll sig i kJU- 
laren Viroshisgatan 14, sedan hgns kontor hade bombarderats. Han var 

en gamma), utan tvekan godsinnad man, som forsvann hos tyskaraa pi i 

Gellertberget. Pi dennes begiran skrev Wallenberg fdljande brev: 
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Hogvilboro* Polisinspektdr Istvin Ldcsey, 

T. f. regrringskommissarie for judarnas sammanflyttning 

Budapest 

Aberopande |*rsonliga samtal med mina kznstilcdare bar jag Iran att 
bveryanda Eder en Hsta over de personer, so.t frin drt med exterritorial- 
ratt fdryedda huset Jokaigatan 1, forts till \ A.oshiigatan 14 och senare 
till centralgettnt och ber Eder, Herr Kommissarie att forfoga si. att de, som 
aro upptagna i forteckningen. mine fora* over till legationslokalema i 
Titragatan 6 dar de kunna placeras. 

Jag ar Eder utomordentligt tacksam, Herr Kommissarie, for Edeit till- 
motesgiende i derma angelagenhet och forblir 

med utmirkt hdgaktning 

Raoul Wallenberg. 

Legationssek retera re. 

HUMANITARA avdelningens cevtraltjansteman 

UNDKOMMA LYCKLIGT 

Pi kvallen den 8 januari lyckades man befria de 156 skyddslingar, torn 
forts bort frin legatkmsbyggnaden Clloivagen 2—4. En av de fdrfoljda, 
som utsatts for dessa pilkorsamas vansinnesdid. bar beratut foljande: 
'Den 8 januari pi kvallen klockan 7 var stamningen ytterst upprbrd i 
kallaren i legal ionshuset pi Clloivagen. De fiesta skyddslingar, som 
hade dragit sig tillbaka hit, ligo redan pi sina halmmadrasser, nir 
pilkorsare i svart uniform och armbindlar kommo in. I ki Daren kastade 
de sig oxer den judiska avdelningen. De skyndade sig att tDlagna sig alia 
vardesaker. dessutem en fih och en pals och grilade pi oss och skindadc 
oss beta tiden fruktansvart med ord. som knappast kunna itergivas. 

Det var en mbrk kvall, nar de anmodade oss att stilla upp pi led 
f ram for husvaggen. Kort darefter befalldes vi att marschera i riktning 
mot Maria Theresia-kasernen. Vi knuffades ner for en tritrappa, som ledde 
direkt frin gatan ner i cn kallare Nar vi kommo ner, mottogos vi av ett 
par pilkorsare. som pryglade oss. Kallaren var for dvrigt full av pUkonare 
— de fiesta bemsade. Nagra lago |>i golvet i red lost tillstind. Om man 
tflHalligtvis stotte till nigon i den stora trangseln. skreko de bogt, att de 
judar, som knuffade till dem. skulle skjutas. Plundringen fortsatte ocksi 
hir. Men eftersom den inte kunde vara effektiv i denna tringsel, koenmen- 
derades vi iter upp pi gatan och miste stilla upp oss tings basemens front 
mot Ferencsringrn. 

Harifrin ffirdes vi over till Ferencsringen 41 och ffistes in i en fullkomttgt 
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m5rk lokal i fdrsta vAningen. Fonstren morklades yttertigare med ffltar, 
varefter stearinljus (Andes. 

Vi delades upp pA .re rum, de s. k. avkladningsrummen. Hotelseraa fort- 
satte och man meddelade, att alia vardesaker skulk tagas ifrin oss, sA att 
lute fiskama i Donau skulk ata upp dem. Ikt fanns ocksA sAdana *brd- 
der M t som viskade till oss. att vi skulk lamna vAra saker till dem *’sA att 
inte barm de stora fkk dem *. De skulk "forvara** dem At oss. 

PA sA sAtt forgick tiden — till vAr lycka. Ty medan vi vantade hann 
raddningsaktiooen sattas i gang. Pilkorsarna pratade med varandra om 
v0ken av dem, som skulk fora oss till Donau. Det var i^ycket kalh och 
minorna kreverade standigt darute. Detu var formodligen anledningen 
till att partisoldatema drogo sig for det ’arbete", som de annars med sA 
stor entusiasm brukade Ataga sig. XAgra Aberopade, att de hade haft upp- 
draget fkra dagar i rad, andra forklarade daremot att de skulk tjinstgora 
foljande dag. 

NAgra av oss forsokte gora gallande. att de kommit hit sAsom 
"oskyldiga, eftersom de inte voro judar. En moder och hennes Ulla barn 
hade nastan lyckats i sina stravanden, dA en partisoldat vande sig till 
barnet och borjade frAga ut det. Om de verkligen voro kristna, sA skulk 
de Atminstone kunna trosbekannelsen. Xven om det lilla barnet verkKgen 
hade kunnat trosbekannelsen, skulk det dkerligen inte ha kunnat rabbit 
upp den ! detta titbtAnd — pojken var dodsfbnkramd av mangdens skrik 
och ovisen. Han kunde inte alls. I>arfbr bkv sAvsil barnet som modern 
slagna. Det spelade ingen roll, var slagen togo, man bara pryglade pA. 

Tkkn forflot. Plotsligt marktes emelkrtid att nAgot var pA farde. Vi 
sAgo font Karoly Szabos gestalt i den klnda "laderrocken *. Vi visste att 
vAra riddare hade kommit. Under PA] Szalai* ledning trangde en polis- 
styrka med kulsprutepistoler och handgranater in. I spetsen befann sig 
polbkapten Gyula Gyulai. Man hade fAtt order frAn stadshuset att i stdrsta 
hast bege sig till vAr undsattning och uppmanats att vara skjutberedd, och 
i alarm bike hade man rusat groom gatoma. Szalai stallde de nirvarande 
pilkorsarna till a ns var och frAgade: — Hur kan ni bars er At sA mot de 
svenskar, som haft till uppgift att fdrptiga flyktingama? 

PA Sxalais order fbrdes vi alia tillbaka till Clloivigen. Bland oss befann 
sig ocksA Lajos Stock kr, gettots kdare. som den 5 januari hade flyttat in 
tilbammans med sin familj i legationsklllaren. 

PA Wallenbergs anhAllan avligsnades de filtgendarmer, som bevakat 
legatronsbyggnaderna, och ersattes med pAlitligare poliser, vilka rekom- 
menderades av Szalai. Dessa uppratthollo ocksA vakten fram till 
beligringen. 
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DE SISTA KRAFT AN ST RAN GNIX GARX A 



Den 10 januari sk river Wallenberg annu ett brev till dr Erno Vajna. 
Han fir namligrn underrittelse om, att tvi av legatiooens tjanstemKn, 
Istvan Keller och Sandor Engel man n "forsvunmt". Under belagringens 
fasor gkk Wallenberg personligen igencm samtliga legations!) us (Sremely* 
nokgntan, Klotildgatan och Arany Jinosgatan) for att overtyga tig om, 
att de tvi forsvunna into befunno sig i nigot av dem. (Telefonen funge- 
rade inte ftngre och andra manniskors liv ville han inte satta pi spd.) 
Sedan kan konst aterat, att de inte funnos nigonstans, skrev han foljande 
till Vajna: 

Kiragl. Svens ka Beskkkningen tilliter sig harmed att anhiQa om inter- 
vention i foljande amide: 

Kungl. Beskickningens tjansteman Istvan Keller och Sindor Engel- 
mann begivo sig i tjanstearende den 9 januari 1945 klockan 11 frin 
beskickningens kootor Arany Jinosgatan 16 till ett annat av beskkk- 
ningens kootor. De bida tjanstemannrn ha emetlertid varken anlknt tilt 
det ifrigavarande kontoret eller itervaot till Arany Jinosgatan. 

Kungl. Svenska Beskkkningen anhiller vdrdsamt att efterforsknlngar 
efter de forsvunna mitte foretaga? och att de, om de skulk ant rtf fas, god- 
betsfullt mitte iterlamnas till beskkkningen. 

Kungl. Beskkkningen uttalar redan pi forhand sitt tack for det ilsk- 
virda tiUmfitesgiendet. 

Budapest den 10 januari 1945. 

R€(ml W&enben 
Legationsaekreterare. 

Frin den 1 1 januari finnes annu ett brev med Wallenbergs Damn: 
Poliskammaren i distrikt V 

Budapest 



Hen Polisbverinspektor Tarpataky. 

TiUhanda. 

Centrala dverkommendanturen har pi Beskickningens begaran kommen- 
derat tvi polisvakter till Beskickningens lokal vid Harmlncadgatan 6. 

Med hinsyn till, att det ar internationellt bruk, att legationsvakten ir 
permanent, anhiller Kungl. Beskkkningen att den vaktpersonal. som fbr 
nftrvarande stir till beskkkningen* fdrfogande, mitte fi stanna kvar, efter- 
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som denar val fortrogen med lokalerna och Winner beskickningens t janste- 
min. 

Beskickningen svarar for forplagnaden av vaktpersonalen. 

Kungl. Beskickningen uitalar redan pA forhand sitt vanr.aste lack for I 

tillmotesgiendet. 

Budapest den II januari 194$. 

Raoul Wallenberg. » 

Lega tkmssek retera re. , 



Anledningen till detu brev var. aU pttkorsare den 7 januari hade trangt 
in bland de i Foster land ska banken boende skyddstingama. Jdzsef Gybri 
och dr Esther voro Mama. Trots Wallenbergs person Hga protester bor- 
jade de vilja ut dem av skyddslingaraa, som de ville taga med sig. En 
broder till en av bankens frmmsU tjansteman, en kapten, tockade emefler- 
tld ut de tv* pHkorsledarna pA "galej" och halide i dem sA mycket alkohol, 
att han for UllfiUet awirjde faran. 

Detu brev var Wallenbergs sisu skrifttiga, officiella kontakt med pit- 
korsmyndigheteraa. OcksA ban mAste nu fly, sedan man frAn alia hAII gjort 
bonom uppmarksam pA, att bans liv aldrig varit i storre fara in nu. Han 
kunde dessutom endast konsUtera, att de innu verksamma myndlghetema 
befunno sig i upplosning. Anarki harskade i staden. 

Wallenberg hade den 7 januari i stadshusets skyddsrum bett Georgio 
Perlasca, att spanska legationen skulle ge bonom skydd for nigra dagar, 
eftersom han inte kinde sig siker nAgoostans nu Hngre. Han sig nu, att 
ptlkorsama respekterade den spanska legatiooen. Han hade hort att pil- 
korsarea trakude efter bans liv. Perlasca stallde beredviliigt sin legation 
till Wallenbergs forfogande, men Wallenberg kom aldrig. Sedan den dagen 
triffades aldrig Wallenberg och Perlasca. 

Den 10 januari kallade Wallenberg KAroly Szab6 till Foster landska 
bankens skyddsrum. Wallenberg meddelade honom, att han onskade bege 
sig over till ryssama — * skulle man inte kunna ordna det pA ett skkkUgt 
silt? KAroly Szab6 lovade att undersdka mojttgheterna. (Det i|r tydligt 
att Wallenberg sysselsatte sig med Unken pA fdrverkligandet av en gam- 
ma! plan. I december efter jul hade en intensiv diskusskm forts i schwei- 
aiska legationens bus vid SsabadsAgplatsen. I den av flamUnde stearinljus 
belysta k ret sen befunno sig dA Schweiz' charge d'affaires Harald Feller, 
vidare dr Peter Ziircher, vilken pA uppdrag av konsul Lutz, som befann 
sig i Buda, skotte alia skyddslingsirenden, emigratkmsavdelningens ledare 
V Miklds Krausz och dr Wilhelm KAroly. Wallenberg infann sig ocksA till 
denna diskussion, vid vilken man behandlade frAgan om bur Wallenberg 
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och Feller skulle kunna U sig over till ryssarna for alt informera deasa om 
det frukUnsvirda lige, i vilket stadens invinare befunno sig, och piskynda 
sUdens intagande. 

Omedelbart efter denna diskusston den 29 december hiktade pilkor- 
sanu Schweiz charge d'affaires Feller tillsammans med dennes fistmo 
barooessan Perenyi. vflka fordes till Andrassyvagen 47, dar de behand- 
lades utomordentligt ilia. Efter delta var det inte langre Ul om planens 
realiserande. Endast Wallenberg sys»el«atte Mg innu med unken pi den. 

Pi k villen meddelade Szab6. att frcnum natt Thokolyvigen. Han hade 
Ulat med en god van, en kapten. som likafedes tillsammans med sin fm 
ville ”U sig over". Denne var benagen att ta med sig Wallenberg och 
dennes chauffdr, ingenjor Langfelder som Wallenberg onskade. Subo 
meddelade, att ocksi han skulle komma med — han ville emellertid vinda 
tillbaka efter en dag. 

Wallenberg talade hinge med Hera olika personer om detu. Man av- 
ridde hooom emellertid frin pbnen, som man fann mycket aventyrlig Si 
blev det di ingenting av den. Han hade for ovrigt kommit pi en ny M. 

Den U januari kom Szab6 pi nytt till Fosterttndska banken, varifrin 
kan pi Wallenbergs onskan tillsammans med Wallenberg, Andor Balog och 
dr Sindor Hahn ikte ut i bil till Vidvagen 70. Wallenberg besfikte de 
fly k tings r, som pbcerats hir och antecknade, vad som behovdes for den 
planers de bjalpaktkmen. Inte ens den minsU detalj gick honom forbi. 

Efter detta besdk tog Wallenberg avsked av Kiroly Szab6. Han talade 
om, att han skulle flytu bort frin Fosterlandska banken eftersom bans 
situation hade blivit mycket osiker. Han bad Szab6 att denne ocksi I fort- 
sittningen skulle tillsammans med Szalai gora allt, som kunde goras i 
skyddsttngarnas intresse. 

Pi k villen den 11 januari tog han avsked av sina trognaste medarbeure 
i Foster Kndska banken. De flesU av dem itersig honom inte. Han frigade 
dem: 

— Mina berrar, (inns det nigot mer, som vi kan gora? 

Man fdrklarade enstimmigt att nu kunde man inte lingre gora nigon- 
ting. 

Efter denna (tick taring reste Wallenberg bort i sin bil tillsammans med 
Vilmos Langfelder. 
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WALLENBERGS SISTA DAGAR I BUDAPEST 



Fram emot kvallen den 11 januari kom Wallenberg med sin chauffor 
till Beoczurgatan 16, dar del interna tionella Roda korsets avdelning T" , 

arbetade. Avdelningen *T*‘, som bestod av nigra arbetspliktiga, vilka j 

utrittade transport* re ndetu, leddes av dr Gyorgy Wilhelm. Wallenberg 
meddelade, att ban Mdc for avsikt att tiHbringa nigra dagar h >* cJem. 

Anledningen var * at ban inte ttngre kande sig saker I den egna 

viningrn, di inte bk>tt pilkorsarna titan ocksi tyskama traktade efter bans , 

liv, dels ansig ban att VI :te dbtriktet, dar de befunno sig, inom kort skulle 

erdvras av ryssama. Pi si vis skulle ban fortast kunna upptaga kooiakt t 

med dessa i tkyddslingamas intresse. 

Den 12 januari kom ban annu en ging till skyddsnimmet i svenskbuset 
Ulloivagen 2 — 4. Har skrev ban for sista gingrn under nigra skyddspass. 

Di man bad honom forlanga de provisoriska pass, som utgingo den 1$ ja- 
nuari. svarade Wallenberg, att ban var overtygad om, att det var ooddigt. 

Han tog avsked med att siga, medan ban visade pi de miner, som vht och , 

brett utstrackte sig omkring dem: 

— Det iar ett hbtoriskt ogonblick. "I Stalingrads miner**, skrev jag 
under skyddspassen. 

Centralbyrins tjlnstemJta sigo inte heller Wallenberg nigon mera ging. i 

• 

Vi ha nigra viktiga data om Wallenbergs sista dagar i Budapest Den , 

12 januari var Wallenberg for sista gingen i stadshusets skyddsrum, dir I 

ban talade med pilkorsarnas fdrtroendeman, Pil Szalai, vilken for dvrigt 
sedan julen varit skyddsllngamas bemlige bjalpare. Enligt vad Saalai 
senare har berittu, sade Wallenberg foljande: 

— Emedan jag inte IMngre anser legationsbyggnadema tillricktigt sikra I 

for min person, har jag flyttat dver till en god van. Dir kommer jag att i 

awakta befrieben. Eftersom ni flyttar till Buda, ber jag er vara vinlig 

att tilbammans med Kiroly Szab6 hj&lpa skyddslingaroa. Kom efter Budas I 

befriebe over till legationsbuset vid CUdivigen. Darifrin far vi tillsammans i 

till marskalk Matinovskl, och sedan tar jag er mart med till Sverige och 
presen terar er for svenske kungen! 

Klockan halv fern pi eftermiddagen den 12 januari kom Wallenberg 
till schweixbka legatkmen for att, som ban sade, taga avsked. Han stikte 
upp PalesUnaavdelningens ledare, Miklds Kraus*, som UUnnade tillbaka de 

200.000 pengd och vissa papper, som Wallenberg bett booom ta hand om, , 

nir pilkorsarna angrepo legationsbuset 1 Gyopirgatan. Han sade till Krausa, I 
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att Kan skulk forsoka att komma over till Malinovski i Debrecen. Han i 

boppadrs, att dense skulie La emot honovn vanligt. eftersom Sverige fore- i 

tridde Sovjets intressen i Ungem. och tillmotesgA bans onskningar, bl. a. 

att snarast mojligt upplosa gettot. ty dir avtedo fler och fler manniskor 

for varje dag, som gick. Han ansAg, att om inte gettot togs genom en yttent 

saabb och ovantad aktion skulie bftde pilkorsare och tyskar kanske i sista 

minuten forsoka att utrota dess invAnare. 

Detta var en av orsakerna till att Wallenberg omedelbart efter befrieben I 

besISt sig for att resa, trots de fullkomligt osakra forhAUandena. 



Dr Gy orgy Wilhelm och ha ns kam rater Ha redogjort for de sista dagar, i 

som Wallenberg tillbringade hos dem: 

— Den 13 januari besatte ryssama yttersta delen av Virosliget< och i 

Bencxurgatan. Den ryske majoren Dimitrov Demtjinkov ryckte in i spetsen I 

for sina soklater. Bela Revai, som fungerade som tolk, presenterade Wal- i 

lenberg, vilken i egenskap av svenskarnas charge d'affaires behandlades 

med yttersta respckt. (Wallenberg visade ocksA sin pA ryska utfirdade i 



tegatioo&legitiinatkm. ) 

PA Wallenbergs begiran lamnades tvA permanenta vakter kvar vid det 
under Internationella Roda Korsets skydd stAende huset och kontoret 
Wallenberg tog sina nodvindigaste taker med sig och tfllsammans med 
cbaufforen Langfelder och den ryske majoren reste ban in bakom front* 
Hnjen. Pengama och portfoljen overfimnade ban till dr Gyorgy Wilhelm. 



BEFRIELSEN AV LEGATION EN VID CLLOIVXGEN 

Den 15 januari nAdde ryssama det bus pA CIKUvagen dir central byrin 
var inrymd. Det var ett hus med tre fronter. Skyddslingamas vakt fun- 
gerade annu, medan tyskama pA gatan gjorde desperata forsok att 
med intensiv eklgivning uppehAlla de framstormande ryssama. Den svenske 
skyddsHng, en arbetspliktig, som tjanstgjorde som portvakt, skyndade vid 
bahr fyratiden ned till de dvriga skyddslingarna, som fdrde ett ratt out- 
hirdligt ltv i mdrker och vintan. Han ropade fram legationslakaren IstvAn 
Srecsi och ftirklarade, att sArade tyskar, som dragit sig tiUbaka in i porten, 
fordrade hjilp. Medan dr Safes! gav forsta hjalpen, hade ryssama trkngt in 
frAn Barossgatan i den i kallaren inrymda kontorslokalen. Tyskama drogo 
sig tlllbaka. 

En del av skyddslingarna beslutade sig fdr att lagga sig och sova i mdrk- 
ret Vid tvAtiden natten mellan den 15 och 16 vicktes de emellertid av 
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ett fniktansvart brak och din och mangder av handgranater regnadr net i 
skyddsrummet frin ruinenu ovanfor — tyskamas sis la halsning. Kalla rens 
invinare vacklade (ram i ett kaot av murbruk, tegel och damm och logo 
tig upp till Barossgatao, dar ryssama tringde (ram. Samtidigt bjodo tys- 
karna kraftigt motsUnd i luften. En forbittrad strid forsiggick over CUtfi- 
vigen, medan handgranatema gingo som p I lopande band mellan de bida 
stridande partema. Och mitt emettan dem forsokte de svenska skydds- 
Hngarna alt skydda sig under bord och habnmada&ser och vad de hittat. 
Det var trehundra manniskor — bland dem m&nga blivande modrar och 
ammande kvinnor. Packade tatt intill varandra, halvt kvivda av den starka 
knit token mitt i den rasande suriden forsokte skyddsUngaraa att befria 
sig ur sitt fruktansvarda lage. I nara 12 timmar pkgkk denna fruktans- 
virda kamp over khllaren vid ODoivigra. Minga civila tirades. Efter 
nlstan grinsldta svirigbeter lyckades svenskarna att komma ut till Bimm 
| gatan genom ryska Unjen ner i kallaren till OlldtgaUn 22. 
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DET INTERNATION ELLA GETTOTS BEFR1ELSE 



Efter Elemer Milko* dod overtog Rezso Muller personligen ledningen i 

*v expedition**! vid Titragatan 6. 

Titragatan 6 sorjde ocksA under dessa svAra dagar for forplignaden av i 

de cirka 4.000 skyddslingar, som iinnu befunno sig i frimlingsgettot. Hu set I 

stod under skydd av en trupp pi 25 poliser under ledning av poUsoverlojt- l 

nant Akos Csato. 

Den 12 januari lingo poliserna order om att lamna de skyddade husen 
At sitt ode och Oytta in i pilkorshuset vid Srent IstvAnriugen. dir de skulle i 

vara beredda pA eldgivning. Rezso Muller och Odon Gergely fdrsokte over- < 

tala Csato att inte folja ordem utan stanna kvar hos skyddslingama med ; 

sina man. Overlojtnanten skkkade bort tre pilkorsvanliga element och 

talade sedan med de ovriga om forslaget. Csatd och bans man erboUo pA i 

begaran svenska skyddspass. Polistruppen slog sig sedan ner i f rim lings- t 



get tot, dir den stannade till befrielsen. Detta gav en viss kiinsta av sakerbet 
for gettots invAnare. 

PA natten den 14 januari konstaterade poliserna, att tyskama sakta 
dragit sig tillbaka medan pilkorsama och ett polisregemente frAn Debrecen 
bdll fronten vid Poasonyi vigen. Foljande dag forflot under en fdrklartigt 
nervfts stamning. 

Fram emot kvillen gick overlojtnant Csato upp till en vakt och nir ban 
Atervinde medde lade han, att ocksA poliserna dragit sig tillbaka till Buda. 
Man kunde inte heller se en enda pilkorsare. Rezso Muller och bans kol- 



leger lyckades overtala Csatd att han tillsammans med en rysktalande i 

arbetspliktig, dr Jdzsef Wirth, och tre poliser skulle forsoka fA kontakt med t 

ryssama. Vid halvtvAtiden pA natten Atervinde bverlojtnanten utan 

pohsema och den tolkande lakaren. Han meddelade, att han orienterat i 

ryssama om liget och bett dem upphora med all vidare skottlossning. 

Ryssama skkkade honom tillbaka for att han — som bevis pA sina i 

uppgifters riktighet — skutle fora over beta polistruppen ocksA. Csatd I 

gkk ocksA utan drdjsmil over med sina femton poliser, vilka klockar. 6 pA 

morgonen forde in ryssama i frimlingsgettot utan att ett enda skott (till 1 

SA lyckades alltsA befrielsen av det intemationella gettots invAnare dea 



16 januari pA morgonen. Det skedde utan nAgot offer 48 timmar tidigare 
in den uppgjorda planen. <NAgra medarbetare frAn Titragatan 6 gingo 
nAgra dagar senare under Rezso Mullers ledning till Bdkeplatsen, dir de 
inrittade ett svenskt sjukhus i RichArd Stems miskinfabrik. Desautom 
startade de en utspisningsaktion for den fattiga befolkningen i Angyalfbld. ) 
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WALLENBERG TAR AVSKED AV SINA SKYDDSLIXGAR 



Koljande dag, den 17 januari .mkom Wallenberg belt ovantat (ill det 
interna tionelta gettot. Om de handelser, som foregingo detta besot har 
Gyorgy Saoltosi berattat: 

"Den 10 januari pa nalten fbrberedde vi, Wallenberg, Langfelder och 
jag, Wallenbergs bit for en langre resa. VI voro di i garaget vid Muzeum- 
gat an. Vi packade ihop livsmedelspaket och i bensintanken gomde vi en 
storre kvantitet guld och juveler. som Wallenberg ville ta med sig. Uet var 
friga om. att han skulle fara ner till Debrecen och sedan vidare till Sverige 
for rapport." 

Entigt Gyorgy Wilhelm kom Wallenberg tillbaka i en rysk bil pi mor- 
gonen den 14 januari. I bans sillskap var den tidigare namnda ryske 
majoren Demtjinkov. Han sade. att han bodde pi Erxsebet Kirilynegatan 
och att han kommit for att hamta sina saker (kappsackar och andra till- 
borigheter). Dessa skulle han ta med sig, ty han skulle flytta over till ryska 
bogkvarteret. Han tog emot sin portfolj av dr Gyorgy Wilhelm. I den 
befunno sig ocksi Wallenbergs 222.000 pengo. Han var pi gott humdr 
och gjorde lustiga kommentarer over laget. 

Den 15 januari iterkom den alskviirde major Demtjinkov — enligt 
dr Gytirgy Wilhelm — till kontoret vid Benczurgatan. Men denoa ging 
var han ensam. FA vir forfrigan svarade han att Wallenberg enligt vad 
han visste rest till hogkvarterct. 

(Dr Gyfrgy Wilhehm vittnesmAl tycks vara riktigt. Han bar emeDertid 
misstagit sig pA datum. Dr Ferenc Zold, Gyula Vigd och Istvin Ridi, 
f. d. medlemmar i T-gruppen, ha vittnat, att Wallenberg iterkom den 
17 januari och att Demtjinkov forst aalande den 18. Detsamnm har 
dr Lisald Peto vittnat.) 

Den 1 7 januari anliinde Wallenberg tidigt pi morgonen, som vi tidigare 
sagt, till Titragatan 6. Om detta viktiga besok lita vi nigra dgonvittnen 
beritta. 

Rexso M Uller berattar: 

"Den 17 januari tidigt pi morgonen kom till vir stora dverraskning 
Raoul Wallenberg i sin bU till oss. Dr Lis*)6 Peto och en rysk officer voro 
med honom, vidare ingenjor Vilmos Langfelder, bans chauffor. Wallenberg 
gkk upp till kontoret i forsta viningen ensam, utan foljeslagare. Den ryske 
officer, som varit med honom i bilen, promenerade fram och tillbaka pi 
gaun be la tiden. Wallenberg sade till m ig: 

— Jag komvner nu att rest till Debrecen med den ryske tiversteldjtnanten 
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si att jag kan f& kontakt med bide den ryska kommendantureti och den 
ungerska regeringen. Jag hoppas kunna vara tillbaka ganska saart. Jag 
kan inte saga nigon exakt ttd for min iterkomst. eftersom jag inte vet hur 
ling e jag behover stanna. Jag ber er att ocksi i fort sat tningen leda aktionen 
si som ni anser dvt vara bast. Skall jag lamna nigra pengar har? Hur 
mycket behover ni? 

Jag sade honom, att han skulle ge oss si mycket, som han sjalv ansig 
att vi skulle behova. Han tog ut 100.000 pengo ur portfoljen. som inneholl 
en mycket stor summa pengar. Kassor Jend Bird tog emot dem och lamimde 
ett kvitto. Jag ar overtygad om att itminstone 1 miljon pengo fanns kvar 
1 portfoljen. Xir han tog avaked sade han foljande: 

— Inte sant, ni vet ocksi, att det firms briljanter och vardefbremil i 
Fosterlandska ban kens valv utan nigot som belst papper? 

Jag svarade, att jag kande till det och undrade varfor han frigade mig 
om det. 

— Jag ville bara piminna er om att ocksi ni ar vittne till det. 

Cfter besoket, som varade omkring en kvart, gick han ner igen och for 
bort i bilen. Dr Liszlo Peto talade senare om for mig. att det frin borjan 
varit meningen, att ocksi han skulle ha foljt med. Forst gingo de emeller- 
tid upp tOl bans bostad och pi bans moders entrigna boner avstod han frin 
denna plan. Wallenberg tog avsked av honom och reste dirifrin tillsam- 
mans med sin chauffor Langfekler och den ryske officeren. Jag viU ocksi 
att de vardeforemil. som befunno sig i Fosterlindska bankens valv, 
pi direktor Wohls begaran senare ovrrlamnades till en tjansteman vid 
svenska beskickningen." 

Odon Gergely vittnar om Wallenbergs sista besok: 

"Den 17 januari kom Wallenberg ovaatat till oss tidigt pi morgooeo. 
Han uttryckte sin stora giadje over att man lyckats radda storsta dekn 
av skyddslingama undan skrtckreg u nen och forklarade att han miste 
skynda sig eftersom bilen vintade nedanfor. Han skulle resa till marakalk 
MaKnovski i Debrecen och tilt ungerska regeringen. Han forhorde sig 
vidare om hur befrielsen hade tillgitt och om skyddstingarnas tillstind. 
Han overlamnade en storre summa pengar och sade, att vi efter bttsta for- 
miga skulle sdrja fdr de vira eftersom han inte kunde komma t illb a k a 
frin Debrecen forran tidigast om itta dagar. Vi pra lade htgnt under unge- 
fkr en kvart, varefter han avlagsnade sig." 

Xnkefru Elemer Milkd och hennes son Gyula Mitkd vittnade bids att 
Wallenberg hade kdrt bort frin espeditionen i en ljusbii bit i riktning mot 
Ujpest. Han var iklidd sin sportkostym vkl avresan. 
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Frin expcditionen skyndade s ig Wallenberg till det nigra steg dari Iran 
belagna svenska -jukhuset. 

Sysslomannen i sjukhuset Pal Xevi Kar vittnat fdljande: 

"Xar jag dac«n cfter befrielsen uppeholl mig i sjukhusets port sig jag 
Wallenberg komma emot sjukhuset. Han hade lva idr mig frammande i 

herrar i siti sall^kap. Jag skyndade mig fram till honom. halsade otli redo- i 

gjordc i Lorthet for sjukhusets tillstind. Allt del* a ftande under en prome- 
nui pi Wahrmanngatin I hornet av Legradygatan halkade Wallenberg 
pi den isiga trottoaren och foil. Xar han slrg upp fick han syn pi tre 
ga.nl a man. 'om kom ut ur porten bredvid. och fortiai.?nde hade sin gu!a 

stjaruor pi «ig. Det syrtes. att han hade slagit >ig met» det nnnchalerade t 

han lullkon.ligt. Han visade pa stjarnbararnn och sade med strilande ig on: i 

— Jag ar ljcklig att min mission andi inte varit J’dtles forgives. I 

Han iorhorde sig ytter ;garc om sjukhuset Jag foljde honom *eim till 
Dunaparkcatfet. rlar jag tog avsled av h.irom. Xir hi n steg in i bilen sadc i 

ban, att baa skuhe far*- dforki till Debrecen, men ati k.'n ;kuik bemoda 
aig am att komma tfllbaka si snart som moj V ” 
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WALLENBERG BEGER SIG UT PA SIN SISTA RESA 

Dr Lisxto Peto ger foljande samrranfattande bikl av det sista samman- 
triffandet med Wallenberg. Dr Petti var, som vi tidigare meddelat, en 
gammal god viin till Wallenberg. Wallenberg sokte under bela sin vistelse 
i Budapest upp sin gamle barndomsvan och minga ginger besokte ban 
ocksi dennes farnilj. advokaten Erno Peto. som var en av det judlska 
ridets ledande med lemma r. Den unge dr Li&zlo Peto var aven offkiel) 
kontaktman mellan judiska radet och Wallenberg. Om det sista samman- 
triffandet berattar ban foljande: 

"Jag for min del boll mig gorod i Bulyovsakygatan. Den 17 januari glck 
jag over till Benczurgatan 16 for alt balsa pi mina vanner dir. Dir trif- 
fade jag Wallenberg, som kommit for att u avsked och himta sina sake r. 
Han hade ryggsack och sovsack med sig. Han sade att ban skulle hilsa 
pi aven skyddslingarna pi Tatragatan innan ban reste till Debrecen. 
Eftersom jag ocksi ville besoka mina vanner i det skyddade kvarteret. 
satte vi oss i bilen. som vantade u tan for huset. Det var inte bans vanliga 
Studebaker. Den lit ban vara kvar T eftersom ban inte ansig den vara 
limplig for sidana turn. Ocksi denna vagn korde Vilmos Langf elder. 
Wallenbergs standige chauffor. 

Vilmos Langf elder var en ung mask iningen jor bland de arbetspliktiga. 
Eftersom ban hade fitt svenskt skyddspass genom sin svigers, Gyula 
Simon, svenska slakticgar, hade ban placerats i det svenska kompaniet pi 
Jdkaigatan. Sena re kom ban till Plloivagskansliet. Eftersom ban hade 
utomordentligt stor praktik som bilforare blev ban snart Wallenbergs 
chauffor. 

Wallenberg lirde sig att uppskatta bonom. Frin och med slutet av 
december reste ban stand igt tiUsammans med Langfelder och i januari, 
nir Wallenberg flytude frin plats till plats, och ingen annan visste, var 
ban gbmde sig, var alltid Langfelder med bonom, dag och natt. 

Langfekler bade bllvit mer in chauffor. Han var privatsekreterare och 
fortrogen medarbetare. Wallenberg bkxtade sina planer och sina Unkar 
fdr bonom. Langfelder var en ordkarg, tyst manniska. som aldrig sade ett 
ord fdr mycket till nigon. Hans nirmaste familj — en syster och sviger — 
talade sista gingen med bonom omkring den 10 januari, nir ban tittade in 
till dem pi nigra minuter i legatkmsbyggnaden pi Revaigatan. 

Efter det besoket sigo de bonom inte. De horde aldrig nigot annat frftn 
booom, in att ban stindigt var tiUsammans med Wallenberg. Han var med 
Wallenberg, nir denne sUrtade till Debrecen fdrsta dagen efter befrielsen 
dm 17 januari. 
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"Fonitom Wallenberg och mig, fort sitter dr Peto, fan ns en dr Istvan 
Sxabados i vagnen. likaledes en arbetspliktig ur T-gruppen. Wallenberg, 
som var pi briljant humor, vtsade pi de motorcyktister, som foljde vagnen. 
En rysk motorcykel med en rysk soldat i full rustning korde. bakom 
hociom sau en annan bcvapttad soldat och i sidvagnen en rysk officer, 
som titulerades 'kapitaiK 

— Dessa ar hitkommenderade for min rikning, sade ban pi tyska, jag 
vet inte om det ar for att skydda mig eller for att vakta mig. Jag vet 
inte om jag ar gist eller finge. tillade ban. 

Nar vi nitt Titragatan 6 gick jag upp tillsammans med Wallenberg i 
kansUet en balv trappa upp. dar han fullkomligt oberord talade om alh 
ban ville. Den ryske kaptenen gick fram och tillbaka nere pi gatan. 

Jag lamnade Wallenberg en *tund eftersom jag ville besoka en god van, 
som uppeboli sig i det skyddade kvarteret. Jag talade om delta for Wallen- 
berg, som vantat pi mig mycket otiligt och forebridde mig min forsening, 
eftersom han ville ge sig av snarast mojligt. Dr Sxabados stannade bos 
sina sUktingar i det intematioiteUa kvarteret. Han kom inte tillbaka med 
oas. 

Si startade vi di gemensamt hemit. Pi vagen rikade vi ut for nigot 
mycket otrevligt — jag tror att det var pi Vicivagen. Av en tillfaltighet 
stdtte vi samman med en lastbil, som transporterade ryska soldi ter till 
fronton. I den inre staden pigingo stride ma ancu med stor inteoshet. Efter 
sammanstbtningen hoppade de ryska soklatenui hojtande ner frin vagnen 
och gralade vildsamt pi Langfelder. som de ansigo vara skuld till det bela. 
De ville ta hooom med sig. Di kom emellertid den ryske officeren pi 
motorcykein emellan och forklarade. att det var friga om 'en utHndsk 
diplomat' och befriade Langfelder. Vi kunde faststalla att ena stink- 
skirmen pi vir bil hade skadat< nigot, vilket emellertid pi inlet vis bind- 
rade vagncns drift. 

Pi vagen beritlade Langfelder, att det enligt de ryska foljeslagama en- 
dast var en friga om dagar. nar Buda skulle falla. Var jag hbcde detta 
forklarade jag, att jag inte ville folja med till Debrecen, eftersom mioa 
forildrar hollo s ; ~ undan I Buda. Jag ville sdka upp dem si snart tom 
mdjligt, eftersom de sakerligen voro oroliga for min skull. Pi veckor bade 
de inte hort nigot frin mig. Wallenberg forstod mig. Han korde mig dll 
btirnet av Arinavigen och Bencxurgatan. Vi togo ett mycket varmt far- 
vil, och jag onskade bottom aflt gott pi den tinder nuvaraade omstindig- 
beter verkligt iventyrliga resan. DMrefter fdrsvann bilen ur min 4syn. M 

Si lingt ricker dr Pet os rapport. Han var alfts! den, som sist talade 



toed Raoul Wallenberg t Budapest. Frin det ogonbbcket bar ingen sett 
bonom men. 

Redan i borjan av november hade Wallenberg in for sina narmaste med- 
arbetare i legationens lokal pi Clldivagen framlagt en plan (>i en omfat- 
tande organisation, vilken skulle hjalpa de deporterade omedelbart efter 
krigets slut. 

Den 5 november hade han kallat Rexso Muller till sig och givit honovn 
i uppdrag att organiser? den sociala avdelningen. Wallenberg meddelade 
bonom samtidigt. att han foljande dag skulle ge honom viktiga och myckct 
fortroHga meddelanden. 

Foljande dag kallade han redan klockan 6 pi morgonen M tiller till sig. 
Wallenberg bad honom, att ban skulle hemlighilU de meddelanden han nu 
skulle fi tills krigrt hade avslutats. Darefter sade han. att han egenttigen 
kommit till Ungem pi uppdrag av War Refugee Board och att han med 
dess medd utforde sin understodsverksamhet. Denna pekuniara kalla 
skulle ocksi sti till hans forfogande. nar kriget. som otvivelaktigt skulle 
sluta till de alUerades favor, om nigra minader nitt sitt slut. 

— Det tir min tanke, sade Wallenberg, att man miste planers m hjilp- 
aktion for tiden efter befrieisen di man i samband med ryssamas inmarscfa 
miste hjalpa minga olyckliga manniskor. 

Si borjade det. Efter nigra dagar f ram lade Muller sitt forslag. vilket 
Wallenberg diskuterade tillsammans med de i denna af&r invigda: Hugo 
Wohl, Vthnos Forgics, Andor Balog och dr Pil Hegedus. Frin och med nu 
fSddes dagligen en ny ide. Man planerade och grubblade. andrade och 
fdrbtittrade tilts slutligen frigan var mogen for ett grundligt uUrbetande. 

I shitet av november gav Wallenberg M tiller anvisning om att anskaffa 
en lokal, dir man ostord skulle kunna utarbeta detaljema. Denna fann 
man i Foster land ska ban ken vid Harm incadga tan, som i alia avseenden 
var synnerligen lamplig. Byggnaden var ytterst stabil och fonedd med 
forstklassiga skyddsmm, med minga telefoner, pansarvalv och kassaskip. 
Centralen vid Clltiivigen, som var fylld till bristningsgrinsen, var verk- 
ligen foga lampHg for ett arbete, som miste utforas i lugn och utom rick- 
hill for allvnanheten. Rexso Muller och hans narmaste medarbetare place* 
rades i Fosterlandska ban ken. 

Wallenberg, som ansig att pilkorsama eller tyskama kurde stora for* 
beredelsema. forbjod sina medarbetare att meddela nigot om denna aktion. 
Till sin van Koloman Lauer i Stockholm omnimnde han emellertid saken 
i ett brev av den 8 decern ber 1944: 
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Ure Kokxnm! 

Jag formodar att jag inte kommer att fi nigot ytterligare tillfalle ait 
skriva till Dig. 

Dina slaktingar aro anstallda vid lcgationen och alia aro annu vid god 
hi Isa. On andra personer kan jag inte ge Dig nigra upplysningar. Dess- 
utom arbeta foljande famlljer hos mig: paret Sternberg. LAsxlo Ketamen 
och paret Jacobovits. 

DA sidana omstortande handelser ha intraffat de senaste dagama, kan 
jag inte befatta mig med andra enstaka personer. Min arbetsborda ir 
nimligen si stor. att jag inte langre kan sysselsitta mig med enskfldaa 
oden. Jag har 340 anstallda och dessutom andra medhjilpare. I mitt kansli 
bo over 700 personer. Arbetet ir oerbort intressant. 

Jag valver en plan pi att efter ryssarnas ockupation — di jag ju Modi 
inte kan komma hem — starta en mtressentforening for itervinnande av 
judamas formbgenbet. 

Laget i staden ir ytterst iventyrligt. Banditer strovm omkring i stad< n, 
prygUr. skjuter och torterar minniskoma. Bland personalen har jag sjalv 
haft 40 fall av bortfdranden och misshandel. Pi del hela taget ir vi pi gott 
humor och glider oss it kampen. 

Tyvarr har jag ittgen tkfl att skriva. Jag her Dig vmnda Dig till UD, om 
Du vill veu mer. 

har tidigare depooerat kr. 2.000 hos MeUaneuropeiska for den 
humanitira aktionen. Jag ber Dig aU inbetala derma summt pi mitt 
spedalkonto i Enskikia Banken. 

SlutHgen ber jag Dig att annu en ging friga hos Jacob Wallenberg, vad 
som bander med min plats vid Huvudsta, nir jag blir borta si lange. Jag 
ber Dig om telegraftskt svar. 

Med hjirtllga hllsningar forbUr jag Din 

R. Wallenberg. 

Nir Wallenberg sig, vilka mingder av minniskor, som drogo visterut 
under december minad, indrade han sina ursprungHga planer och utvid- 
gade den pitinkta aktionen. 

Planen pi en storstilad intematkmell organisation, i stil med forra krigets 
Nansenplan, foresvivade bonom. Han ville grundligga en sidan hjilp- 
aktk>n, som icke ban onskade hjilpa skyddsliagarna och deras depor- 
terade anhoriga, utan ocksi de hundratusental, som dragit vasterut. Hans 
mil var nu att organisera dessas hemforande, deras utpUcering i nytt arbete 
samt hjilpa dem, som kommo hem utblottade pi alh. 
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Fdrberedande itgirder hade redan vidtagits. Entigt de uppgjorda pta- 
nerna skulle admin Utrationen ha uppdelats i tre grupper. 

Till den fdrsta gruppen horde fdljande (rigor: 

ArhetsansUUlnlngar. Utiandsk avdelning. RIttsavdebiing. Ut Kodak 
representation. Fdrplagnad. 
loom ramen for den andra gruppen (dll: 
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Statist!!. Persona Uvdelning. Planering. Organisation. Ka&sa. Bokforing. 
Korrespoodens. Ron troll. Ekonomisk avdelning. 

Den tredje gruppen: 

Spaningsavdelning. BosUdskontor. Informatioosavdelning. Ridgivning. 

Rrtraffande aktionsplanens realiserande och garantin for de materietSa 
medlen funnos tre olika forslag: 

I. Om den nya ungerska regeringen erkanner denna aktion. skall insti- 
tutionen grundas med statligt Mod. 

II. Om den ungerska regeringen inte ar benagen alt erkanna den, skall 
en Wallenbergs humanitara aktion" grundas. Denna skall starts med en 
iovestering av 200.000 svenska kronor. Av dessa stiller Wallenberg 100.000 
till forfogande av de pengar han har frln Amerika, av Iterstiendc 100.000 
kr. garanterar Wallenberg 30 V , Muller 30 </< och Iterstiende 40 '/ ge. 
respektive garantera Hugo Wohl. Vilmos Forgics, Andor Balog och dr Pil 
Hegediis. 

III. Om frlgan inte kunde ordnas pi detta satt skulle ett nytt aktiebotag 
eller en f drening bildas van* ledning blir aktlooens verkstillande organ. 

Som synes slg Wallenberg be 1st, att den nya regeringen i Debrecen skulk 
accept era hans plan och kli den i stathg drikt. Darfor skyndade han att 
si snart som mojligt komma till Debreoen for att skaffa marskalk Mali- 
novskis medgivande och tillstind och forhandla med ungerska regeringen, 
som han vilte vinna for saken. 

Wallenberg hade intresserat sig for orgmnisattonens minsta detaljer. 
Hans egenhandiga anteckningar finnas kvar, i vilka han noterat de nod- 
vandiga frlgearken och planerade kartotekens uppliggning. Dessa ha 
naturligtvis skriviu pi tyska, men ett och annat ungerskt ord, som han 
ftrt sig under <k mlnader han tillbragt i Ungern, bar ocksl smugit sig in. 
Slhtnda se vi onlet "jegygyurii’’ (vigselring) vilket han fann sarskilt 
komiskt med sina tvl ’’gy* efter varandra: 

Wallenberg forberedde ocksl texten till det upprop i vilket han forst 
vflk vinda sig tilt det ungerska folket och i vilken den losningen, som hir 
betecknats som version III, kommer i frlga. Uppropet har han dikterat pi 
tyska. I svensk oversattning lyder det: 

Kungl. Svenska Beskickniogen 

Jag ber om overseende med att jag for forsta och sisu glngen pi detta 
ansprlksfulla satt i forsta person vander mig til) allmanbeten. Men jag anser 
det van nodvindigt for mlnga lidande manniskors skull, eftersom mitt 
namn ir bekant frln Kungl. Svenska Beskickningens humanitara aktion, 
vars ledare jag hittilU har varit. Mlnga tusenden ha visat mig fdrtroende i 
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Raoul M altcnbi rattan t hod apt u. 



min hjalpverksamhet och jag appelterar till drtta fbrtroende for foljande , 

nk. 

Jag ar svensk, son av ett ncutralt land. Mitt land och jag ha aldrig upp- , 

fattat neutraliteten wm en bekvam. passiv u|>pgift. Tvartom. Mina lands- 
man iro mycket mindre okansltga for mansklighetrns lidandf an de , 

lidande sjalva. 1 Sverige (alias tirar for hela varldens olyckliga. man sorjer j 

over dr forsvinnande kulturrlla och civilisatoriska vardena. och hela landet | 

ar uppfyflt av vilja att hjalpa. l)enna vilja att hjalpa har omsatts i den , 

svenska regeringens handlingar och i dr svenska humanitara institutionentas , 

verksamhet. Som alia veta, var en av dessa aktioner beskickningms sd 
kallade humanitara aktion i Ungern. 

Fastan denna humanitara aktion har varit fullkomligt opolitiskt och 
opart is kt verksam. sa finns det dock vissa hamningar for en sadan aktion, 
dels beroende p& intemationella mellanfolkliga forbindelser, dels dikterade 
av andra motiv. 

Sedan flera manader har jag nu sett det ungerska folkets lidanden och 
- - jag hr val saga det — sjalsligt deltagit 1 dem, som om de varit mina \ 

egna. Jag ser nu klart alia de omraden. pa vilka en bridskande hjalp ar 
nodvandig. 
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Inom ramen for en bcskkknings eller en sutlig institutions begransade 
aktion ar enligt min uppfattning den nodvandiga hjalpen genomforbar 
endast delvis och forhalad till foljd av formaliteter. Vid den nu intraffade 
vandningen i Ungern bar jag och mina medarbetare beslutat att separera 
frin den av Svenska fieskickningen ledda humanitara aktionen och skapa 
en ytterst aktiv och snabbt ingripande privat verkande organisation. 

Jag tilliter mig att nedan skildra pi vilka omr&den vi vilja och enligt 
min isikt och erfarenhet ocksi kunna hjalpa. Vi skola — som jag hoppas 
— kalla lute Mott den svenska regeringen och de svenska valfardsinstHu- 
ttonerna att stddja vkrt arbete utan ocksi alia ovriga Ilknande institutioner 
i bela vir Wen. Men vi skola endast arbeta med dessa institutioners stbd. 
fritt, snabbt och effektivt, val medvetna om situationens alia mojligheter. 

Vi ha beslutat att skapa en organisation med vars namn och program 
jag nu trlder infor offentligheten. Del ar ingen rent humanitar organisation, 
utan ocksi en ekonomisk, ty som vi bedoma laget, Ar en genovngripande 
humanitir aktion utan motsvarande uppbyggd ekonomisk h jalporganisat ion 
begrinsad och i minga avseenden ineffektiv. 

Pi mina medar be tares onskan kalla vi organisation ^Wallenberg- 
institutionen for raddning och tteruppbyggnad”. Det skall vara en organi- 
sation, som i viss min skall ge sjalvhjMlp pi kooperativt satt it alia 
deltagare. 

Administration och personal for denna organisation stir till mitt for- 
fogande. Mina medarbetare har jag liirt kanna under storsta nod. Jag bar 
haft tre synpunkter for ogonen nar jag valt dem, namligen: medkansla. 
arlighet, haodBngskraft. 

I vlr verksamhet vill vi gi de snabba vagar, som privata handlingar 
och privat ledning bjuda. Vi vill taga sutlig eller internationell hjalp i an* 
sprik och fora in den i vir verksamhet utan att den skall fororsaka drojs- 
mil i genomforandet av hjilpen. Jag namner endast de viktigaste omridena. 
som vir verksamhet kommer att omfatU: 

Upptd ka ndc av forsvunna familjemedlemmar, speciellt iterforande av 
barn till fdriUdrarna . . . iterupprittande av existenser . . . rittshjilp for 
krigsskadade . . . iterstillande och upptagande av ekonomiska och affirs- 
fdrttndelser . . . skapande av arbetsmojligheter . . . massforplagnad . . . 
Bodring av bostadsnbden och bostadshjklp . . . insamling och fordelning av 
bohag . . . repat tiering och emigration . . . (sirskild avdelning fdr judisk 
hjitp och iterstillande av judiska levnadsmojligheter) . . . omhinder- 
tagande av fdriUdralbsa . . . raddning av kulturvirden . . . lakarhjilp for 
enskOda och samhillen . . . bekampande av epidemier . . . medicinavdelning 
och hjilp till median . . . planed ngs- och byggavdelning for samhillen 
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och industrier . . . beredskapslager . . . beredskapssjukhus . . . nodhjalps- 
arbete och dess internationeUa placering . . . humanitar och ekonomisk 
in format ionstjrnst. 

I nr* mn in gen till vir organisation stir fardig for alia ovan uppraknade 
uppgifter. Vi ha val ovcrlagt mojligheterna och kommit till det resultatet, 
att vissa schematiseringar och grupperingar ar don enda vagen till snabb 
arbetsmojlighet. 

Darfor ha vi normaliserat uppgiftema. ty d* skador och do lidanden. 
som vi har for avsikt att reparera. aro i de fiesta fall idemiska och lik- 
nande varandra. Vi skola forelagga vederborande inbemska. utlandska 
och internationeUa myndigheter och institut inner alia dessa normer och 
llta dem godkannas och effektivt foretradas av vederborande. Pi detta 
siatt kommer en snabb arbetsmojlighet att garanteras. I'ppskattandet av 
skador planeras i svenska kronor, kursen faststilles av virt institut. 

Medlra till vir verksamhet vill vi inte hamta ur frimmande kallor. 
intressentema skola sjalva skaffa fram dem. Vi viU inte heller tita van 
institut stall** under beskydd av nigon annan institution eUer situ den 
under formyndarskap av nigon ekonomisk kalla eUer person lighet. Vir 
organisation betyder en kooperativ sjilvhjilp. Den, som vinder sig till 
oss. ir samtidigt moraliskt och ekonomiskt intresserad inte blott i den egna 
utan ocksi i den gemensamma aktionen. Var och en som vinder sig till oss 
kommer att provas av oss och blir sedan medlem av virt institut, i vilket 
ban inte blott finner hjalp i sina egna angelagenheter, han ir aven en vinst* 
berittigad innehavare i virt instituts ekonomiska framging. For ekono* 
miska, planerings- och bankprestationer kommer vederborande avdelning 
av virt institut att berakna en limplig procent. 

Silunda kommer virt institut att gdra sig oberoende inte blott i friga 
om forvaltningen uUn ocksi i finansieringen. Vi vilja inte mottaga nigra 
givor. vi vill inte heller ge nigra. Var och en shall hjilpa till och bygga 
upp. Jag sjilv stiller mina egna medel till forfogande endast som lin, 
blott som en upptakt till bdrjan. 

Vi underskatta icke svirighetema. som vi maste sli en bro over. Men 
vi ha hittlUs lart oss att fort dvervinna store svirigheter. Vir erfarenhet 
och vir vilja till hjilp ar enligt min uppfattning inte ban vardefulla utan 
kunna ocksi genast gbras fruktbarande. 

Jag anur. att jag bar uttryckt mig tillrackligt klart, och att Ni nu iro 
pi det klara med vira syften. 

Om Ni viU anvinda vir organisation till sjilvhjilp, si vand Er tfll vir 
informal ionsavdelning. 

R. W. 
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Si slut at det upprop, som Wallenberg ville offentliggora, sedan han 
kommit tiUbaka frin Debrecen och fitt tillstind av ungerska regeringen 
och ryska dverkommendanturen. 

Detta var alltsi Wallenbergs stora Nansen plan. Ett otrof igt mitt av ambi- 
tion och vilja att hjalpa fyllde den 32-irige svensken. Efter den stora fram- 
ging, som den ungerska humanitara aktionen blivit, ville Wallenberg 
grunda en varldsorgantsation. vardig de nordiska folkens stora humanitira 
hjaltars verk — t Elsa Brandstrdms, Fridtjof Nansens och Folke Berna- 
dottesspir . . . 



WALLENBERGS NAMX OCH ANSEENDE RADDAR 
GETTOTS 70.000 



Den 16 januari diskuterade Budapest* forsvarare i hogkvarteret i tun- 
neln mojligbeten av alt jaga ut alia Pests borgare mot de ryska linjerna. 
Striderna hade nJUt Kalvinplatsen. Alldeles invid gettots pbnkor forsokte 
den fruklanvarda awarjningselden frin de tyska kanonema alt bereda 
annu ett kort uppskov for de massor av forsvarare. som nu slogo till retratt. 

I stadshuset, dir de pilkorsare och nazistcr. som 'edde Pests forsvar, 
hade sitt hdgkvarter. ridde numera fullkomligt kaos. .Mia gjorde sig 
fardiga for ett forsok att ni Buda. De avgorande timmarna narmade sig. 
Pil Szalai meddelade en av gettots modigaste kdare, Miksa Dotnonkos, 
vid dennes sista besok, att han fitt meddetande om att gettots tnvinare 
skulk ut rotas under den kommande natten. Man skulle darfor dra ut wpi- 
kama i gettots plankor och fly i si stor utstrackning som mojligt. Szalai i 
sin sida skulle gora vad han kunde. men man kunde aldrig veU vilket 
resultat han skulle uppni. 

Efter befrieben vittnade Pal Szalai infdr folkdomstokn om de steg, som 
han hade tagit, och berittade foljande: 

'Tvi dagar fore gettots befrielse under de sena eftermiddagsUmmaraa 
kom en polisofficer ner i mitt ambetsmm i stadshusets skyddsntm och 
rapporterade, att i hotel) Royal stod 500 tyska soldater och 22 partisoldater 
beredda, och dessutom ville man kalla ut 200 potiser. vilka under den 
kommande natten skulle kommenderas ut till massmord. Han meddelade 
vidare, att jag omedelbart miste ingripa om det skulle kunna hlndras. I 
sudshuset befann sig ocksi Karoly Sxab6, som var kontaktman meUan 
Wallenberg och mig. Jag fdrhandlade med hooom om, hur vi skulk kunna 
forhindra denna mordaktion. Jag gkk ocksi till dr Emo Vajna, vilken for- 
klarade, att han kiinde till saken. Han hade emellertid ingen hist att for- 
hlndraden. 

1 sudshuset befann sig vidare tyske generakn Schmidthuber, befiil- 
havaren over den naaistiska division, som kallades Feldherrnhalk, och 
vars soldater voro inkvarterade i Royal. Enligt min uppfattning holl han 
sig pi avstind frin harvarande tyska politiska genera kr. Genom en SS- 
officer vid namn Fritz bad jag att fi fdretride hos hooom. Jag frigade 
hooom, om han visste vad som planerades och sade — pi Ssabds inridan 
— att Wallenberg sagt, att om han tote fdrhtndrade detU missdid si 
komtne han att fi bira ansvaret fdr vad som hande. Man skulk inte stilla 
hooom till svars som soldat utan som mdrdare. 

Schmidthuber kallade till sig barberarbitridet Yilmos Lucska. den parti- 
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sotdai, som skulle ha lett heb aktionen. Han kallade likaledes till sig en 
S$*kapten vid namn Mummi, som stod i spetaen for tyskama i Royal, 
vidart dr Ernd Vajna och polisinspektdr Kubissi, vilka han darpi tvingade 
att hlndra mordplanemas realiserande. I stillet for Mummi kocn en tysk 
Mrgeant med Vilmos Lucska. Schmidthuber lit hikta tysken, Vajna lit 
darevnot Lucska (I. 

AUtti verkade Wallenbergs namn och person till den grad, att man 
geoom att iberopa booom kunde hindra denaa frukunsvarda ogirning. 
Den Rdda armtn vallde fram, stadshusets ledare flydde som rittor tiver 
till Buda och i deras splr foljde Pests forsvarart." 

Wallenberg satte sig over alia regler, alia dipiomatiska foreskrifter. Han 
handlade som bans minskliga kanslor dikterade och var beredd att med 
sitt eget Hv som insats kimpa till slutet for varje fdrfdijd. 




MinmittnUn htviy .< a: <h rtubhulr skydtisfiuttMiN. 



Hin bar inte kiint nagon irdtthn och ingen omdjlighct: under fullkomlig 
kangivenhet och med full enlusiasm har ban givit sin unga kraft. 

Betydelsen av bans arbete ligger inlc bara i att ban gencm det svenska 
skyddet har raddat ndgra tusen manniskor. Den storsta betydelsen har 
det faktum att nazisterna och pilkorsama inte fingo harja fritt — de 
voro tvungna att se. att varje deras Meg overvakades och foljdes av den 
unge svenskt diptomaten. For Wallenberg fanns det ingcn hcmllghet. Pil- 
korsarna kunde inte lura honcm. I)e kunde inte handla fritt. de stklldes 
till ansvar fcr de forfftljdas och dbdsddmda* liv. Wallenberg var "varldens 
observerande figa*\ den som standi gt stallde fdrbrytarna till ansvar. 

Detta ar den Mora betydelsen av Wallenbergs kamp i Budapest. 

♦ 



Budapest* mosaiska fdrsamling gav sitt sa mm an trade den 21 juni 1045 
formen av en hyllning till Raoul Wallenberg. Det hdgtidliga motets proto- 
col I skickades till Wallenbergs famlj. Samtidigt beslot man, att en pavfljoog 
i det ur minerna uppstfcndna judiska lasarettet i Budapest skulle f* namnet 
Wallenbergspaviljongen. 
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Presidenten i ungcrska nalionalfdrsamlitigcn liar den -4 oktober 1^45 
skickat en tacksamhetsadress till konung Gustav. Xven mosaiska forsam- 
lingen bar m ed anledning av konungens 40-ariga regcringsjubileum den 
8 december 1947 uttalat sitt tack for interve nt ionrn 

Den 3 oktober 1946 talade riksdagsmannen Miklos Kertesz i national- 
fbr&amlingen om Raoul Wallenbergs hjalle modiga karnp. Han skildrade sitt 
forsta mote med Wallenberg och sade bl. a.: W allenberg begarde fakta om 
vkr situation. Jag hade exakta uppgifter. men di jag inte garna ville namna 
alia dessa fasor meddelade jag honom endast torra siffror. Jag sade. att 
139 tig med 431.000 minniskor lamnat landet vid Kassa. Den unge diplo- 
maten bleknade och rystc. Dd visste man redan, att budet hade utg&tt. att 
alia judar i Ungern skulle ut rotas. 

Wallenbergs insats kommer att forevigas i ett monument i Budapest. 
Monumentet skall resas i S:t Istvdnparken och skall vittna for kommandc 
general ioner om denna den svenska nationens store son och om hans legen- 
dariska verk — raddningen av hundratusentals manniskoliv. 

Monumentet skall sti dir vid stranden av Donau och fdrkunna, att utan 
hans verk skulle Donaus vigor ha drivlt vtterligare tiotusentals stvmpade 
Uk med si*. 

I sekler skola foraldrar beratta for sina barn, farfdraldrar fur sina barn- 
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bam, hur den sagolike hjalten kommit frin Xorden for alt ridda dens Kv, 
hur ban med ett vitt papper i haaden besegrat den till Undema bevap- 
nade pilkorsdjavulen. 

Raoul Wallenberg kan aldrig glommas. Ty kke blott statyn, inte bara title- 
raturen, inte bara brons ech papper skola foreviga bans namn ocb haas 
hjahemodiga handKngar, utan ocks* den outplinliga tacksambeten ocb 
vdrdnaden friu de tusentab manniskor ban raddat. 




Mtnti U till ti t phtu rtuit nti t. 
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Petta ar den autentiska skildringen av Raoul Wallenbergs fantastiska 
raudnin gsa ktion i Budapest. Materialet bygger pi officielU dokument, 
dipkxnatiska noter och andrm handlingar, som till stor del harrbra deb 
frin unger&ka utrikesministe riet, dels frin svenska beskickningen i Buda- 
pest, dar Raoul Wallenberg intog stallningen som iegationssekreterare. 

Minga av dessa dokument publiceras bar for forsta gingen och g e 
oss en viktig kannedom om Wallenbergs verksamhet och dess storartade 
omfattning. Flera fakta aro utan tvivel sensationella och belysa klart 
den hipnadsvackande framgingen av Wallenbergs med nistan over- 
mansklig energi och uppfinningsrikedom ledda kamp mot den nasist- 
influerade Horthy -regimens och senare Szilasi-mannens systematiska 
utrotande av judar. Med stegrad spinning fi vi folja Raoul Wallenberg 
pi bans olika uppdrag. Civilkladd och obevipnad ger ban sig in bland 
SS-min och pUkorsare, som sti I begrepp att sanda i vig judar y lea 
ohyggliga dodsmarscben till Hegyeshalom och Auschwitz. Hir berittas 
om bans rent otroliga duperingskonst, nar det filler att ridda minnlsko- 
)iv f bans utfardande av skyddspass och "falska" legitimatkmer i en 
utstr&ckning, som trotsade all diplomatisk kutym. 

Denna bok ir avsedd att lita svenska folket fi en uttommande bitd 
av den heroiska gaming Raoul Wallenberg utfort. Han bar med sin 
humanitira insats giort Sverige stor heder. 10.000-tals maitniskor ha 
honotn att tacka for sina liv. Lit oss hoppas, att Raoul Wallenberg innu 
lever och att han en dag skall kunna mottaga cn het frihetsabkande 
virlds beundran och hyllning. 
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